Кривые перила, или Плут Банистер
Кэролайн Кин
	Аннотация
	Глава 1. Зигзагообразный дом
	Глава 2. Робот
	Глава 3. Убедительные доказательства
	Глава 4. Назойливый продавец
	Глава 5. Нападение
	Глава 6. Тайная мастерская
	Глава 7. Горящая вода
	Глава 8. Исчезновение!
	Глава 9. Загадочное открытие
	Глава 10. Том Сонный Олень
	Глава 11. Важная подсказка
	Глава 12. Фальшивое членство
	Глава 13. Странные портреты
	Глава 14. Диковинная история
	Глава 15. Уловка Нэнси
	Глава 16. Двое подозреваемых
	Глава 17. Индейский совет
	Глава 18. Мост!
	Глава 19. Яд!
	Глава 20. Захват
	Примечания


Аннотация
Нэнси, Бесс и Джорджи проводят захватывающие выходные в таинственном зигзагообразном доме с искривлёнными перилами, причудливыми картинами и непредсказуемым роботом, из-за которого юная сыщица едва не лишилась жизни. Несмотря на угрозы, Нэнси оказывается вовлечённой в тайну странного дома и должна найти пропавшего хозяина, которого разыскивает полиция.
Юной сыщице требуется вся её сообразительность, чтобы пробраться сквозь запутанные заросли улик и найти ключ к этой сложной головоломке. С помощью друзей Нэнси ловит неуловимого мошенника и раскрывает секрет кривых перил, но это происходит не раньше, чем они переживают несколько головокружительных приключений — одно на сломанном мосту над пылающей водой, другое в потайной комнате с отравленными портретами!

О серии: Нэнси — дочь известного адвоката Карсона Дру из американского городка Ривер-Хайтс. Она часто помогает отцу в расследовании сложных и захватывающих дел.
Детективные истории Нэнси Дрю — это классическая, самая длительная, серия историй про юную сыщицу. Она выпускалась с 1930 по 2003 годы.
Издательство АСТ печатает эту серию под названием «Истории про Нэнси Дрю».
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Нэнси, Бесс и Джорджи проводят захватывающие выходные в таинственном зигзагообразном доме с искривлёнными перилами, причудливыми картинами и непредсказуемым роботом, из-за которого юная сыщица едва не лишилась жизни. Несмотря на угрозы, Нэнси оказывается вовлечённой в тайну странного дома и должна найти пропавшего хозяина, которого разыскивает полиция.
Юной сыщице требуется вся её сообразительность, чтобы пробраться сквозь запутанные заросли улик и найти ключ к этой сложной головоломке. С помощью друзей Нэнси ловит неуловимого мошенника и раскрывает секрет кривых перил, но это происходит не раньше, чем они переживают несколько головокружительных приключений — одно на сломанном мосту над пылающей водой, другое в потайной комнате с отравленными портретами!



Глава 1. Зигзагообразный дом


— У тебя есть планы на ближайшие дни, Нэнси? — спросил Карсон Дрю свою дочь, когда она вошла в гостиную.
— Нет, не особенно, — ответила привлекательная девушка. Пригладив назад свои рыжеватые волосы, она села рядом с ним на длинный диван и нетерпеливо добавила: — Папа, я могу что-нибудь сделать для тебя, например, разгадать тайну?
Мистер Дрю, высокий, красивый мужчина и ведущий адвокат в Ривер-Хайтс, усмехнулся.
— В каком-то смысле тайна есть. Мистер и миссис Мелоди, живущие в Ривер-Хайтс, были обмануты человеком из Маунтинвилля по имени Роули Банистер. Они хотят, чтобы я поехал туда и предъявил ему иск. Насколько я понимаю, он уже арестован по аналогичному обвинению.
— Он в тюрьме? — спросила Нэнси.
Ее отец покачал головой.
— Он вышел под залог.
— Папа, ты намекнул, что я могу помочь тебе в ближайшие несколько дней. Насколько я понимаю, ты планируешь остаться в Маунтинвилле.
— Правильно. Я хотел, чтобы мистер и миссис Мелоди сопровождали меня, но сейчас мистер Мелоди занят.
Губы Нэнси дразняще усмехнулись, а глаза заблестели.
— Но едет миссис Мелоди, и ты хочешь, чтобы я составила вам компанию.
Мистер Дрю ухмыльнулся и ответил:
— Я подумал, что тебе будет интересно посмотреть на фантастический дом Роули Банистера. Он сам спроектировал его.
— Что в нём фантастического? — удивилась Нэнси.
— Я думаю, почти всё. Дом стоит на лесистой вершине холма, окружённого рвом.
— Как замок? — прокомментировала Нэнси.
Мистер Дрю кивнул.
— Люди говорят, что вода во рву иногда загорается!
Нэнси обняла отца.
— Мне не терпится начать. Когда ты хочешь поехать?
— Завтра утром, сразу после завтрака.
— У меня не так много времени, чтобы решить, какую одежду взять, — заметила Нэнси.
Она поспешила наверх в свою спальню и упаковала летние трикотажные вещи. Когда чемодан был заполнен, она пошла на кухню, чтобы помочь экономке Дрю приготовить ужин.
Ханна Груин была милой женщиной, которая жила с Нэнси и её отцом после смерти миссис Дрю, когда Нэнси исполнилось всего три года.
Когда юная сыщица вошла на кухню, миссис Груин сказала:
— Твой отец упомянул, что вы отправляетесь в путешествие. Будь осторожна, моя дорогая. Ты всегда начинаешь разгадывать тайны с мыслью, что будешь в полной безопасности, и всегда в конечном итоге попадаешь в заварушку.
Нэнси улыбнулась. Насколько верным было заявление Ханны!
— Я буду максимально осторожна.
Потом она рассказала экономке, зачем они едут.
— Аферист, что ли? — заметила миссис Груин. — Мир полон их, и в конце концов они всегда попадаются. Почему же они делают такие вещи?
Нэнси не стала комментировать. Она была согласна с Ханной, но подумала, что если бы не было мошенников, ей было бы меньше загадок и тайн!

На следующее утро Нэнси с отцом отправились в путь на кабриолете. Мистер Дрю подъехал к дому миссис Мелоди и быстро прошёл по дорожке, чтобы забрать чемодан женщины. Ей было немного за сорок, и она была очень хорошенькой.
Мистер Дрю представил её и предложил ей и Нэнси сесть на заднее сиденье.
— Миссис Мелоди, вы объясните моей дочери, как вас обманули?
Миссис Мелоди рассказала, что красивый мужчина, назвавшийся Джорджем Райдером, продал Мелоди участок земли в Аризоне. А тот оказался в индейской резервации[1]!
— По глупости мы посмотрели только на карты, которые были у этого человека, и модные буклеты с изображением красивых домов, окружённых прекрасными кустами и цветами. Позже у моего мужа были дела во Флагстаффе, и он отправился посмотреть нашу новую собственность. Тогда-то он и обнаружил мошенничество.
Нэнси была озадачена.
— Вы сказали, что этого человека звали Джордж Райдер. Я думала, что землю вам продал Роули Банистер.
— На самом деле ты права. Когда мой муж попытался найти этого Джорджа Райдера, он обнаружил, что этот человек исчез. Совсем недавно мне довелось взять местную газету и там была его фотография. Только его настоящее имя было Роули Банистер, и он был арестован.
Нэнси заметила, что он вышел под залог.
— Верно, — продолжила миссис Мелоди. — Вот почему мы с твоим отцом решили отправиться прямо к дому этого человека в Маунтинвилле, о котором упоминалось в статье. Мы предъявим ему поддельные документы, дающие нам право собственности на землю.
Мистер Дрю добавил:
— И сразу же предъявим требование вернуть деньги миссис Мелоди.
Два часа спустя они въехали в Маунтинвилль, симпатичную деревню в тени деревьев с шикарными магазинами и мотелем. Мистер Дрю остановился, чтобы спросить у постового дорогу к дому Роули Банистера. Офицер выглядел удивлённым, но без комментариев дал информацию.
Проехав по улицам с привлекательными домами, мистер Дрю свернул на холмистую дорогу с пометкой «ЧАСТНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ» и начал подниматься по крутому склону. Леса по обеим сторонам дороги полностью скрывали дом, пока они не оказались в пределах тысячи футов от него.
— Какое сумасшедшее и страшное место! — воскликнула миссис Мелоди.
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Нэнси добавила:
— Это настоящий зигзагообразный дом.
Большое здание было построено из природного камня и не имело симметрии. Некоторые стены имели уродливые выступы, другие стены были наклонными. Над двумя этажами возвышались три наклонных дымохода и центральная башня с окнами и зубцами.
За парковкой был ров. Посетители вышли из машины и направились по узкому стальному мосту без перил. Между рвом и зданием был плохо ухоженный газон и несколько кустов, все они представляли собой гротескные формы геометрических фигур.
— Интересно, внутри всё так же странно, как и снаружи? — произнесла миссис Мелоди.
Все трое подошли к массивной деревянной входной двери с большим потускневшим молотком, но без звонка. Мистер Дрю поднял молоток.
Почти сразу же раздался голос: «Мистера Банистера нет дома. Приходите в другой раз». Сообщение повторилось, и Нэнси решила, что это запись.
— Думаю, нам придётся делать то, что нам велели, — ухмыльнувшись, сказал мистер Дрю.
Пока разочарованные гости шли по мосту, Нэнси разглядывала воду и задавалась вопросом, была ли история о том, что она время от времени загоралась, мифом.
«Но такое явление непременно подошло бы этому странному месту», — подумала девушка.
Когда они вернулись в город, мистер Дрю остановился на территории мотеля «Руперт» и вошёл внутрь, чтобы узнать о комнатах. Через несколько минут мальчик проводил их по наружной лестнице на балкон. Три комнаты, отведённые им, находились в центре и выходили окнами на парковку.
— Я встречу вас в вестибюле, — сказал мистер Дрю. — У меня есть поручение.
Нэнси и миссис Мелоди частично распаковали вещи и вместе спустились вниз. Они прогулялись по мотелю, окружённому художественными клумбами. К тому времени, когда они достигли вестибюля, мистер Дрю уже был там. Нэнси сразу заметила на его лице обеспокоенное выражение.
— Папа, что-нибудь случилось? — спросила она.
Её отец кивнул.
— Я только что разговаривал с портье. Он сообщил мне, что Роули Банистер сбежал из-под залога и исчез!
— Что?! — вскричала в смятении миссис Мелоди. — Значит, наше путешествие было напрасным?
— Возможно, нет, — ответил адвокат. — Клерк сказал мне, что у Роули в городе есть сестра по имени миссис Кэрриер. Она живёт в старой семейной усадьбе.
— Ты думаешь, она знает, где её брат? — спросила Нэнси.
— Сомневаюсь, — ответил мистер Дрю. — Более того, миссис Кэрриер и его брат по имени Томас внесли залог!
— Для них это всё очень неприятно! — воскликнула миссис Мелоди.
Мистер Дрю продолжил:
— Я думаю, нам лучше пообедать. Уже почти два тридцать, и столовая скоро закрывается.
Во время еды разговоров было немного. Все были разочарованы таким поворотом событий. Они решили, что перед тем, как исчезнуть, Роули Банистер поставил магнитофон, чтобы объявить, что его нет дома.
— Как ты думаешь, мы когда-нибудь сможем проникнуть в дом? — спросила Нэнси.
— Надеюсь, — ответил её отец. — Мы могли бы получить ключ к разгадке его местонахождения.
Мистер Дрю позвонил миссис Кэрриер. Услышав всю историю, она предложила троице прийти к ней домой в тот же вечер.
— Я предпочитаю не обсуждать моего брата и его дела по телефону, — добавила она.
— Конечно, — ответил мистер Дрю. — Восемь часов подойдёт?
— Вполне.
Ровно в восемь миссис Мелоди и Дрю добрались до дома Кэрриер. Невысокая, довольно полная, миловидная женщина открыла входную дверь. Она пригласила их войти, а затем, к удивлению Дрю, вскричала:
— Джойс Джонсон!
В тот же момент миссис Мелоди воскликнула:
— Салли Банистер! Я и подумать не могла, что ты связана с Роули Банистером!
Две женщины обнялись.
— Неудивительно. Мы всегда звали его Джек.
Миссис Мелоди повернулась к Дрю и представила их своей однокласснице из школы-интерната много лет назад.
— Мы совершенно потеряли друг друга из виду.
Миссис Кэрриер любезно поприветствовала гостей, а затем немного грустно сказала:
— Мне очень жаль, что мы с Джойс снова встретились при таких неблагоприятных обстоятельствах. Но проходите, и мы поговорим.
Дрю боялись, что миссис Кэрриер будет очень осторожна в своих замечаниях, и они мало что узнают. Но теперь, выяснив, что её одноклассница была клиентом мистера Дрю, она говорила свободно.
— Роули всегда был проблемой для нашей семьи, — поведала она им. — Снова и снова мы выручали его из передряг. В конце концов, его настигла полиция, и он был арестован по обвинению в мошенничестве. Как вы уже знаете, мы с братом Томасом внесли залог, и теперь мы потеряем все эти деньги. Но это не помешало Роули исчезнуть. Мы понятия не имеем, где он.
Миссис Кэрриер добавила, что у неё такое чувство, что её брат не собирается возвращаться.
— Он прислал мне записку и ключ от входной двери. Никто из семьи никогда не был там. Нас никогда не приглашали.
Нэнси спросила:
— Вы хотите сохранить содержание записки в тайне?
— О, совсем нет, — ответила миссис Кэрриер. — Роули написал: «Попробуйте разгадать тайну искривлённых перил, поймёте Изворотливого Банистера[2]. Извини, что опозорил семью. Теперь ты отвечаешь за всё».
— Изворотливый Банистер? — переспросила Нэнси.
Миссис Кэрриер натянуто улыбнулась.
— Мой брат называл себя Изворотливый Банистер или Плут Банистер. И каждый раз, когда он говорил это, он смеялся. Остальным в семье это не казалось забавным.
Она обратилась к миссис Мелоди:
— Мы с Томасом обязательно возместим вам каждую потерянную копейку.
Прежде чем миссис Мелоди успела возразить, её подруга сменила тему и спросила:
— Не хотите ли вы пойти завтра утром в дом Роули?
— О, да, — выдохнула Нэнси.
Было условлено, что они встретятся миссис Кэрриер около десяти часов. Затем, увидев, что хозяйка устала, гости ушли.
На обратном пути в мотель они услышали пожарную сирену. Когда они добрались до мотеля «Руперт», все были поражены увиденным.
— «Мотель горит! — вскрикнула миссис Мелоди. — Кажется, дым идёт из наших комнат!
Когда они свернули на территорию, их остановила полиция. Мистер Дрю объяснил, что они остановились там, и, по его мнению, пожар произошёл в их комнатах.
— Извините, но вы не можете идти дальше! — твёрдо сказал полицейский.
Пожарные протащили длинные шланги вверх по лестнице балкона и внутрь спален. Нэнси показалось странным, что все три комнаты загорелись сразу, а соседние не загорелись. Вскоре стало очевидно, что содержимое либо сгорело, либо пропиталось водой.
— Боюсь, всё испорчено! — горестно заметила Нэнси.
— Что ещё хуже, — добавил её отец, — копии акта и другие документы, подтверждающие наше требование против Роули Банистера, были в моём портфеле!
Миссис Мелоди ахнула.
— А оригиналы были в моём багаже!


Глава 2. Робот


— Возможно, ещё удастся спасти документы! — вырвалось у Нэнси.
Она бросилась к одному из пожарных и спросила, может ли она забрать багаж. Тот покачал головой.
— Никаких шансов, что он не пострадал. Но огонь погас. Я спрошу у шефа, можете ли вы пройти в свои комнаты.
Он поднял голову к балкону и повторил просьбу Нэнси. Шеф пожарной охраны посмотрел вниз.
— Сейчас достаточно безопасно. Но тут всё залито водой.
Миссис Мелоди и Дрю поспешили вверх по лестнице. Сначала они зашли в комнату мистера Дрю.
Он заглянул внутрь и воскликнул:
— Мой портфель пропал!
— Как ужасно! — отозвалась Нэнси.
Миссис Мелоди поспешила по балкону дальше, а Нэнси вошла в свою спальню. Казалось, ничего не пропало, но её чемодан был широко открыт. Вся одежда в нём промокла, как и платья, висевшие в нише.
— Что за беспорядок! — пробормотала она.
В следующий момент она услышала, как возвращается миссис Мелоди. Взволнованным голосом женщина сообщила:
— Бумаги о собственности пропали! Должно быть, их украли!
Начальник пожарной охраны вопросительно посмотрел на троих посетителей, затем позвал полицейского инспектора.
— Я подозревал, что этот инцидент был поджогом. Теперь эти люди говорят, что их вещи были украдены. Не сомневаюсь, что пожар устроил вор.
Дрю обменялись вопросительными взглядами. В их сознании формировалось подозрение.
Инспектор спросил:
— Есть ли у вас враги?
— Не то, чтобы мы знали о них, — ответил мистер Дрю, — но украденные документы относятся к делу, над которым я работаю.
— Мой отец юрист, — добавила Нэнси.
Инспектор больше не задавал вопросов, но записал имя и адрес мистера Дрю на случай, если захочет с ним связаться. После того, как пожарные ушли, а управляющий мотелем направил Нэнси, её отца и миссис Мелоди в комнаты в другом крыле, все трое прошли в вестибюль и сели, чтобы обсудить случившееся.
— Мне неприятно это озвучивать, — заговорила миссис Мелоди, — но я подозреваю, что именно Роули Банистер украл бумаги и устроил пожар.
Нэнси согласилась, но её отец заметил:
— Возможно, это был его сообщник.
Миссис Мелоди, внезапно сообразив, что её ночная рубашка сгорела, спросила, не открыты ли ещё какие-нибудь магазины в мотеле или в городе. Нэнси обратилась к портье и узнала, что небольшой универмаг выше по улице не закрывается до полуночи. Поскольку самым популярным отделом магазина был прилавок с газировкой, заполненный молодежью, Дрю предположили, что это и было основной причиной того, что он был открыт допоздна.
Все трое смогли купить предметы первой необходимости, чтобы переночевать. Утром они смогут приобрести другие товары.
Когда они вернулись в мотель, миссис Мелоди сказала, что сейчас же отправится спать. Нэнси попросила отца проводить её до сгоревших комнат.
— Возможно, мы сможем найти зацепку, — добавила Нэнси.
Добравшись до бывшей комнаты мистера Дрю, они обнаружили там работающего полицейского детектива. Он сказал, что обнаружил несколько отпечатков пальцев, но сомневается, что какой-либо из них принадлежал грабителю.
Дрю тоже не нашли подсказки ни в одной из комнат и вышли на балкон. Когда Нэнси стояла, глядя на парковку, её нога коснулась чего-то на полу. Взглянув вниз, она увидела в трещине несгоревшую спичку и подняла её.
Нэнси показала длинную спичку отцу.
— Держу пари, человек, устроивший поджог, использовал подобные.
— Хорошее предположение.
Нэнси продолжала:
— Когда мы пойдём в дом Роули Банистера, я поищу там спички. И если найду что-то подобное, это будет хорошим доказательством того, что здесь был Роули.
Она едва могла дождаться следующего дня. Теперь, когда Дрю были непосредственно вовлечены в тайну, Нэнси не терпелось приступить к работе.
Хотя ей было всего восемнадцать, она заработала репутацию детектива-любителя, раскрыв несколько дел, среди которых «Тайна старых часов», «Тайна загадочной лестницы» и последняя тайна «Таинственный манекен».

На следующее утро, когда Дрю и миссис Мелоди прибыли в дом миссис Кэрриер, они нашли её бледной и нервной. От друга, репортёра газеты, она узнала о пожаре в мотеле и краже важных бумаг.
— Я была уверена, что они ваши, и мне ужасно жаль. Я знаю, вы, как и я, подозреваете, что поджигателем был мой брат Роули. О, это ужасно, когда член твоей семьи совершает постыдные вещи!
Она умоляюще посмотрела на Нэнси и её отца.
— У полиции нет следов Роули. Вы поможете мне найти его? Я так беспокоюсь, что он снова использует вымышленное имя и выманивает у людей деньги, — слёзы текли по щекам женщины.
Миссис Мелоди обняла свою школьную подругу.
— Пожалуйста, не расстраивайся из-за этого. Я уверена, твой брат найдётся и загладит свою вину. Пойдём к нему домой и посмотрим, сможем ли мы найти что-нибудь, что поможет разгадать тайну.
Они сразу же отправились к дому Роули Банистера. Когда они достигли вершины холма, место казалось мирным. На ярком солнце дом не казался таким грозным, как накануне.
Миссис Кэрриер достала из сумочки ключ и вставила его в замок входной двери. Она повернула ручку, и тяжёлая дверь распахнулась внутрь. В холле было темно, дневной свет освещал только небольшое расстояние за порогом.
— Ой! Что это? — вскрикнула миссис Мелоди, отстраняясь.
Все услышали необычный жужжащий звук. В следующее мгновение странная металлическая фигура пронеслась по холлу и исчезла из виду. Но через пару мгновений нечто вернулось и снова пронеслось мимо них.
— Это робот! — воскликнула Нэнси. — Должно быть, он охраняет это место.
Посетители не решались войти, но вскоре робот исчез через вращающуюся дверь в конце холла.
— Интересно, вернётся ли он, — испуганно пробормотала миссис Кэрриер. — Роули не предупредил меня, что здесь могут происходить ужасные вещи!
Нэнси недоумевала, почему магнитофон у двери не сработал. «Может быть, его включает стук молотка?» Но когда она постучала, голоса не было.
— Странно, — пробормотала девушка.
В этот момент через распашную дверь вкатился робот. На этот раз фигура на колесах остановилась у наклонной колонны, на вершине которой висела каретная лампа. Одной рукой робот включил лампу. Забавный маленький механический человечек подошёл к входной двери и щёлкнул выключателем потолочного светильника.
— Ой! — вырвалось у миссис Кэрриер. — Не могу в это поверить!
Мистер Дрю улыбнулся.
— Он кажется достаточно безобидным.
Миссис Мелоди указала на широкую лестницу. Это было самое фантастическое зрелище, которое они когда-либо видели. Она извивалась и поворачивалась каждые несколько футов. Даже балясины не были установлены вертикально; одни наклонялись вперёд, другие назад.
С левой стороны перила оканчивались очень красивой стойкой. Справа же перила закончились примерно в трёх шагах от пола и упёрлись в стену. Лестница была несимметричной, придавая и всему вестибюлю асимметричность.
— Как вы думаете, почему ваш брат спроектировал всё так необычно? — спросил мистер Дрю у миссис Кэрриер.
— Я не имею ни малейшего представления, — ответила та. — В детстве Роули строил причудливые вещи из кубиков, а позже из металлических конструкторов. Он делал здания, мосты, странные автомобили и самолёты.
Мистер Дрю кивнул.
— Всё сходится. Это место было чем-то вроде дома мечты вашего брата.
— Думаю, да, — согласилась миссис Кэрриер. — Ему было любопытно, насколько странными и разбалансированными он может построить вещи, чтобы они при этом функционировали.
Нэнси продолжала смотреть на кривую лестницу. Улыбаясь, она произнесла:
— Скатиться по этим перилам было бы огромным испытанием.
— Я бы точно не стала пытаться, — сказала миссис Мелоди.
Стены вестибюля были оклеены обоями с чёрно-золотым цветочным узором. На стенах висела только одна картина: прямо над незаконченными перилами. Она представляла собой вышитый вручную гобелен в восточном стиле в рамке. Посетители подошли к нему и изучали странный дизайн.
— Одна, две, три, четыре, пять, шесть, семь змей, — сосчитала Нэнси, — все переплелись. Они выглядят алчными и ужасными.
— Да, — согласился её отец. — И каждая ест ядовитую пищу. Цветы и змеи. Я узнаю в этом растении смертоносный паслён.
— И разве одна из змей не проглотила другую ядовитую змею? — спросила Нэнси. — Я думаю, это щитомордник.
Прежде чем кто-либо успел ответить, гости были ошарашены звуком взрыва за распашной дверью.
— Ой, что произошло? — воскликнула миссис Мелоди.
Группа замерла. Если они бросятся выяснять, не окажутся ли они в ловушке, навсегда запертые в этом странном доме?


Глава 3. Убедительные доказательства


Посетители, наконец, решились выяснить, что произошло за распашной дверью, но сделать это осторожно. Мистер Дрю настоял на том, чтобы посмотреть первым. Он осторожно открыл дверь и заглянул внутрь.
— Думаю, всё в порядке, — объявил он и жестом пригласил остальных следовать за ним. За дверью располагалась большая кухня, а в центре лежал робот с оторванной головой!
— Боже мой! — воскликнула миссис Мелоди. — Он… он… мёртв?
Мистер Дрю улыбнулся.
— По крайней мере, он обезглавлен, — ответил он. — Но остальная часть его тела может быть «живой».
— Что вы имеете в виду? — удивилась миссис Кэрриер.
Адвокат пояснил, что не знает точно, как работает робот. Возможно, фигурка заряжена электричеством, и её нельзя трогать.
— Давайте выясним! — предложила Нэнси и начала выдвигать кухонные ящики. Наконец она нашла то, что искала — деревянную ложку с длинной ручкой.
— Отлично, — сказал её отец. — Дерево не проводит электричество. Скоро мы узнаем, что там с нашим маленьким другом! — Он начал тыкать в шею робота и объявил: — Здесь кассета.
Дальнейшее исследование показало, что к рукам и ногам робота ведёт множество проводов и шкивов[3].
— Очевидно, — заметила Нэнси, — этот маленький человечек был запрограммирован делать определённые вещи, даже отпугивать посетителей.
Миссис Мелоди выглядела озадаченной.
— Но если здесь никого нет, то как кто его включил?
— Я полностью не уверен, — ответил мистер Дрю. — Некоторых роботов приводит в действие тепло, даже тепло человеческого тела. Другие реагируют на звук. Я подозреваю, что в данном случае именно звук запускал робота.
Миссис Кэрриер спросила:
— Вы имеете в виду, что, когда мы вошли в дом, наши голоса активировали робота?
— Возможно, — ответил мистер Дрю.
Нэнси достала из сумочки фонарик и посветила внутрь фигуры.
— Много проводов оборвано, — объявила она, — так что мы можем быть вдвойне уверены, что это существо не причинит нам вреда. Но я думаю, что его нужно починить. У меня есть подозрение, что он сыграет важную роль в нашей тайне.
Она открыла другие ящики и вскоре наткнулась на катушки с кассетами, помеченными цифрами и буквами.
Нэнси повернулась к миссис Кэрриер:
— Есть ли в городе хороший электрик, который приехал бы и починил робота?
Прошло несколько секунд, прежде чем женщина ответила:
— Мне не нравится мысль о том, чтобы привести сюда незнакомцев, — сказала она. — Но если вы действительно считаете, что робот может быть ключом к разгадке местонахождения моего брата, я согласна. В Маунтинвилле есть очень хороший электрик. Я свяжусь с ним.
Нэнси поблагодарила её и предложила обыскать дом. Кухня была современной, с наружной дверью с замком Йеля[4].
— Надеюсь, больше нас не ждёт неприятных сюрпризов, — сказала миссис Мелоди.
По одну сторону от центрального холла, в задней части дома, находилась столовая с грубой, но симметричной мебелью. На её стенах висело несколько картин, на всех были изображены странные подводные существа, некоторые с длинными щупальцами.
Гостиная находилась на противоположной стороне холла. Она была обставлена ультрасовременной мебелью, особое внимание привлекал большой выпуклый книжный шкаф со стороны холла.
Когда группа поднялась по зигзагообразным ступеням на второй этаж, Нэнси и миссис Мелоди начали хихикать. Женщина сказала:
— Это похоже на восхождение по каменистой горной тропе, которая извивается и поворачивает каждые несколько футов.
Спальни и кабинет оказались удобными, но были заполнены странными и отвратительными серебряными статуэтками. В комнате, где, по-видимому, спал Роули, на кровати прямо по центру покрывала возвышался выступ.
Миссис Мелоди заметила:
— Салли, как думаешь, твой брат спал, перекинув ноги через этот барьер?
— Он достаточно высок, — ответила миссис Кэрриер.
Нэнси осмотрела кровать и обнаружила, что матрас на ней состоял из нескольких частей и управлялся дистанционно. Она нажала одну из кнопок, и матрас опустился в горизонтальное положение.
— Так лучше, — сказала миссис Кэрриер.
Пока остальные смотрели на ультрасовременные гравюры на стенах, Нэнси подошла к камину, который выглядел так, будто им часто пользовались. Пепел и полусгоревшие поленья лежали прямо в очаге. На краю стояла тонкая округлая латунная коробка. Нэнси открыла её и ахнула.
Внутри была дюжина тонких спичек, похожих на ту, что она нашла на балконе мотеля!
Не желая расстраивать миссис Кэрриер, Нэнси подошла к отцу, взяла его за руку и ненавязчиво подвела к латунной шкатулке. Затем она вернулась к двум женщинам. Мистер Дрю поднял крышку и многозначительно посмотрел на Нэнси, закрывая её.
Через несколько минут миссис Кэрриер и миссис Мелоди вышли из комнаты и спустились вниз. Дрю обсудили найденные спички.
— Это определённо указывает на то, что именно Роули устроил пожар и украл документы, — заявил мистер Дрю.
— Чтобы убедиться, — сказала Нэнси, — я возьму с собой одну из этих спичек для камина и сравню её со спичкой, которая лежит в мотеле.
Когда они с отцом присоединились к двум женщинам у подножия кривой лестницы, миссис Кэрриер сказала, что беспокоится о том, как оставить имущество без присмотра.
— В этом доме много ценных произведений искусства и серебряных изделий. Как вы думаете, что мне делать, мистер Дрю?
Адвокат предложил нанять сторожа. Они нашли телефон и справочник на кухне и поискали название агентства по трудоустройству в Маунтинвилле.
Набирая номер, миссис Кэрриер посмотрела на безголового робота и заметила:
— От этой штуки у меня мурашки по коже!… Алло. Агентство по трудоустройству Теппера?
— Да. Говорит Фрэнк Фернесс.
Миссис Кэрриер дала адрес дома Роули Банистера и сказала, что хотела бы нанять сторожа для круглосуточной охраны дома.
— Я перезвоню вам, — сказал мистер Фернесс, — после того, как свяжусь с возможными работниками из нашего списка.
Через двадцать минут зазвонил телефон.
— Простите, мадам, но я не смог найти никого, кто мог бы вам помочь. Знаете, это место имеет репутацию проклятого. Мужчины, которых я спрашивал, сказали, что они не пойдут туда даже за миллион долларов! — Он повесил трубку.
Когда миссис Кэрриер повторила разговор, Нэнси улыбнулась:
— Не волнуйтесь. Если охранники боятся сюда приходить, то, я уверена, и грабители тоже побоятся.
— Надеюсь, ты права, — сказала миссис Кэрриер с глубоким вздохом. — Думаю, мы можем идти.
Входная дверь была надёжно заперта, и посетители подошли к машине Нэнси. Мистер Дрю скользнул на водительское сиденье. Нэнси села рядом с ним. На обратном пути в город он сообщил:
— Мы с миссис Мелоди должны уехать сразу после обеда.
Нэнси была разочарована. Она только погрузилась в загадочную тайну и теперь должна отказаться от неё. К её удивлению, мистер Дрю продолжил:
— Нэнси, если ты сможешь остаться здесь, я бы хотел, чтобы ты продолжила работу над этим делом.
Глаза юной сыщицы загорелись.
— Папа, это потрясающе! Ты же знаешь, я сделаю всё, что в моих силах…
— Не так быстро, — прервал её отец, похлопывая Нэнси по плечу. — Есть одно важное условие
— Какое же, папа?
Мистер Дрю сказал, что хотел бы, чтобы Нэнси позвонила своим подругам Бесс и Джорджи, чтобы узнать, могут ли они приехать и остаться с ней.
— Если они заняты, тебе придётся вернуться домой со мной.
Бесс Марвин и Джорджи Фейн были кузинами. Девушки были подругами Нэнси много лет. Они часто сопровождали её, когда она работала над тайнами, и всегда оказывались очень полезными.
Подбросив миссис Кэрриер до дома, Дрю и миссис Мелоди вернулись в мотель. Нэнси немедленно позвонила Джорджи и спросила, могут ли они с Бесс провести с ней несколько дней в Маунтинвилле, чтобы разгадать тайну. Нэнси упомянула о пожаре в мотеле.
— Если вы, девочки, можете приехать, пожалуйста, позвоните Ханне, и пусть она упакует для меня чемодан с одеждой.
Джорджи сказала, что всё выяснит и сообщит Нэнси о планах.
Во время обеда Джорджи перезвонила и сказала, что они с Бесс всё утрясли. Их подвезёт родственник, который должен был проехать через Маунтинвилль около пяти часов.
Нэнси сообщила отцу хорошие новости. Он пожелал девушкам удачи и добавил со смешком:
— Миссис Мелоди, я всегда даю Нэнси сложные задания и всегда абсолютно уверен, что она найдёт правильные ответы, — он ласково улыбнулся дочери.
Нэнси улыбнулась в ответ, хотя и не была уверена в разгадке этой тайны. Ей была поставлена трудная задача узнать местонахождение человека, который не только исчез, но и оставил после себя пугающего робота!
Она отвезла отца и миссис Мелоди на автобусную остановку сразу после обеда, а затем отправилась в тур по магазинам, чтобы посмотреть на осеннюю одежду. Если она собирается остаться в Маунтинвилле на некоторое время, могут наступить прохладные дни. На какое-то время мысли Нэнси полностью отвлеклись от тайны, пока она примеряла спортивные костюмы. Она решила купить светло-коричневый костюм, а затем купила подходящие туфли.
Позже Нэнси заехала в полицейский участок и в пожарную часть, чтобы узнать, есть ли какая-нибудь новая информация о Роули Банистере или о человеке, поджёгшем комнаты в мотеле. В каждом случае ответ был отрицательным.
Покидая пожарную часть, Нэнси посмотрела на наручные часы. У неё было ещё много времени до приезда Бесс и Джорджи, и она решила не спеша вернуться в мотель пешком.
Когда она смотрела в витрину художественного магазина, мужской голос позади неё произнёс:
— Привет, Нэнси Дрю.
Она повернулась к незнакомцу. Нэнси была уверена, что никогда раньше его не видела.
— Полагаю, вы меня не помните, — сказал высокий худощавый мужчина с осунувшимся лицом. Ему было около тридцати, прикинула Нэнси, и у неё в голове промелькнула мысль, что ему не помешает хорошенько поесть!
Он засмеялся и добавил:
— Мы встречались в колледже Эмерсон, где я преподавал. Я Клайд Мид.
И всё же Нэнси не могла вспомнить его. В колледже Эмерсон учился её друг Нед Никерсон, и она побывала там на многих футбольных матчах и домашних вечеринках. Она изо всех сил пыталась вспомнить этого человека, но потерпела неудачу.
— Вы больше там не преподаёте? — уточнила Нэнси.
— Нет.
— Чем же вы занимаетесь?
— Я профессиональный специалист по привлечению спонсорских средств. В настоящее время я работаю над проектом, который вас наверняка заинтересует.
Чем дольше мужчина говорил, тем больше Нэнси сомневалась в его связи с колледжем Эмерсон и в его искренности. Она решила уйти от него как можно быстрее.


Глава 4. Назойливый продавец


Решив закончить разговор, Нэнси повернулась и сказала мистеру Миду:
— Мне нужно вернуться в мотель, — она посмотрела на часы. — Я должна скоро встретить подруг.
Надежды Нэнси избавиться от этого человека испарились. Взяв её под руку и заискивающе улыбаясь, он сказал:
— Позвольте мне проводить вас туда. Я так рад, что снова встретил вас.
Не желая устраивать сцену на улице, Нэнси позволила мистеру Миду сопровождать её, но небрежно стряхнула его руку. Когда они добрались до мотеля, он прошёл с ней в вестибюль.
— Какая удача! — объявил он. — Как раз подают чай. Давайте присядем и выпьем чашечку. Я знаю, вам будет интересно то, чем я занимаюсь. Я расскажу вам об этом. Вы когда-нибудь были в индейской резервации?
— Да.
— Тогда вы знаете, что многие индейцы зарабатывают на жизнь земледелием, а их дети лишены многих жизненных удобств.
Хотя Нэнси и беспокоило бедственное положение индейцев, агрессивные манеры этого человека раздражали её. Как только она решила, что единственный способ избавиться от мистера Мида — это пойти к себе в номер, он подозвал официантку и заказал две чашки чая и тарелку печенья. Лицо юной сыщицы покраснело от гнева, но она опять не захотела привлекать к себе внимания и неохотно села.
Она ещё раз взглянула на часы. Если бы только Бесс и Джорджи пришли и освободили её от этого человека! До их приезда оставалось ещё полчаса.
Мистер Мид продолжал разглагольствовать:
— Моё сочувствие к детям в резервациях пробудилось во время недавней поездки на Запад. Бедняжкам нужно так много всего — одежда, книги, игрушки и даже еда.
Он вытащил из кармана брошюру. Серия фотографий демонстрировали бедствие и нищету.
— Разве это не душераздирающе? — вопрошал он. — Мисс Дрю, конечно, вы не можете отказать им в помощи. Я знаю славного малютку, которому не помешали бы ваши деньги, чтобы купить одежду и еду.
Нэнси была тронута удручающими фотографиями, но ничего не ответила. Глядя в пространство, она с облегчением увидела Бесс и Джорджи, входящих в парадную дверь.
Нэнси вскочила со словами:
— Извините, мистер Мид. Мои подруги прибыли.
Она подошла к девушкам и обняла их. Бесс, белокурая и хорошенькая, была слегка полновата. Джорджи, стройной и спортивной, нравилось её мальчишеское имя. Она тоже была привлекательна и носила короткие чёрные волосы.
— Как же вы вовремя! — воскликнула Нэнси.
— Мы доехали без пробок, — ответила Бесс. — А тётя знала короткий путь, и вот мы здесь!
Нэнси не заметила, что Клайд Мид последовал за ней. Бесс и Джорджи удивлённо посмотрели на Нэнси.
Мужчина не стал дожидаться, пока его представят и сам протянул руку.
— Вы, девушки, подруги Нэнси Дрю? — спросил он. — Я так рад познакомиться с вами. Меня зовут Клайд Мид, но зовите меня просто Клайд.
Думая, что это новый знакомый Нэнси, кузины сердечно пожали протянутую руку. Теперь Нэнси злилась на него ещё больше. Не обращая внимания на Мида, она попросила Бесс и Джорджи зарегистрироваться, а затем повела их в комнату, которую должны были разделить девушки.
Когда они оказались внутри, Бесс спросила:
— И что это за новый поклонник?
Нэнси рассказала им, как они познакомились.
— Возможно, Клайд Мид работает на благое дело, но он самый надоедливый человек, которого я когда-либо знала! Мне будет приятно, если я никогда больше его не увижу!
— Ну, Нэнси, — сказала Джорджи, — я давно не видела тебя такой раздражённой! Расскажи нам всё о нём — откуда он и всё такое.
Когда Нэнси закончила, Джорджи произнесла:
— Я не виню тебя за подозрительность. Он не похож на профессора. Выкинь его из головы. Мы хотим услышать всё о тайне, над которой ты работаешь.
Нэнси рассказала подругам, как были обмануты Мелоди, а затем продолжила описанием таинственного дома Роули Банистера с роботом-охранником, удивительно кривой лестницей и причудливым гобеленом со змеями.
— Это самое сумасшедшее место, о котором я когда-либо слышала, — заметила Джорджи. — И всё же я не могу дождаться, когда увижу его.
Бесс же возразила, что совсем не уверена, что хочет войти в дом.
— Всё это звучит жутко и опасно. Да и у робота могут быть припасены неприятные трюки!
Нэнси рассмеялась.
— Это вряд ли, по крайней мере, пока ему не починят провода и не вернут голову на место!
Она добавила, что миссис Кэрриер собиралась найти электрика для ремонта робота.
— Я хотела бы быть там и посмотреть, что произойдёт, — добавила она. — Как насчёт того, чтобы пойти туда завтра утром?
— Здорово! — откликнулась Джорджи.
Бесс ничего не сказала, но подумала: «Я же знала, что, когда я приеду, Нэнси будет работать над чем-то ужасным». Вслух она заметила:
— Нам лучше быть осторожными в этом сумасшедшем месте. Роули Банистер мог состряпать что-то ещё помимо робота.
Нэнси рассказала о рве, окружающем дом, и о том, что временами вода в нём полыхала огнём.
Джорджи рассмеялась.
— Я не верю ни единому слову из этой легенды.
Девушки оделись к ужину и спустились в уютную столовую. Им удалось занять столик в дальнем углу. Нэнси попросила это место, чтобы избежать встречи с Клайдом Мидом. Все трое только сделали заказ, когда, к своему ужасу, она увидела, что он приближается к ним.
— Добрый вечер, — любезно сказал он и отодвинул стул. — Вы не против, если я присоединюсь к вам? Так скучно ужинать в одиночестве. Вы согласны?
Никто из них не ответил. Официантка приняла его заказ, после чего он снова начал рассказывать об индейских детях, которых встречал.
— Многие из них очень умны, — расписывал он. — Если бы у них был шанс продолжить образование, они могли бы стать блестящими учёными, врачами или инженерами.
Через короткое время Нэнси и Джорджи наскучила однообразная беседа мистера Мида, но Бесс она увлекла. Она оставила свой десерт несъеденным.
В отчаянии Нэнси сменила тему.
— Мистер Мид, вы когда-нибудь видели или слышали о необычном доме поблизости, принадлежащем мистеру Роули Банистеру?
— Нет. Не могли бы вы показать его мне?
Нэнси была тверда в своём ответе.
— Извините, но у нас нет времени. Мы будем заняты каждую минуту во время нашего пребывания в Маунтинвилле.
Когда трапеза закончилась, четверо вышли из столовой. Нэнси и Джорджи шли впереди. Мистер Мид сопровождал Бесс, идя немного позади остальных.
Когда они достигли вестибюля, Бесс объявила, что на минуту зайдёт в свою комнату.
— Где я встречу вас, девочки?
Джорджи ответила:
— В сувенирном магазине.
Она выбрала это место, думая, что Клайд Мид не последует туда за ней и Нэнси. И оказалась права. Он ушёл в другом направлении.
Нэнси и Джорджи зашли в магазин и побродили вокруг. Прошло почти пятнадцать минут, прежде чем к ним присоединилась Бесс.
— Извините, что так долго.
Джорджи ухмыльнулась.
— Я думала, что ты уже уехала в какую-нибудь индейскую резервацию с мистером Клайдом Мидом.
Бесс скорчила гримасу двоюродной сестре и спросила:
— Вы что-нибудь купили?
— Ещё нет, — ответила Джорджи. — Обычно ты у нас шопоголик.
— Что ж, не сегодня вечером, — ответила Бесс.
Джорджи спросила, хорошо ли себя чувствует Бесс.
— Конечно, да, — фыркнула она. — Честно говоря, я не могу выкинуть из головы этих бедных индийских детей.
Джорджи строго посмотрела на кузину.
— Забудь об этом человеке и его индейцах! Откуда мы знаем, что он не врёт?
Бесс не ответила. Она терпеливо ждала, пока Нэнси и Джорджи купят галстуки в подарок своим отцам. Потом все трое пошли в номер.
Нэнси тут же сказала:
— Хотите увидеть настоящую улику, которую я нашла здесь прошлой ночью?
— Конечно, — ответила Джорджи. Бесс ничего не ответила.
Нэнси открыла ящик комода и достала две спички. Держа по одной в каждой руке, она измерила их, повертела и покрутила и, наконец, произнесла:
— Они идентичны!
Джорджи прокомментировала:
— Хорошо, они идентичны. И что это значит?
— Я нашла одну после пожара, другую — в доме Роули Банистера, — пояснила Нэнси. — Возможно, он принёс несколько спичек из своего дома и использовал их, чтобы поджечь наши комнаты, но потерял одну, закатившуюся в трещину на балконе.
Бесс и Джорджи ахнули от изумления.
Именно тогда зазвонил телефон. Нэнси подняла трубку.
Мужчина на другом конце провода спросил:
— Мисс Дрю?
— Да.
Низкий голос продолжил:
— Это мистер Банистер!


Глава 5. Нападение


Когда говорящий назвал себя мистером Банистером, у Нэнси перехватило дыхание. Был ли это человек, которого она, как и многие, пыталась найти?
Её сердце колотилось, когда она произнесла:
— Да, мистер Банистер.
Звонивший продолжил:
— Я Томас Банистер, брат Роули.
Со вздохом Нэнси расслабилась. Бесс и Джорджи, увидев внезапную перемену в выражении лица своей подруги, задались вопросом, кто звонит.
Мистер Банистер сказал:
— Я так понимаю, что ваш отец пытается найти моего брата. Это правда, не так ли?
— Думаю, да, — осторожно ответила Нэнси.
— Ну, слушайте, — продолжал звонивший, — передайте это сообщение своему отцу. Я не знал, куда ему позвонить. Вот почему я позвонил вам. Скажите ему, чтобы он немедленно прекратил поиски!
— Прекратить поиски?
— Именно так. Всё это является семейным делом, и мы позаботимся о нём. Нам не нужна никакая другая помощь. Это ясно?
— Более чем.
Мистер Банистер заявил, что не желает дальнейшего обсуждения этого дела.
— Бросьте это! Скажите своему отцу, что мы сожалеем, что доставили неудобства, — звонивший повесил трубку.
Нэнси сидела, глядя в потолок. Она подумала: «Вот и закончилось моё расследование!»
Она повернулась к Бесс и Джорджи и пересказала разговор. Джорджи знала, как разочарована была Нэнси, и воздержалась от каких-либо комментариев.
Бесс с облегчением сказала:
— Так, наверное, лучше. Я уверена, Нэнси, что с тобой случилось бы что-то ужасное.
Не отвечая, Нэнси позвонила домой. Отец поднял трубку, и она рассказала ему о послании Томаса Банистера.
— Я поражён, — сказал мистер Дрю. — Миссис Кэрриер, казалось, так хотела, чтобы мы поработали над загадкой.
— Что нам следует сделать? — спросила Нэнси.
После минутной паузы её отец сказал:
— Мистер и миссис Мелоди наняли меня взяться за это дело. Давай, ты позвонишь мистеру Банистеру и напомнишь ему об этом. Посмотрим, что он скажет, и тогда мы решим, что делать дальше. Перезвони мне.
Нэнси нашла номер Томаса Банистера в справочнике. Когда она уже собиралась набрать его, ей вдруг пришла в голову мысль, что, возможно, Томас Банистер и не звонил ей. Кто-то другой мог использовать его имя!
Она подняла трубку. Мужской голос сказал:
— Алло?
Нэнси спросила:
— Это мистер Томас Банистер?
— Да.
— Это Нэнси Дрю. Я в мотеле. Вы звонили мне недавно?
— Что? Нет, — ответил он. — Моя сестра рассказала мне о вас. Надеюсь, мы скоро встретимся!
Нэнси объяснила, что кто-то позвонил от его имени и потребовал, чтобы её отец немедленно прекратил дело.
— Он говорил точно так же, как вы, — закончила она.
Юная сыщица услышала глубокий вздох на другом конце линии.
— Должно быть, это был мой брат Роули. Он сказал, откуда звонил?
— Нет, мистер Банистер. И раз вы не звонили, — продолжала Нэнси, — вы и миссис Кэрриер хотите, чтобы мы с папой продолжили попытки найти вашего брата?
— Конечно. Роули должен загладить свою вину. Лично я ничего не знаю о его делах. Я предполагаю, по рассказам сестры, что у него могут быть спрятаны деньги или ценные вещи, которые позаботятся обо всех его долгах.
Нэнси спросила Томаса, знает ли он, как Роули выяснил, что Дрю замешаны в этом деле.
— Нет, не имею понятия, — ответил он.
Попрощавшись, Нэнси рассказала Бесс и Джорджи, что поведал Томас Банистер, а затем позвонила отцу. Он тоже подозревал, что звонок был делом рук Роули. Мистер Дрю сказал, что попытается отследить звонок, но сомневается, что это возможно.
Затем Нэнси позвонила миссис Кэрриер, чтобы узнать, собираются ли они с электриком в дом Роули на следующее утро.
— Да, — ответила женщина. — И я очень хочу познакомиться с Бесс и Джорджи. Вы заедете за мной в десять? — спросила она. — Мистер Глассборо, электрик, поедет за нами на своем грузовике.

Когда на следующее утро группа добралась до дома Роули, они отвели мистера Глассборо на кухню и показали ему сломанного робота.
— Вот это да! — воскликнул он. — Это странный дом, и старина Робби сюда как раз подходит.
— Думаете, вы сможете его починить? — спросила миссис Кэрриер.
Мистер Глассборо поставил пятифутового робота вертикально на колесики и посветил внутрь фонариком.
— Хм! Там много оборванных проводов и вот эта лента порвалась. Вот что стало причиной взрыва. Когда он упал, его голова скатилась.
Нэнси показала ему ящик, где было много других кассет.
— Миссис Кэрриер, я думаю, что смогу вылечить этого робота… по крайней мере, я сделаю всё, что в моих силах. И склею оборванную ленту.
Остальные решили оставить электрика за работой и вернулись в холл. Миссис Кэрриер предложила просмотреть личные вещи Роули на втором этаже.
Нэнси согласилась, что это хорошая идея.
— Возможно, мы найдём полезную подсказку, — добавила она.
Они поднялись по кривой лестнице и начали поиски. В шкафах был обычный ассортимент одежды, обуви и спортивного инвентаря. Ничто не указывало на то, что у Роули был странный вкус в одежде.
— По-видимому, он мало что взял с собой, — заметила Бесс. — Ни одной пустой вешалки.
Тем временем миссис Кэрриер заглянула в карманы одежды Роули. Она ничего в них не нашла и стала рыться в ящиках комода.
— Они заполнены таким количеством вещей, что их просмотр займёт целую вечность, — объявила она. — Это сэкономит время, если вы, девочки, проверите два сундука в кабинете Роули.
Бесс и Джорджи предложили сделать это, пока Нэнси спустилась вниз, чтобы посмотреть, как продвигается дело у электрика. Подойдя к кухне, Нэнси подумала, что там стоит странная тишина.
— Вероятно, мистер Глассборо занят скрупулёзной работой с проводами, — пробормотала она.
Нэнси распахнула дверь на кухню и в шоке отступила назад. Электрик лежал на полу без сознания! Недалеко от него стоял робот с запрокинутой головой.
— О, мистер Глассборо! — вскрикнула Нэнси.
Она бросилась мужчине на помощь. Наклоняясь, она услышала странный жужжащий звук, раздавшийся изнутри механического человека, и девушка повернулась к нему лицом. В следующий момент робот поднял обе руки и крепко схватил Нэнси. Он начал сильно сжимать её.
— На помощь! — закричала Нэнси. — Помогите!
Потом она потеряла сознание.
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Наверху Бесс и Джорджи услышали крик.
— Нэнси в беде! — воскликнула Бесс.
Девушки поспешили вниз по кривой лестнице на кухню. Их подруга висела в руках робота.
— Мы должны освободить её! — настойчиво сказала Джорджи. — Бесс, потяни его за руку. Я дерну другую.
Но ни одна конечность не шевельнулась.
— Что будем делать? — Бесс едва не плакала.
— Остается только одно, — ответила Джорджи. — По-видимому, кассета, которая привела в действие робота, всё ещё работает. Мы должны остановить её!
Она оглядела кухню и увидела разбросанные инструменты, которыми пользовался электрик. Не увидев ничего достаточно тяжёлого, она открыла его сумку. Внутри был большой гаечный ключ. Джорджи вытащила его и снова и снова била робота по шее.
Наконец жужжание прекратилось. Руки механического человека опустились по бокам, и он упал на пол. Нэнси обмякла в объятиях Бесс. Подруги осторожно положили её на пол.
— Должно быть, робот сделал то же самое с мистером Глассборо, — предположила Джорджи. — Быстро! Принеси лед!
Бесс бросилась через комнату к холодильнику и вскоре положила холодное полотенце на голову Нэнси и стала растирать ей запястья. Джорджи проделывала то же самое с электриком. Через несколько минут оба пришли в себя. Они моргнули и с благодарностью посмотрели на Бесс и Джорджи.
— Что случилось? — спросила Джорджи.
Мистер Глассборо сказал, что починил робота и хотел узнать, работает ли он. Электрик вынул из ящика наугад кассету и вставил её.
— Едва Робби начал жужжать, как одна из его рук поднялась и нанесла мне самый ловкий апперкот, который я когда-либо видел. Он сбил меня с ног.
Джорджи улыбнулась.
— Другими словами, механический человечек нокаутировал вас!
Остальные рассмеялись.
Пока Нэнси рассказывала, что с ней случилось, электрик и девушки смотрели на упавшего робота.
Мистер Глассборо заметил:
— Если мы ещё попробуем эти кассеты, нам лучше посадить старину Робби в клетку! Но я починю ту, которая вызвала взрыв, чтобы её можно было безопасно использовать.
Механического человека подняли на ноги. Мистер Глассборо снял голову и заглянул внутрь тела. Он сказал, что с проводами вроде бы всё в порядке, но кассета испорчена сильным ударом Джорджи.
— И слава Богу! — вставила Бесс. — Эта штука действительно опасна!
Для девушек было очевидно, что Роули Банистер держал робота под рукой для защиты. Был ли он настолько глубоко замешан в аферах, что боялся за свою жизнь? задавались они вопросом.
Мистер Глассборо заговорил:
— Это не детская игрушка. Я объясню, как он работает, но затем, я думаю, его следует спрятать. Как насчёт вот этого шкафа?
В двери был ключ, который Джорджи отперла. Электрик проинструктировал девушек, как пользоваться кассетами, затем закатил Робби в чулан и запер его.
К этому времени миссис Кэрриер спустилась вниз. Она не слышала шума и была поражена, узнав, что произошло.
— Вы, девочки, должны быть осторожны, — сказала она. — И, мистер Глассборо, мне очень жаль, что вы попали в такую авантюру.
Мужчина улыбнулся, когда начал чинить кассету.
— Это всё повседневная работа, — возразил он, — но я должен признать, что не привык к тому, что меня нокаутирует механический противник.
Он быстро закончил и уехал на своём грузовике. Остальные тоже решили отправляться и направились через мост.
В волнении Нэнси забыла взять сумочку на втором этаже. Миссис Кэрриер открыла входную дверь, и юная сыщица поспешила внутрь. К этому времени она научилась быстро подниматься по кривой лестнице и вернулась через несколько минут.
Миссис Кэрриер и девушки пересекли узкий мост. Когда группа направилась к машине Нэнси, они увидели мужчину, идущего по лесной дороге.
У миссис Кэрриер перехватило дыхание.
— Это Роули! — воскликнула она.


Глава 6. Тайная мастерская


К изумлению четвёрки, человек, идущий по лесной дороге, не повернулся и не убежал, заметив их. Вместо этого Роули Банистер быстрым шагом двинулся вперёд.
Нэнси, Бесс и Джорджи изумлённо переглянулись. Теперь-то он совершенно точно заметил группу, но не сделал попытки сбежать.
— Я не могу в это поверить! — прошептала Джорджи. — Он идёт прямо в клетку со львом!
Внезапно миссис Кэрриер расхохоталась. Девушки вопросительно посмотрели на неё.
— Это не Роули! Это Томас!
— Вы имеете в виду… хотите сказать… — начала Бесс.
Миссис Кэрриер сказала, что её братья очень похожи друг на друга. На расстоянии их трудно различить.
— Я не ожидала, что Томас придёт сюда. Он ничего не говорил об этом, а однажды и вовсе клялся, что никогда не войдёт в этот дом!
Нэнси улыбнулась.
— Каждому позволено передумать, вам не кажется? Кроме того, у вашего брата могут быть важные новости.
— Здравствуйте, — сердечно произнёс Томас Банистер. Это был красивый темноволосый мужчина лет тридцати пяти.
После того как миссис Кэрриер представила трёх девушек, он сказал:
— Мы с мисс Дрю уже познакомились по телефону. Вам всем, наверное, интересно, почему я пришёл сюда, да ещё пешком.
Его сестра заметила:
— Вероятно, у тебя есть для этого какая-то особая причина. Хочешь зайти в дом и поговорить?
— Если вы не торопитесь, — ответил Томас, — я думаю, это хорошая идея.
— Вас ждёт большой сюрприз, если вы никогда не были здесь раньше, — вставила Джорджи, когда они пересекли мост и подошли к главному входу.
— Да, я догадываюсь.
Миссис Кэрриер открыла дверь, и все вошли. Когда в холле зажёгся потолочный свет, глаза Томаса вылезли из орбит от изумления.
— Это ещё более фантастично, чем я себе представлял, — прокомментировал он, глядя на лестницу. Он покачал головой. — Я знал, что мой брат эксцентричен, но не до такой степени.
Бесс сказала:
— Подождите, пока вы не увидите, как тут бегает робот, нокаутируя людей!
Нэнси рассказала о том, что случилось с ней и электриком.
— Это кажется невероятным, — заметил Томас, — но я не слишком удивлён, услышав это. С тех пор, как Роули был маленьким мальчиком, он всегда создавал странные и оригинальные вещи. Его талант и образование инженера должны были быть использованы с пользой, — продолжил он. — Очень жаль, что он выбрал неправильный образ жизни. Наша семья спорила с ним и пыталась убедить его сделать что-то стоящее, но он всегда отмахивался от предложений.
Нэнси прошла на кухню и открыла дверь шкафа. Лишённый жизни робот казался заброшенным и побитым.
— Судя по тому, что вы мне рассказали, — сказал Томас, — думаю, это хорошее место, чтобы уберечь его от шалостей.
Группа прошла в гостиную и села. Томас начал рассказывать остальным, почему он пришёл в дом Роули.
— Когда я узнал, что вас нет ни в мотеле, ни у моей сестры, я решил, что вы здесь, и двинулся в путь. У подножия холма в моей машине кончился бензин. А вот и тревожные новости.
Томас сообщил, что его посетили мистер и миссис Стюарт Олдрин из Нью-Йорка. Как и миссис Мелоди, их обманул Роули, который использовал вымышленное имя. Они не смогли выследить его.
— Но они увидели его фотографию в газете, — продолжал Томас, — и пришли прямо ко мне. Они требуют возврата крупной суммы денег плюс возмещение ущерба.
Миссис Кэрриер нахмурилась.
— За что? — спросила она.
Томас сказал, что, по-видимому, Роули взял себе удостоверения личности и деловые документы из риелторской компании в Нью-Йорке.
— Они занимаются арендой роскошных жилых домов.
Согласно рассказу Олдринов, Роули представился сотрудником фирмы и отвёл Олдринов в большое здание. Он сообщил швейцару, что мистер и миссис Купер, которых в данный момент не было в городе, отказываются от своей квартиры, и Олдрины заинтересовались ей.
— Роули показал квартиру Куперов, от которой у него был ключ. Очевидно, он взял его из риелторской конторы.
— Откуда взялись деньги? — недоумевала миссис Кэрриер.
— Олдрины сказали, что снимут квартиру, после чего им сообщили, что нужно заплатить за квартиру за три месяца вперёд. Мистер Олдрин согласился, и Роули выписал квитанцию на бланке риелторской компании и выдал им поддельный договор аренды.
Томас сказал, что Роули сообщил клиентам о дополнительной выплате в связи с приобретением квартиры до того, как истёк срок аренды Куперов. Мистер Олдрин также заплатил этот сбор.
Джорджи заговорила:
— Мне кажется, что мистер Олдрин оказался не на высоте в этой ситуации. Он должен был проверить историю Роули и убедиться, что всё это правда, прежде чем передать деньги.
Томас улыбнулся.
— Боюсь, в этом мире слишком много людей, которых легко обмануть.
— Думаю, да, — согласилась Джорджи.
Томас продолжил:
— Самое шокирующее в этой истории то, что Олдрины настаивают на том, чтобы мы с сестрой отдали каждую копейку, которую они заплатили Роули!
— Мы не можем этого сделать! — вскрикнула миссис Кэрриер. — Мы уже заплатили из-за него много денег. Кроме того, неизвестно, сколько ещё людей могут предъявить нам требования.
— Боюсь, ты права, — сказал Томас. — Юридически, конечно, никто из этих людей не может с нас взыскать деньги. Я продолжаю надеяться, что деньги или другие ценности Роули будут найдены, чтобы возместить весь причинённый ущерб.
— Вы имеете в виду что-то, что спрятано в этом доме? — уточнила Бесс.
— Вероятно.
Миссис Кэрриер спросила, не хочет ли её брат осмотреть остальную часть дома.
— Да, было бы неплохо.
Они прошли в холл. Томас замер неподвижно, уставившись на искривлённую лестницу. В следующую секунду он взбежал по извивающимся ступенькам, шатающимся под его шагами. Мужчина почти достиг вершины, когда споткнулся. В следующий момент он потерял равновесие и покатился вниз!
— Ой! — вскрикнула миссис Кэрриер.
Нэнси прыгнула к лестнице и бросилась наверх. Она смогла остановить Томаса до того, как он рухнул к подножию. Он обрёл равновесие и смущённо сел на одну из ступенек.
— С вами всё в порядке? — спросила его Нэнси.
— Думаю, да, — ответил он. — Впредь я буду с большим уважением относиться к безумным изобретениям моего брата.
Миссис Кэрриер и остальные девушки поднялись по ступенькам, чтобы убедиться, что с Томасом всё в порядке. Тот настоял, что чувствует себя нормально.
— Наверное, у меня есть несколько синяков, но это всё. Никаких сломанных костей.
Группа поднялась наверх. Пока Томас осматривал комнаты, Нэнси снова поискала ключ к разгадке местонахождения пропавшего мужчины.
Она упомянула о своих поисках Томасу, который сказал:
— У меня есть предложение. Может быть, где-то спрятан компьютер. Роули мог писать собственные программы для робота. Если мы найдём компьютер, возможно, обнаружим что-то, что поможет нам выследить Роули.
Началась охота. Нэнси сказала Томасу, что никто из них не исследовал подвал. Они нашли потайную дверь в задней части кладовой, за которой вниз вела лестница. Там было много настенных выключателей, помещение ярко освещалось.
— Я уверен, что Роули здесь работал, — заметил Томас.
Внизу было несколько комнат. В одной, за раздвижной дверью, находились большой и маленький компьютеры.
— Вы были правы насчёт того, что ваш брат сам программировал, — признала Нэнси, обратившись к Томасу. Группа провела обыск, но не нашла сведений о местонахождении мужчины.
Остальные комнаты тоже были осмотрены, но исследователи не нашли ничего ценного, кроме небольшого типографского станка.
Когда группа вернулась на первый этаж, Нэнси продолжала твердить себе, что в этом доме должны быть и другие секреты. Где они и как она могла бы их найти?
«Роули Банистер умён, хоть и нечестен, — подумала юная сыщица. — Вероятно, он решил, что будет отличной шуткой заставить свою семью охотиться за ценностями, которые могут быть спрятаны здесь».
Она остановилась, чтобы ещё раз взглянуть на кривую лестницу. Почему она была построена таким образом? Почему одни перила заканчивались прямо в стену? Почему она не сбалансирована?
— Нам пора идти, — позвала миссис Кэрриер. — Не знаю, как остальные, а я голодна.
Бесс рассмеялась.
— Я тоже.
Томас пригласил их на обед.
— Но мне нужна попутка к подножию холма, — он печально усмехнулся. — Когда у меня кончился бензин, я подал сигнал проезжавшему мимо автомобилисту, чтобы он прислал кого-нибудь с несколькими галлонами топлива за мой счёт. Надеюсь, что он это сделал.
Томас сел в машину Нэнси, и все они поехали туда, где он оставил свою машину. К счастью, автомобиль оказался заправлен, и мужчина сопроводил всех к привлекательному ресторану у реки на окраине Маунтинвилля.
Когда они вошли, Томас заметил:
— Та пара, которая только что вышла из ресторана, — это мистер и миссис Олдрин. Я не хочу с ними сейчас разговаривать.
Однако ему не удалось избежать встречи. Заметив его у входа, парочка поспешила к нему.
— Итак, мы снова встретились! — провозгласил мистер Олдрин. — Эта дама — ваша сестра?
Томас кивнул, затем представил всех Олдринам.
— Вы пришли к каким-либо выводам о возмещении расходов нам с женой? — спросил мужчина громким голосом.
— Нет, — ответил Томас. — Если у меня будут новости, я свяжусь с вами.
Повисла неловкая пауза. Внезапно Бесс нарушила молчание.
— Нэнси Дрю детектив. Может быть, вы хотели бы, чтобы она поработала над вашим делом?
Ответом мистера Олдрина было громкое «ха-ха», за которым последовало:
— Она всего лишь девочка!
Его жена громко расхохоталась.
— Можете ли вы представить себе такое? Так и вижу заголовок «ДЕВОЧКА-ПОДРОСТОК СХВАТИЛА МОШЕННИКА!»
Нэнси смутилась. Её лицо покраснело от гнева, когда завсегдатаи ресторана уставились на неё.


Глава 7. Горящая вода


— Пойдёмте! — сказал Томас Банистер.
Он взял Нэнси за руку и подвёл к уединённому столику в углу ресторана. Его сестра и девушки последовали за ним.
Когда они сели, миссис Кэрриер выпалила:
— Эти люди ужасны! Как грубо с их стороны сделать такое замечание!
— Согласна, — сказала Бесс. — Я просто хотела рассказать им, какой потрясающий детектив Нэнси!
Джорджи посоветовала вообще забыть об Олдринах.
— Мы даже не знаем, честны ли они, — заметила она. — Они могли выдумать всю историю о том, как их обманул ваш брат, чтобы получить от вас деньги.
Томас кивнул, когда к ним подошла официантка. После того, как меню раздали всем, он спросил:
— Что бы вы все хотели поесть?
Миссис Кэрриер выбрала томатный суп-пюре и куриный салат.
Бесс спросила, запинаясь:
— Вы не возражаете, если я сосредоточусь на десерте? — Она немного поколебалась, а затем сказала: — Только маленький гамбургер и большое мороженое с ореховой помадкой и кусок пирога?
Нэнси ожидала от Джорджи язвительного комментария по поводу выбора её полноватой кузины, но та ничего не сказала. Очевидно, Джорджи критиковала Бесс только, когда три девушки оставались одни.
Томас улыбнулся и сказал, что если это то, чего хочет Бесс, она обязательно должна попробовать эти блюда. Остальные заказали простые обеды, и официантка ушла.
Через несколько минут Бесс пробормотала:
— Вы не поверите! Миссис Олдрин идёт к нам.
— Что?! — воскликнула миссис Кэрриер.
Женщина, ещё недавно такая язвительная и неприятная, приветливо улыбнулась, подходя к столу.
— Я пришла извиниться, — объявила она, глядя на Нэнси. — С нашей стороны было грубо высмеивать ваши способности детектива. Позже мы поняли, что слышали о вашем отце и о вас. Пожалуйста, простите нас и постарайтесь найти человека, который нас обманул.
— Я думаю, — ответила Нэнси, — что вам следует посоветоваться с моим отцом. Он юрист. А я, как вы и сказали, всего лишь детектив-подросток.
— Но, — не отступала миссис Олдрин, — я понимаю, что вы очень умны. Сколько именно вы берёте за час?
Глаза Нэнси сверкнули.
— Если вы слышали обо мне, то должны знать, что я детектив-любитель. Я работаю над тайнами, потому что они мне нравятся, и я не беру денег за их разгадку. Я всё ещё настаиваю, чтобы вы посоветовались с моим отцом. Ваше дело находится в юридической плоскости.
Миссис Олдрин, казалось, не могла найти ответа. Она посмотрела на дверной проём, где стоял её муж, и поманила его. Он подошёл к столу с широкой улыбкой на лице.
Его жена объяснила:
— Нэнси Дрю сказала мне, что нашим делом должен заниматься её отец.
— О, правда? — сказал мистер Олдрин. — Ну, мы с женой решили обратиться к вам обоим. Мне связаться с вашим отцом или вы займётесь этим, мисс Дрю?
Нэнси сказала, что предпочла бы, чтобы мистер Олдрин обратился к отцу.
— Если папа хочет, чтобы я работала над этим делом, он даст мне знать.
Мистер Олдрин сменил тему:
— Я сам занялся небольшой детективной работой. Я вернулся в многоквартирный дом, где живут Куперы, и поговорил со швейцаром. Тот сказал, что видел самозванца на спортивном мероприятии. Он тут же сообщил о нём полицейскому, но мошенник к тому времени скрылся.
Хотя Нэнси сочла это очень слабой зацепкой, она заметила:
— Возможно, швейцар снова увидит подозреваемого, и того арестуют.
Заговорил Томас:
— Если мы узнаем что-нибудь о местонахождении Роули, мы свяжемся с вами. У меня есть ваша визитка, так что я знаю, где вас найти.
Олдрины ушли, когда появилась официантка с едой на подносе. Во время обеда Нэнси и её друзья старались не говорить о тайне, но она то и дело продолжала всплывать в разговоре.
Наконец Нэнси сказала:
— Как вы думаете, может быть, Роули возвращается в свой дом ночью, когда он уверен, что поблизости никого нет?
— Возможно, — ответил Томас. — Предположим, мы пойдём туда сегодня вечером. Я заеду за вами в восемь.
— Хорошо! — откликнулась Нэнси. — Мы будем готовы.
Когда девушки добрались до своего номера в мотеле, Нэнси позвонил Томас Банистер. Он сказал, что у него появились срочные дела, и он не сможет отвезти девушек в дом своего брата этим вечером.
— Возможно, мы сможем сделать это завтра вечером, — предложил он. — Я вам позвоню.
Через несколько минут снова зазвонил телефон. Нэнси ответила.
— Нед! — воскликнула она в восторге.
— Привет! Как дела? — спросил он. Нэнси нравился высокий красивый футболист из колледжа Эмерсон, и они часто встречались.
— Как ты узнал, что я здесь?
— От миссис Груин, — ответил Нед.
— Я уезжала из дома в такой спешке, что не успела сообщить тебе об этом, — призналась Нэнси. — И с тех пор, как я здесь, кажется, что каждая минута занята новой тайной.
Она была удивлена и обрадована, когда Нед объявил, что он с Бертом и Дейвом, молодыми людьми Джорджи и Бесс, свободны этим вечером и хотели бы приехать.
— Замечательно! — сказала Нэнси. — Вы останетесь на ночь?
Нед подумал, что так будет лучше всего, ведь их ждала довольно длинная дорога от того места, где ребята подрабатывали летом на продаже страховок. К счастью, на следующий день у них был выходной.
— Компания дарит своим сотрудникам отдых. Мы лучше проведём выходной с вами, девочки, чем отправимся на корпоративный пикник.
Нэнси усмехнулась.
— И держу пари, ты надеешься помочь в разгадке тайны.
Нед признал, что это правда.
— Ну всё, вешаю трубку, — добавил он. — Увидимся позже.
Когда Нэнси сообщила Бесс и Джорджи хорошие новости, кузины пришли в восторг.
Джорджи предложила:
— Как насчёт того, чтобы мы вшестером сходили сегодня вечером в дом Роули? Я хотела бы показать мальчикам это фантастическое место.
Бесс добавила:
— И, если аферист там, я бы предпочла, чтобы схватили его мальчики, а не мы.
Все трое прибыли в мотель незадолго до восьми часов вечера. Берт Эддлтон был невысоким светловолосым крепким юношей. Их с Джорджи сближал её интерес к спорту. Дейв Эванс тоже был блондином, но более поджарым. У него были смеющиеся зелёные глаза, и он любил дразнить Бесс. За мороженым Нэнси рассказала молодым людям о тайне.
— Ух ты! — воскликнул Нед. — Этот случай — кладезь странностей.
— Подожди, пока ты не увидишь этот невероятный дом и вертлявую лестницу, которую построил Изворотливый Плут, — сказала Бесс.
Ребята недоумённо посмотрели на неё. Она хихикнула и объяснила:
— Кажется, Роули Банистер всегда попадал в неприятности. Он прозвал себя Изворотливый Банистер.
Джорджи добавила:
— И лестница в его доме такая же изломанная, как и он сам.
— Пойдёмте! — поторопил их Нед.
Молодые люди сели в его машину и отправились в путь. Нэнси сказала, что им придётся забрать ключ у миссис Кэрриер, и направила Неда к её дому. Нэнси забежала внутрь и всё объяснила.
— Конечно, у вас есть моё разрешение пойти туда, — сказала миссис Кэрриер. — И я рада, что мальчики едут с вами. Я принесу ключ.
Нэнси сунула его в сумочку и вернулась к машине. Через двадцать минут они ехали по лесистой дороге, ведущей к дому Роули. К тому времени, когда они выехали на поляну на вершине холма, ярко светила луна, и фантастический дом отчётливо вырисовывался в её свете. Но больше всего их поразило красноватое свечение глубокого рва.
— Вода горит! — воскликнула Нэнси, когда все выпрыгнули из машины.
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Бесс, стоявшая ближе всех ко рву, вдруг закричала:
— Моста больше нет!
— Но что могло с ним случиться? — выпалила Джорджи. — Он упал в воду и сгорел?
— Сомневаюсь, — сказала Нэнси. — Это был металлический мост, помнишь? Он не мог загореться.
Бесс предположила:
— Думаешь, его утащили?
Нэнси изучала землю в поисках доказательств этого. Следов не было.
Джорджи практично спросила:
— Как же мы доберёмся до дома?
— Хороший вопрос, — подхватил Дейв.
— У меня есть идея, — заговорила Нэнси. — Эти леса полны молодых деревьев. Если мы сможем найти те, которые достаточно высоки, чтобы перекинуть через ров, мы могли бы построить собственный мост.
Бесс спросила:
— Но как ты их срубишь? Если только у Неда не завалялся топор в машине.
— Чего нет, того нет, — откликнулся юноша. — Но большинство маленьких деревьев достаточно хрупки, и, если нажать на них достаточно сильно, они треснут. Давайте, парни. Посмотрим, что мы можем сделать.
Шестеро молодых людей двинулись в лес. В ярком лунном свете они без труда нашли высокие, стройные молодые деревья и вскоре повалили несколько. Они подтащили их к краю рва и одно за другим сбросили верхнюю часть каждого на дальний берег. Вскоре был построен достаточно устойчивый мост.
— Я пойду первым, чтобы убедиться, что это безопасно, — предложил Нед.
— О, Нед, — взмолилась Бесс, — не рискуй! Ты можешь упасть в огонь! Подожди, пока не утихнет пламя.
Нед на мгновение сделал паузу.
— Давайте, вы все придержите деревья, чтобы они не раскатились в стороны. Я уверен, со мной всё будет в порядке.
Он медленно перебрался по шаткому мосту на другую сторону, затем повернулся и крикнул:
— Всё хорошо!
Один за другим молодые люди перешли на лужайку перед домом. Нэнси вспомнила замечание Ханны Груин о том, что она часто попадает в заварушки. Что ж, в этот раз она была близка к тому, чтобы свариться в прямом смысле слова!
Берт сказал:
— Думаете, это Роули избавился от моста? И если так, то он всё ещё здесь или убежал?
Заговорила Нэнси:
— Поскольку Роули послал ключ своей сестре и назначил ответственной, я сомневаюсь, что он уничтожит единственную возможность попасть в дом.
— Тогда кто это сделал? — спросил Дейв. — Кто-то же устроил пожар.
Все были убеждены, что, если Роули сейчас в доме, он сделает одно из двух: спрячется от них или попытается навредить им, возможно, с помощью робота.
— Не думаю, что нам следует входить, — решительно заявила Бесс. — Давайте окружим дом и подождём, пока Роули сам выйдет.
— А если его здесь нет? — возразила Нэнси. — Знаешь, всё это мог сделать кто-то другой — не то его приятель, не то враг.
Обсудив, что делать, Нед предложил проголосовать. Пять голосов оказалось за то, чтобы войти внутрь, и только один за то, чтобы остаться на улице. Это была Бесс.
Нэнси вставила ключ в замок входной двери, и Нед толкнул её. Не заходя внутрь, Нэнси потянулась, чтобы включить свет в холле. Никого не было видно, и робот не появлялся.
Услышав лёгкий звук позади группы, Берт оглянулся через плечо. В следующее мгновение он закричал:
— Смотрите! Какой-то человек убегает!
Остальные обернулись как раз вовремя, чтобы увидеть высокую фигуру в плаще и низко надвинутой шляпе. Он добрался до рва и пошёл по их самодельному мосту.
— Это должно быть Роули! — вскрикнула Джорджи.
Страшная мысль посетила Бесс:
— Он может разрушить наш мост, и мы никогда не выберемся отсюда!
Молодые люди бросились вперёд, готовые удержать деревья, если мужчина попытается их сбросить. Парень оглянулся, но не остановился. Он достиг другой стороны рва и скрылся в лесу.
— За ним! — скомандовал Нед. — Вы, девочки, оставайтесь здесь. Давайте, парни! Мы должны поймать этого человека!

Глава 8. Исчезновение!


Три девушки несли бдительную вахту, готовые отразить любое нападение затаившегося врага.
Тем временем Нед, Берт и Дейв мчались через лес. Они слышали беглеца недалеко впереди, но, несмотря на яркий лунный свет, не могли его увидеть.
Внезапно мужчина остановился. Он прятался или подстерегал их?
— Одно можно сказать наверняка, — заметил Нед. — Этот парень знает местность лучше, чем мы.
Ребята стояли неподвижно и внимательно прислушивались. Не раздавалось ни звука.
— Думаю, нам придётся сдаться, — ответил Берт. Через секунду он воскликнул: — Слушайте!
Они услышали, как чуть ниже по склону заработал мотор.
— Вот и ответ, — сказал Дейв. — У этого парня была припаркована машина, и мы его потеряли.
Разочарованные, парни поднялись на холм и рассказали обо всём девушкам.
— Неважно, — сказала Бесс. — Кто знает, что он мог сделать с вами. Даже в лунном свете это место кажется жутким. Я всё время представляю себе глаза, смотрящие на меня из окон зигзагообразного дома.
Дейв рассмеялся.
— Пойдём и посмотрим, кому принадлежат эти глаза.
Нед заглянул в ров.
— Огонь потух. Вероятно, на воду вылили масло и подожгли. Это длилось недолго.
Нэнси предложила, чтобы двое остались охранять мост, а остальные вошли внутрь, чтобы исследовать помещение. Джорджи и Берт согласились остаться снаружи.
Остальные вошли в вестибюль. Нед заметил, что он уверен, что лестница была построена таким странным образом по какой-то особой причине.
— Кстати, сколько лет дому?
Нэнси сказала, что миссис Кэрриер упоминала, что он был построен около десяти лет назад.
— До этого времени Роули жил в старой фамильной усадьбе с родителями. Когда они скончались, туда поселилась вдова миссис Кэрриер. Именно тогда Роули решил построить собственный дом. Я так понимаю, он холостяк.
— Давайте очень внимательно осмотрим лестницу, — предложил Нед.
Они проверяли каждую ступеньку. Дейв заявил, что каждая звучит не так, как остальные.
— Слушайте!
Он поднялся наверх и топал по каждой ступеньке, спускаясь вниз.
Глаза Нэнси расширились.
— Да ведь это гаммы! — воскликнула она.
Дейв ухмыльнулся. Он пробовал постукивать по разным ступеням через определённые промежутки времени.
Бесс рассмеялась.
— Ты играешь «Три слепых мышонка»[5].
— Верно, — ответил Дейв. — А теперь «У Мэри был ягненок»[6].
Нед начал щёлкать по балясинам, чтобы посмотреть, издают ли они разные звуки. Но тут ребят ждало разочарование. Затем они проверили перила по всей длине, но ничего музыкального и здесь не нашлось.
— Как думаете, — спросила Бесс, — может быть, мы найдём ноты с особой мелодией, которая раскроет тайну лестницы?
Все согласились, что это хорошая догадка, и решили начать поиски. Нэнси и Нед прошли в гостиную. Они заглянули в книги и ящики столов, а также под различные статуэтки.
Наконец Нед заметил:
— Эти музыкальные ступени, вероятно, просто ещё одна причудливая идея Роули.
Пара прошла в холл. Нэнси указала на вышитый вручную гобелен.
— Мне пришло в голову, — заметила она, — что в этом настенном ковре может быть разгадка тайны.
Нед зачарованно смотрел на вышитое изделие.
— Это довольно садистски, — сказал он. — Куча уродливых, свернувшихся кольцами змей, которые едят что-то ядовитое!
— Я мало что знаю о ядах, — призналась Нэнси. — Ты знаком с ними?
Нед объяснил, что узнал о многих из них на одном из своих курсов.
— Это растение, — сказал он, указывая, — ядовитый болиголов. А то, что жуёт змея, — это дурман, смертельный для крупного рогатого скота, который его съест.
Нэнси продолжила:
— Меня озадачивает ещё кое-что, вот этот объект в нижней части изображения. Похоже на стрелу.
— Это и есть стрела, — согласился Нед. — В Южной Америке некоторые племена превращают смесь ядовитых соков в пасту и наносят её на наконечник стрелы. Называется кураре. Когда стрела попадает в тело человека или животного, яд быстро впитывается и за короткое время вызывает смерть.
— Как называется эта красивая змея, которую пожирает огненный змей? — продолжила расспрашивать Нэнси.
— Крайт, — ответил Нед. — Он встречается в Юго-Восточной Азии и чрезвычайно ядовит.
Нэнси указала на маленькую змею.
— Это водяной мокасин, не так ли? Я видела их во Флориде.
Нед кивнул.
— А то, что свисает изо рта следующей змеи, думаю, ты тоже признаешь, это чёрная вдова[7].
— Нам осталось самое важное, — объявила Нэнси, — понять смысл всего этого. Как думаешь…?
Её вопрос был прерван громкими возгласами отчаяния Бесс и Дейва на кухне. Нэнси и Нед ворвались в распашную дверь. К их изумлению, пары там не было! Посреди комнаты стоял робот, его обычный пустой взгляд никак не помогал понять, что произошло.
— Как ты выбрался? — спросила Нэнси механического человека.
Она бросилась к шкафу, в котором тот был заперт. Хотя ключ всё ещё был в двери, сама дверь не была заперта. Нэнси рывком открыла её. Внутри не было ничего, кроме разнообразных кухонных принадлежностей, которые были там раньше.
— Куда могли деться Бесс и Дейв?
Они с Недом позвали друзей. Ответа не было. Они обыскали остальные комнаты на первом этаже, но не нашли следов пары.
Нед нахмурился.
— Они же не могли подшутить над нами, не так ли?
Нэнси сказала, что сомневается в этом.
— Интересно, они ли вытащили робота из шкафа и мог ли он иметь какое-либо отношение к их исчезновению.
— Но каким образом? — удивился Нед.
Нэнси сказала, что не знает, но собирается провести расследование.
— Первое, что мы должны сделать, это вернуть робота обратно в шкаф, запереть его и для безопасности спрятать ключ.
Нед втолкнул механического человечка внутрь. Заперев дверь, Нэнси спрятала ключ под статуэткой в гостиной.
— Если только тут нет скрытой камеры, — заметила она, — никто не сможет легко найти этот ключ.
— Как ты думаешь, — спросил Нед, — человек, который сбежал отсюда, мог освободить робота?
Нэнси кивнула.
— Кроме того, я считаю, что он вставил кассету с программой. Когда Бесс и Дейв вошли на кухню, звук их голосов активировал робота. Но что он мог им сделать?
Нэнси и Нед замерли, осматривая комнату.
— Я ничего не вижу, — наконец сдался Нед. — Выйдем на улицу. Может быть, Бесс и Дейв выбежали во двор.
Они с Нэнси поспешили к входной двери и окликнули Джорджи и Берта.
— Вы видели Бесс и Дейва? — спросила Нэнси.
Ответ был отрицательным.
— Они вышли наружу? — уточнил Берт.
— Не знаю, — ответила Нэнси. — Они исчезли.
— Что? — встревоженно воскликнула Джорджи.
Берт сказал, что обойдёт дом и посмотрит, сможет ли найти пропавшую пару. Через несколько минут он вернулся, качая головой.
— Значит, они должны быть внутри, — заявил Нед. — Пойдём, Нэнси. Мы должны найти их.
Джорджи и Берт хотели помочь, но мост нужно было охранять. Они не хотели оказаться в ловушке на этой стороне рва!
Нэнси была убеждена, если что и случилось с их пропавшими друзьями, то это произошло на кухне. Они с Недом отправились прямо туда. Вскоре Нэнси щёлкнула пальцами.
— Видишь что-нибудь? — спросил Нед.
— Да, — ответила Нэнси.
Она указала на пол. Он был покрыт кафелем в виде больших чёрных и белых квадратов. Нэнси встала на четвереньки, достала из кармана фонарик и посветила им на блоки.
Осторожно она прошлась по поверхности. Нед тоже включил свой фонарь. Ближе к центру комнаты Нэнси заметила участок, где плитки определённо не были склеены между собой. Она попыталась вытащить одну. Та не пошевелилась.
— Нед, — позвала она, осветив лучом фонарика площадь примерно в четыре квадратных фута, — мне кажется, здесь есть люк, через который упали Бесс и Дейв!


Глава 9. Загадочное открытие


— Люк! — повторил Нед. — Но мы ходили по всей кухне, и он не открылся.
— Верно, — согласилась Нэнси. — И нет никаких признаков того, как это сделать.
— Думаешь, Бесс и Дейв провалились, а потом дверь захлопнулась? — спросил Нед.
— Да, — ответила Нэнси.
— Возможно, где-то на кухне спрятан рычаг, — предположил Нед. — Давай проверим шкафы?
Нэнси напряжённо размышляла и ничего не ответила. Наконец она произнесла:
— Я считаю, что старина Робби запрограммирован открывать и закрывать люк, когда на него наступают. Но, может быть, пока внизу кто-то есть, он не может снова провернуть этот трюк.
— А люк нельзя открыть снизу? — спросил Нед.
— Очевидно, что нет. Если только, — испуганно добавила Нэнси, — Бесс и Дейв не упали в очень глубокую яму или на камни…
Нед угадал её мысль, и его лицо стало очень серьёзным.
— Думаешь, они могут лежать там ранеными?
Нэнси кивнула.
— Я волнуюсь, Нед, ужасно волнуюсь. Вероятно, всё это часть плана Роули.
— Ну, одно несомненно, — ответил он. — Мы должны открыть люк. И как мы будем это делать, если робот не работает?
Нэнси сказала, что им, возможно, придётся сломать часть пола.
— Но сначала я хочу кое-что попробовать.
— Что же? — удивился Нед.
Нэнси ответила:
— Возможно, кассета подошла к концу. Если мы повернём её назад и запустим заново, программа может повториться.
— Стоит попробовать, — заметил Нед. — Но судя по тому, что вы рассказали об этом подлом механическом человечке, я думаю, что нам лучше быть настороже на случай нападения.
Нэнси пошла за ключом и открыла шкаф. Нед выкатил робота и поставил его точно в том же месте, где они с Нэнси нашли его.
Они сняли ему голову. Лента уже перемоталась сама, главный рычаг отключился. Нэнси перезагрузила его, и тут же раздался жужжащий звук. Они с Недом старались держаться подальше от люка. Но переживали, откроется ли эта часть пола, если на ней никто не стоит.
Стоя и наблюдая, они услышали слабый щелчок, а затем звук, как будто внизу работал механизм. Но дверь не двигалась.
— Он просто ждёт, когда кто-нибудь на него наступит! — заявила Нэнси.
Они с Недом нагнулись и надавили изо всех сил, но тщательно избегали наступать на подозрительный участок. Их усилия наконец были вознаграждены. Люк открылся.
— Ты была права, Нэнси, — воскликнул Нед. Он упал на колени и крикнул в темноту внизу: — Бесс! Дейв!
Ответа не было.
Опасаясь, что люк может снова закрыться, Нэнси отсоединила кассету. Жужжащий звук тут же прекратился.
Нэнси опустилась на колени и посветила фонариком в глубину внизу. Яма была около шести футов глубиной и имела земляной пол.
Ребята вздохнули с облегчением. Маловероятно, что Бесс и Дейв могли пострадать, упав в люк!
— Пока всё хорошо, — пробормотала Нэнси. — Но куда они делись?
Луч фонарика осветил отверстие, похожее на туннель.
— Я спущусь, — решил Нед. — Тебе лучше остаться здесь, пока я не увижу, что там.
— О, надеюсь, ты найдёшь Бесс и Дейва, и с ними всё будет в порядке! — с тревогой ответила она.
Громко постучал дверной молоток. Нэнси сказала, что ответит. На пороге стояла Джорджи.
— Что происходит? — обеспокоенно спросила она. — Вы нашли Бесс и Дейва?
— Нет, — ответила Нэнси, — но мы только что обнаружили возможный ключ к тому, куда они отправились. Я покажу.
Она прошла на кухню, и Джорджи в изумлении уставилась на открытый люк. Нэнси объяснила, что робот открыл её.
— Джорджи, я хочу пойти и поискать вместе с Недом. Ты останешься здесь и присмотришь за этой хитрой дверью? Я уверена, что она не может закрыться сама по себе, потому что я отсоединила программу. Но всё равно мне не хотелось бы оказаться в ловушке под землёй.
— Я сделаю всё, чтобы помочь найти Бесс и Дейва, — ответила Джорджи. — Я хотела бы сама спуститься туда, но сделаю, как ты говоришь, и подожду здесь.
Нэнси ухватилась за край отверстия и затем легко спрыгнула на землю внизу.
— Нед! — громко позвала она. Её голос эхом отдавался в туннеле. Но вскоре она получила невнятный ответ.
— Я здесь!
Нэнси поспешила по сводчатому коридору, сделанному из камня и земли. Ни с одной стороны не было отверстий. Коридор резко повернул налево.
Прямо впереди она увидела Неда. Тот дёргал тяжёлую дверь. Нэнси поспешила к нему.
— Ты что-то нашёл?
— Думаю, да, — с надеждой ответил он. — Эта дверь должна куда-то вести. Я постучал по ней несколько раз, думая, что, если Бесс и Дейв с другой стороны, они бы ответили. Но ответа не последовало.
Когда Нэнси побежала вперёд, то задела ногой какой-то твёрдый предмет. Она остановилась и посветила на него фонариком.
— Ой! — пробормотала девушка. — Не может быть!
Она наклонилась и подняла предмет. Это был отсутствующий конец перил и набалдашник балясины, которые так таинственно исчезали в стене вестибюля!
— Нед! — Нэнси вскрикнула. — Посмотри на это!
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Он поспешил назад и уставился на кусок дерева.
— Знаешь, что это значит? — взволнованно спросила Нэнси.
— Нет. Что?
— Когда-то, — ответила юная сыщица, — эти перила и балясины, должно быть, доходили до самого низа лестницы.
В восторге от своего открытия, Нэнси на мгновение забыла, зачем она оказалась в туннеле.
Она быстро произнесла:
— Разгадке тайны кривых перил придётся подождать. Я помогу тебе с этой большой дверью, Нед. Интересно, что мы за ней найдём?
— Надеюсь, Бесс и Дейва.
Они положили фонарики на землю и оба изо всех сил дёрнули за толстую ручку. Дверь стала немного поддаваться.
— Тяни сильнее! — подбадривал Нед.
В следующий момент дверь резко распахнулась, отбросив Нэнси и Неда на землю!


Глава 10. Том Сонный Олень


Нэнси и Нед поднялись. Прямо перед ними была лестница, ведущая вверх в темноту.
— Бесс! Дейв! — крикнула Нэнси. Никто не ответил.
— Давай поднимемся, — предложила Нэнси.
Нед посветил фонариком и пошёл первым. Нэнси последовала за ним. Наверху лестницы они увидели ещё одну тяжёлую дверь. Оба сильно дернули, но она не открывалась.
— Бесс! Дейв! — громко позвал Нед.
На этот раз последовала реакция. Приглушённый голос ответил:
— Мы здесь! Заперты! Выпустите нас!
— Бесс! — с облегчением воскликнула Нэнси. — Дейв тоже там?
— Да, я здесь. Ищите скрытую кнопку возле дверной защёлки.
Нэнси и Нед осветили помещение фонариками и начали поиски. Сначала они ничего не могли обнаружить, а потом Нэнси сказала:
— Возможно, это штука, похожая на сучок в дереве.
Нед сильно нажал на неё, и дверь открылась.
Бесс буквально упала в объятия Нэнси.
— О, я так испугалась! Мы с Дейвом начали думать, что никогда не выберемся отсюда.
Тюрьмой пары была круглая башня с небьющимися стеклянными окнами, которые не открывались.
— Мы пытались всеми способами подать сигнал, — рассказал Дейв. — У Бесс был фонарик, и мы им воспользовались, но, видимо, этого никто не заметил. В конце концов, батарея села.
Четверо друзей спустились по лестнице, каждый задавая вопросы о люке.
Первой ответила Бесс.
— Этот робот был на кухне, когда мы вошли. Дейву был интересен Робби, поэтому мы пошли прямо к нему. Внезапно он начал издавать этот жуткий жужжащий звук, и в следующее мгновение пол под нашими ногами раздвинулся, и мы упали вниз.
Дейв подхватил рассказ.
— Затем люк закрылся. Я нашёл коробку, на которую можно было встать, и изо всех сил старался открыть эту штуковину. Но это было безнадёжно. Я постучал в дверь, но на ней есть какое-то покрытие, которое заглушает звук. Нас никто не мог услышать.
Бесс добавила:
— Мы с Дейвом решили исследовать туннель. Подумали, что, может быть, в дальнем конце есть выход наружу. Но всё, что мы нашли, это ступеньки, ведущие наверх.
Дейв сообщил Нэнси и Неду, что и нижняя дверь на лестницу, и дверь наверху захлопнулись за их спинами.
Бесс вздрогнула.
— Может быть, мы не были первыми заключёнными Роули Банистера! У меня мурашки по коже, когда я думаю об этом.
Когда они подошли к подножию лестницы, Нэнси подняла кусок перил и набалдашник балясины.
— Что это такое? — удивилась Бесс.
Нэнси посоветовала подруге хорошенько присмотреться. Бесс ахнула, когда поняла, что это часть перил лестницы.
— Ты нашла это здесь, внизу? — уточнила она.
— Да. Вы все понимаете, что это значит?
— Одно из двух, — ответил Нед. — Либо кусок перил отпилили до установки лестницы, либо сняли позже.
— Но почему его убрали? — спросил Дейв. — Если бы строитель знал, что одни перила будут заканчиваться у стены в трёх футах от пола, зачем бы он их построил длиннее, а затем кусок выбросил?
Нэнси усмехнулась.
— Это ещё одна часть тайны, которую мне придётся разгадать. И если я это сделаю, — добавила она, — я уверена, что это многое расскажет нам о Роули Банистере, его мошеннической операции и, возможно, о том, где он находится.
Бесс и Дейв спросили, как Нэнси и Нед обнаружили люк.
— Вы тоже провалились? — спросила Бесс.
— Нет, — ответила Нэнси и объяснила, что произошло.
К этому времени они уже добрались до люка в кухню, и четверо, один за другим, поднялись наверх с некоторой помощью Джорджи.
— Вы в порядке! — воскликнула она. — Нет нужды говорить, как я рада вас видеть. Где вы были?
Когда Бесс и Дейв рассказали о своём горьком опыте, часы в Маунтинвилле пробили полночь.
— Нам лучше вернуться в мотель, — предложила Нэнси, глядя на Бесс, которая казалась очень усталой.
Дейв ухмыльнулся.
— Мне и самому не помешало бы немного поспать, — признался он.
Нэнси взяла с собой кусок перил. В её голове складывалась идея, как можно использовать эту подсказку.
Люк закрыли вручную, а Робби заперли в шкафу. Нэнси спрятала ключ, и все пятеро пошли к передней части дома. Юная сыщица остановилась на несколько мгновений, чтобы сравнить отпиленную балясину с частями лестницы. Детали точно совпадали, за исключением того, что перила изгибались в противоположном направлении.
Свет был погашен, входная дверь заперта. Нэнси положила ключ в сумочку.
Берт обрадовался:
— Значит, вы наконец-то вернулись! Я, конечно, волновался за вас, но не осмелился покинуть этот мост. Кстати, я пытался выяснить, что случилось с постоянным мостом. Тут слишком темно, чтобы разглядеть подробно. Но я почти уверен, что мост в воде.
После того, как три пары пересекли ров, Нед предложил спрятать деревья в лесу. Это было сделано, затем Нед сел за руль своей машины, а остальные забрались внутрь.
К тому времени, когда они достигли подножия холма, Бесс пришла в своё обычное состояние:
— Я готова к полуночному перекусу, — объявила она. — А как насчёт остальных?
Все признались, что проголодались, и были рады, что маленький магазинчик при мотеле всё ещё открыт. Наконец, друзья пожелали друг другу спокойной ночи и разошлись.

Когда на следующее утро Нэнси, Бесс и Джорджи вошли в вестибюль, молодые люди уже ждали их. Бесс взглянула в почтовую ячейку их номера. В ней был конверт.
«Интересно, для кого это», — подумала она, прося клерка передать его ей.
Девушка была удивлена, обнаружив, что письмо адресовано ей. На нём стояла марка авиапочты и штемпель Аризоны. «Я никого там не знаю», — сказала она себе.
Бесс подождала, пока группа не расселась за завтраком и не сделала заказы. Потом извинилась, разрезала конверт и стала читать письмо. Через несколько секунд на её лице расплылась широкая улыбка.
Она подняла голову и произнесла:
— Эх, вы, скептики, теперь у меня есть доказательство!
— Доказательство чего? — удивилась Джорджи.
Бесс слегка покраснела.
— Помните Клайда Мида? Он собирал деньги, чтобы помочь индейским детям. Я знала, что вы, девочки, не одобрите, поэтому не сказала вам, но я внесла небольшую сумму.
— О, Бесс, ты не должна была! — неодобрительно воскликнула Джорджи. — Зачем?
Бесс подняла руку.
— Не ругай меня. На этот раз ты ошибаешься. Вот милое письмо от маленького индейского мальчика по имени Том Сонный Олень Смит. Он получил деньги, которые я послала, и очень рад использовать их на образование. Так что, девочки, видите, мистер Клайд Мид не врал.
Взглянув на письмо, её друзья вынуждены были признать, что оно выглядит убедительно. Тем не менее, Нэнси и Джорджи не могли отделаться от своих подозрений насчёт Клайда Мида.
Бесс была обижена.
— Я вижу, вы не до конца верите, что всё это правда.
Заговорил Нед:
— О, я за то, чтобы помогать индейским детям, которые в этом нуждаются.
Остальные начали расспрашивать Бесс о разговоре с Клайдом Мидом. Она, насупившись, отвечала им, но не разуверилась в своей правоте.
— Кому ты заплатила эти деньги? — уточнила Джорджи.
— Мистеру Миду.
Джорджи нахмурилась.
— Готова поспорить, что деньги у него в кармане, а не у Сонного Оленя.
Нэнси подумала, что пришло время заключить перемирие. Она сказала:
— Давайте не будем осуждать этого человека, пока не докажем, что он нечестен.
— Я согласен, — подхватил Нед. — А вот и наша еда. Давайте завтракать!
Все, кроме Бесс, казались очень голодными, корзину с булочками передавали по кругу три раза. Бесс же просто ковырялась в еде.
Нед пожалел её и решил разрядить атмосферу.
— Бесс, — начал он, — ты когда-нибудь слышала, что за завтраком стоит быть аккуратнее с шутками?
— Нет.
Ухмыляясь, Нед продолжил:
— За завтраком часто подают яйца, и, если шутка окажется чересчур смешная, оно может лопнуть… от смеха.
Бесс хихикнула, а Берт вдруг встрепенулся:
— Яйца? Они были в меню? Ой, а я пропустил…
Ребята прыснули со смеха, шутки продолжились, и вскоре Бесс повеселела.
Позже, когда компания друзей вышла из столовой, Нэнси обратилась к Неду:
— Этот Клайд Мид утверждал, что когда-то преподавал в колледже Эмерсон.
Нед пожал плечами.
— Должно быть, это было до того, как я поступил туда. Но я проверю эту информацию для тебя.
Парни сказали, что им пора ехать. Они пошли за своим багажом, а потом покинули девушек.
После того, как они ушли, Нэнси сказала кузинам, что хочет вызвать плотника и расспросить его о куске перил и балясине, которые она нашла в туннеле.
— Но сначала я позвоню миссис Кэрриер и получу её разрешение.
Когда женщина ответила, она была поражена, узнав о приключениях молодых людей прошлой ночью. Она с тревогой спросила:
— Нэнси, ты уверена, что тебе следует продолжать работать над этим делом?
— О да, — ответила Нэнси, — и я хотела бы, чтобы вы позволили показать часть перил плотнику.
— Сделайте это во что бы то ни стало, — ответила миссис Кэрриер. — Я рекомендую мистера Хёрли на Таттл-стрит. Он не только плотник, но и отличный столяр. Я уверена, он сможет ответить на любые ваши вопросы.
По пути в магазин мистера Хёрли Бесс поинтересовалась у Нэнси:
— Что ты надеешься узнать от этого человека?
— Я хочу узнать, если возможно, был ли отпилен кусок перил до или после установки лестницы.
— Думаешь, он действительно может это определить? — удивилась Бесс.
— Если он столяр, уверена, что сможет.
Когда они добрались до Таттл-стрит, Нэнси припарковала машину, и три девушки поспешили в магазин мистера Хёрли. Там было безукоризненно чисто. Повсюду представлены интересные образцы деревянной скульптуры и мебели. Хозяин сидел за верстаком. Он поднялся и вышел навстречу гостям.
— Я могу вам помочь? — спросил он.
Нэнси рассказала ему, зачем они здесь, затем вытащила часть перил из своей большой сумки и протянула ему.
Мистер Хёрли взял перила и воскликнул:
— Где вы это взяли?


Глава 11. Важная подсказка


На секунду Нэнси захотелось рассказать мистеру Хёрли, откуда взялась часть перил и балясина. Но она отказалась от этого и только ответила:
— Я нашла это изделие в подвале и не могу понять, почему его отпилили.
Плотник улыбнулся.
— На мгновение мне показалось, что этот кусок похож на виденный мной на фотографии. Возможно, его отпилили, потому что он оказался неидеальным. Возможно, он нарушал симметричность лестнице.
Нэнси подмывало сказать, что это совсем не так. Вместо этого юная сыщица спросила:
— Можете ли вы сказать, как давно его отпилили?
— Попробую, — ответил мистер Хёрли. С помощью увеличительного стекла он изучил перила и балясину из красного дерева.
Нэнси, Бесс и Джорджи обменялись возбуждёнными взглядами. К этому времени кузины догадались, о чём думала Нэнси, и не могли дождаться, когда плотник сообщит им своё заключение.
Наконец тот ответил:
— Я бы сказал по цвету среза, что этот кусок был отпилен около трёх лет назад.
Нэнси была взволнована. Её догадка оказалась верна. Стена, в которую упиралась короткая сторона перил, была воздвигнута много лет спустя после постройки дома. По словам миссис Кэрриер, Роули построил свой дом десять лет назад!
«Зачем, ну зачем была установлена эта дополнительная стена?» — спрашивала себя Нэнси снова и снова.
Внезапно ей пришло в голову, что мистер Хёрли мог ошибаться. Ей лучше не делать поспешных выводов, пока у неё не будет больше доказательств.
Взяв кусок перил у плотника, она добавила:
— Это миссис Кэрриер предложила мне прийти к вам. Вы когда-нибудь были в доме её брата Роули?
— Нет. Но я понимаю, что это довольно странное место.
Нэнси поблагодарила мистера Хёрли за помощь, и подруги уже собирались уйти, когда мужчина произнёс:
— Подождите минутку! Я кое-что вспомнил. Мой друг работал в этом доме. Именно он рассказал мне, что дом — настоящее безумие, и показал мне его фотографии. Он был бы рад рассказать вам об этом месте, я уверен. Почему бы вам не навестить его?
— Было бы интересно, — ответила Нэнси. — Где находится его магазин?
— В городке Шарлотта. Его легко найти. Прямо на Главной улице. Дом 27. Его зовут Кастер, Хьюго Кастер.
Нэнси поблагодарила мистера Хёрли за ценную информацию, и девушки попрощались. По пути в Шарлотту они обсуждали открытие Нэнси о новой стене, возведённой Роули.
— Я надеюсь, — сказала Бесс, — что ты не собираешься сносить эту фальшивую стену. Ведь там может быть много опасного!
— Например? — фыркнула Джорджи.
Бесс ответила, что может вообразить что угодно.
— Змеи и…
Джорджи поморщилась, глядя на кузину.
— Бывают времена, Бесс, когда тебе приходят в голову самые ужасные идеи. Как змеи могут жить взаперти в стене, не имея ни еды, ни питья?
Бесс было не отговорить.
— Они могут проползать сквозь пол и выходить наружу. Хорошо, Джорджи, а по-твоему, что может быть за этой стеной?
— Что-то сказочное, вроде огромного сокровища, — быстро выпалила она.
Бесс не согласилась.
— Если это правда, то почему, когда Роули Банистера поймали, он не продал сокровище и не выплатил долги и не внёс залог?
— Потому что он мошенник, — категорично отрезала Джорджи.
Нэнси прервала спор, сказав, что, по её мнению, они пропустили поворот на Шарлотту.
— Я собираюсь развернуться. Девочки, пожалуйста, будьте начеку.
Они проехали совсем немного в обратном направлении, как Бесс заметила небольшой знак со стрелкой и надписью «Шарлотта». Нэнси свернула на дорогу и через десять минут въехала в деревушку.
Магазин Хьюго Кастера они нашли без проблем. К счастью, плотник был там и тепло приветствовал посетителей.
— Ваш друг мистер Хёрли предложил нам навестить вас, — объяснила Нэнси. — Нас интересует дом Банистеров. Он сказал, что вы там работали.
Плотник кивнул.
— Я установил дополнительный шкаф в спальню мистера Банистера. Этот дом действительно невероятный.
— Как давно вы там работали? — спросила Нэнси.
— Дайте-ка подумать. Должно быть, прошло пять лет или чуть больше.
Пульс Нэнси участился. Она задумалась, какой вопрос задать дальше, но мистер Кастер продолжал:
— Если вы хотите попасть внутрь, боюсь, я ничем не могу вам помочь. Роули Банистер исчез. Я считаю, что он сбежал из-под залога. Жаль, что он попал в беду. Банистер был талантливым молодым человеком, но он должен был понимать, что не может нарушить закон и остаться безнаказанным.
— Верно, — сказала Джорджи. — Отец Нэнси юрист, поэтому мы много слышим о таких людях.
Мистер Кастер оказался исключительно разговорчивым человеком. Девушки задали ещё несколько вопросов.
— Из всех безумно сооружённых вещей в доме мистера Банистера, — не унимался он, — самой невероятной получилась лестница в центре большого вестибюля. На всём её протяжении почти нет двух ступенек подряд под одинаковым углом. Вся она идёт зигзагами — самая кривая, самая безумная вещь, которую я когда-либо видел. Но знаете, это было забавно. Нижняя её часть очень изящна и вполне нормальна.
Нэнси, Бесс и Джордж наклонились вперёд, чтобы не пропустить ни слова. Когда плотник сделал паузу, Нэнси спросила:
— Нормальной в каком смысле?
— Ну, перила заканчивались очень изящными набалдашниками, а две нижние ступеньки были совершенно обычными.
— Роули Банистер говорил вам, почему лестницу построили именно так? — спросила Нэнси.
Мистер Кастер ответил отрицательно.
— Мистер Банистер мало разговаривал и большую часть времени оставлял меня одного. При общении у меня совсем не сложилось впечатление, что он странный или ненормальный. Но я предполагаю, что раз он построил себе такой дом, с ним явно что-то не так. У меня есть несколько фотографий. Хотели бы вы их увидеть?
— О да, — ответила Нэнси.
Пока плотник рылся в ящиках старомодного письменного стола, он продолжал разглагольствовать о зигзагообразном домике.
— Я видел его снаружи, поэтому, когда мистер Банистер попросил меня прийти, я взял с собой камеру и несколько фотовспышек. Поскольку дом такой странный снаружи, размышлял я, внутри вещи тоже должны быть такими же странными, и я собирался фотографировать.
Нэнси взглянула на подруг, и Джорджи широко ей подмигнула. Она прошептала:
— Это твой счастливый день!
К этому времени мистер Кастер нашёл фотографии. Он положил их на стол и рассказал про каждую. Девушкам всё было знакомо, кроме прихожей. Бесс не смогла подавить вздох удивления.
Плотник усмехнулся.
— Я знал, что вас это удивит, — сказал он. — Держу пари, что другой такой лестницы нет.
— Нет, наверное, нет, — согласилась Бесс.
Три девушки внимательно изучали фотографии. Лестница находилась прямо в центре большого холла, и на ней были полные перила и две балясины! Это было доказательством того, что за последние пять лет Роули построил дополнительную стену.
— Я вижу, вы действительно заинтригованы этими снимками, — сказал мистер Кастер. — У меня есть несколько дубликатов. Хотите, я поделюсь с вами?
— Конечно, хотела бы, — ответила Нэнси. — Вы очень любезны, мистер Кастер. Вы позволите заплатить за снимки?
— Нет, нет. Я счастлив подарить их вам, — глаза мужчины заблестели. — Нечасто в мой магазин заходят три привлекательные барышни. Мы назовём эти фотографии сувениром в честь вашего посещения.
— Я очень благодарна, — сказала ему Нэнси.
Девушки ещё немного задержались, надеясь, что мистер Кастер даст им больше подсказок, но через несколько минут они поняли, что он рассказал им всё, что знал. Они поблагодарили его за помощь и ушли.
Нэнси выглядела очень счастливой по поводу результатов этого визита.
— Теперь все мои подозрения подтвердились, — сказала она. — Не могу дождаться, когда вернусь в дом Роули.
— Только давай не сразу, — взмолилась Бесс. — Обед уже давно прошёл, а я проголодалась.
Девушки поели в симпатичном ресторане мотеля, а затем отправились в Маунтинвилль.
Вскоре Нэнси объявила:
— Я думаю, мы должны рассказать миссис Кэрриер обо всём, что мы узнали, и показать ей эти фотографии.
Джорджи заметила:
— Тебе всё равно надо вернуть ключ.
Во время поездки девушки говорили о Роули Банистере и его странном образе жизни.
— Как вы думаете, он может снова появиться у себя дома? — спросила Бесс.
Джорджи ответила:
— Сомневаюсь! Он, наверное, слишком занят тем, что обманывает людей в отдалённых местах.
Когда миссис Кэрриер открыла дверь, она воскликнула:
— О, девочки, как я рада вас видеть!
Она поцеловала каждую и повела их в гостиную.
— Как продвигается дело?
Девушки по очереди рассказывали о сегодняшнем интересном приключении, а Нэнси показывала снимки дома Роули.
Когда миссис Кэрриер увидела фотографию вестибюля, она воскликнула:
— Как необычно! Что ж, если Роули не появится в ближайшее время, я считаю, что нам следует проверить, что там за этой новой стеной. — Потом резко сменила тему: — Угадайте, кто был здесь сегодня утром?
— Ваш брат Томас? — спросила Бесс.
— Нет. Ещё попытка.
— Мой папа? — попробовала Нэнси.
— Нет. Давайте ещё варианты.
Заговорила Джорджи:
— Нед, Берт и Дейв?
Миссис Кэрриер покачала головой, и Нэнси сказала:
— Я сдаюсь.
— Я тоже, — сказали Бесс и Джорджи.
— Что ж, вас ждёт большой сюрприз. Приходил мистер Клайд Мид.


Глава 12. Фальшивое членство


— Здесь был Клайд Мид? — удивлённо спросила Бесс у миссис Кэрриер. — Вы имеете в виду того, кто интересуется индейскими детьми?
Миссис Кэрриер улыбнулась.
— Да, тот самый. Сказал, что знает вас. Очень привлекательный мужчина. Мы мило поговорили.
Нэнси и Джорджи переглянулись, но ничего не сказали.
Бесс спросила:
— Он рассказывал вам об индейских детях, которым пытается помочь?
— Конечно. Мистер Мид сказал, что вы были достаточно любезны, чтобы помочь одному из них.
Лицо Бесс просветлело.
— У меня даже есть письмо от маленького мальчика. Его зовут Том Сонный Олень Смит.
Она достала письмо из сумочки и отдала миссис Кэрриер. Когда женщина прочитала его, на её лице появилось довольное выражение.
— Если мне и нужно было какое-то доказательство того, что история мистера Мида соответствует действительности, то вот оно.
Бесс спросила, согласилась ли она тоже помочь индейскому ребёнку.
— Да, — ответила миссис Кэрриер. — Милой маленькой девочке. Мистер Мид сказал, что она напишет мне после того, как получит моё пожертвование.
Снова Нэнси и Джорджи посмотрели друг на друга. Они всё ещё с подозрением относились к проекту мистера Мида. Однако, если миссис Кэрриер действительно получит письмо, возможно, это докажет, что их сомнения беспочвенны.
Наконец Нэнси заговорила.
— Миссис Кэрриер, вы выписали чек мистеру Миду, чтобы тот отправил его индейцам?
— Да. Вам кажется, что что-то не в порядке?
Бесс ответила:
— Конечно, в порядке. Знаете, миссис Кэрриер, Нэнси и Джорджи невзлюбили мистера Мида с первого же знакомства, и, боюсь, они не вполне ему доверяют.
На лице Бесс было самодовольное выражение лица, хоть и смягчённое улыбкой.
Джорджи заметила:
— Честно говоря, нам, действительно, так кажется. Я очень надеюсь, миссис Кэрриер, что ваши деньги попадут к индейскому ребёнку, а не в карман мистера Мида.
— Что ты имеешь в виду? — встревоженно вскричала женщина.
Ответ Джорджи был откровенен.
— Письма от индейских детей могут быть подделками.
— О, Боже мой! — воскликнула миссис Кэрриер. — Никогда об этом не думала. Но понимаю, что ты имеешь ввиду. У этого мистера Мида может быть партнёр в Аризоне, который отправляет эти письма всякий раз, когда его об этом просят.
— Именно, — подтвердила Джорджи.
Нэнси перевела разговор на дом Роули.
— Мне не терпится исследовать стену с изображениями змей.
— Но, девочки, пожалуйста, не ходите туда одни, — попросила миссис Кэрриер. — Наконец-то я нашла человека, который готов охранять это место. Он будет патрулировать территорию. Но от этого безопаснее в доме не станет. Я не хочу, чтобы вы снова падали в люки, или оказались запертыми в башнях, или чтобы этот робот снова напал на вас.
Нэнси была разочарована. Она должна найти способ проникнуть в дом, не игнорируя просьбу миссис Кэрриер.
В дверь позвонили, и миссис Кэрриер пошла открывать. Вскоре она вернулась в сопровождении своего брата Томаса и пары. Она представила их девушкам как мистера и миссис Жак.
— Вы можете свободно говорить перед этими юными леди, — продолжала миссис Кэрриер. — Они пытаются помочь нам найти моего брата Роули.
Миссис Жак уставилась на девушек. У неё было жёсткое, неприятное лицо. Её яркая одежда и прическа не свидетельствовали о хорошем вкусе.
— Никогда в жизни меня ещё так не унижали! — верещала она. — Нам фактически отказали в загородном клубе «Маунтин Ридж» после того, как мой муж заплатил много денег, чтобы войти!
— Ничего не понимаю, — сказала миссис Кэрриер.
Мистер Жак, худощавый человек с острыми глазами, маленькими усиками и крошечной бородкой, подхватил рассказ.
— Ваш брат Роули предложил нам членство в клубе. Зная хорошую репутацию вашей семьи в округе, мы с женой и подумать не могли, что всё это окажется мошенничеством.
— Мошенничеством?! — вскрикнула миссис Кэрриер.
— Именно так я и сказал — мошенничеством, — отрезал мистер Жак. Его лицо покраснело от гнева. — Ваш брат Роули выманил у нас приличную сумму денег, и я полон решимости вернуть её!
— Полагаю, стоит рассказать моей сестре и девушкам, что именно произошло, — прервал его Томас.
Мистер Жак сообщил:
— Мы знали, что список ожидания в клубе длинный, но ваш брат подошёл к нам и сказал, что может сразу же предоставить нам членство. Он не стал объяснять, как он собирался это сделать, но мы, конечно, предположили, что это семейное влияние.
Его жена, пренебрежительно оглядев присутствующих, добавила:
— Роули Банистер дал нам заявление для заполнения. Он сказал, что необходимо будет заранее заплатить вступительный взнос, а также солидный бонус, чтобы наши имена оказались первыми в очереди.
Заговорила Нэнси:
— И вам выдали членский билет?
— О да, — ответила миссис Жак. — И вот однажды вечером, когда в клубе должны были быть танцы, мы оделись и пошли туда. Человек у двери не узнал нас и попросил показать членский билет. Муж предъявил его.
— Что случилось потом? — с нетерпением спросила Джорджи.
Мистер Жак сказал, что их с женой попросили сесть в коридоре.
— Вышел президент клуба. Когда он увидел наш членский билет, то сказал нам, что это подделка. Конечно, я разозлился, поэтому он вытащил из кармана свою карточку. Она полностью отличалась от той, что я держал в руках.
Миссис Жак взорвалась:
— То, как с нами обращались, было просто оскорбительно. Нам пришлось оставаться в зале, пока не вышел председатель комиссии по членству. Он никогда не слышал о нас, и наши имена никогда не упоминались ни на каких собраниях. Нас вежливо, но настойчиво попросили уйти.
Миссис Кэрриер покраснела от смущения. Она потеряла дар речи, когда мистер Жак продолжал рассказывать, что угрожал подать в суд на клуб.
— И я не уверен, что должен отказаться от этой идеи, — добавил он.
Сначала Нэнси стало жаль эту пару. Но теперь её симпатия исчезла. Эти люди пытались пробиться в клуб и даже заплатили взятку!
Она тихо произнесла:
— Мистер Жак, вы уверены, что у вас есть основания? Загородный клуб не обманывал вас.
— Но Роули Банистер — член клуба, — возразил мужчина. Он встал. — Пошли, Милли, — обратился он к жене. — Я думал, что у этих людей хватит семейной гордости, чтобы заплатить нам долг своего брата, но я вижу, что это не так.
Миссис Кэрриер сказала:
— Роули скоро вернётся, я уверена. Мы проследим, чтобы он связался с вами.
Мистер и миссис Жак саркастически рассмеялись, а мужчина бросил:
— Вы больше никогда не увидите своего непутёвого брата! Уверен, он скрылся навсегда!
С этими словами разгневанный мужчина вышел из гостиной, а за ним и его жена. Пара поспешила к входной двери и уехала. На глаза миссис Кэрриер навернулись слёзы, и Томас выглядел очень расстроенным.
Нэнси попыталась подбодрить их, сказав:
— Это семейство не предоставило нам никаких доказательств того, что они заплатили хотя бы цент. Пожалуйста, не волнуйтесь. А пока позвольте мне позвонить отцу. Он может дать нам совет.
— Пожалуйста, сделайте это, — сказала миссис Кэрриер.
Мистер Дрю был рад получить известие от Нэнси, так как у него тоже были новости для неё.
— Но сначала расскажи, почему ты звонишь.
Когда он услышал, что семейную пару провели с членством в загородном клубе, он сказал, что миссис Кэрриер и её брату Томасу не о чем беспокоиться. Мистер и миссис Жак не могут подать в суд ни на них, ни на загородный клуб. Они стали жертвами мошенника, и, если они когда-нибудь вернут свои деньги, им повезёт.
— Миссис Кэрриер и Томас очень расстроены действиями Роули. А теперь расскажи мне свои новости.
Адвокат сказал, что он тоже пытался найти Роули Банистера.
— Наконец-то мне повезло. Я узнал, что он недавно купил в Майами быстроходную яхту.
— Это замечательные новости! — воскликнула Нэнси. — Где он сейчас?
Мистер Дрю сказал, что, к сожалению, никто не знает.
— Роули скрылся в неизвестном направлении. Но каждый порт на Атлантическом побережье, в том числе на Карибских островах, был предупреждён. Если он объявится, что ему придётся сделать, чтобы купить топливо, его арестуют.
— Потрясающе! — обрадовалась Нэнси.
Она рассказала отцу, что видела фотографии центрального холла дома Роули до возведения новой стены. Адвокат был поражён.
— Папа, — продолжила юная сыщица, — я почти уверена, что за этой стеной спрятано что-то ценное. Миссис Кэрриер не хочет, чтобы мы, девочки, оставались в доме одни. Как ты думаешь, ты не мог бы приехать сюда ненадолго и провести расследование вместе с нами?
— Безусловно, — ответил её отец. Он усмехнулся. — Завтра утром будет достаточно скоро?
— О, папа, ты лучший!
— Хорошо, я приеду в мотель и позавтракаю с вами, девочки.
Нэнси вернулась в гостиную и сообщила о разговоре с отцом. Миссис Кэрриер и Томас были поражены, узнав о Роули. Они были рады услышать, что мистер Дрю приезжает в Маунтинвилль на следующий день.
— Я бы хотела пойти с вами в дом Роули, — горячо сказала миссис Кэрриер.
— Мы заедем за вами в десять часов, — пообещала Нэнси. — А вы, Томас? Вы хотите приехать?
— Извините, но у меня деловая встреча.
Миссис Кэрриер пригласила девушек остаться на ужин. Вскоре после девяти они вернулись в мотель. В почтовом ящике девушек было письмо. Когда клерк вручил его Нэнси, он заметил:
— Как видите, на нём нет ни печати, ни обратного имени, ни адреса. Я нашёл его лежащим на стойке.
Нэнси взяла конверт и уставилась на него. Её имя было напечатано.
Девушки поспешили в свой номер. Когда они оказались внутри, Нэнси разорвала конверт.
Краткое содержимое также было напечатано.
В записке говорилось: «Ищите браслет скелета».


Глава 13. Странные портреты


— О-о, как жутко! — воскликнула Бесс, перечитывая таинственную записку. — «Ищите браслет скелета!»
Нэнси и Джорджи были также поражены и согласились с Бесс, что послание звучит довольно ужасно. Нэнси поднесла лист бумаги и конверт к свету, надеясь найти водяные знаки или другие подсказки.
— Пусто, — сообщила она.
— Как думаете, — поинтересовалась Джорджи, — это может быть какая-то шутка?
— Разве это похоже на шутку? — спросила Бесс.
Джорджи предположила, что вокруг много людей, которые знают, что Нэнси Дрю детектив-любитель.
— Кто-то мог подумать, что было бы забавно отправить ей такое сообщение.
Кузины спросили Нэнси, что она думает об этом.
— Я склонна думать, что в записке есть смысл, — ответила она. — Шутники обычно подписывают свои записки каким-нибудь забавным именем. В данном случае это могли быть «Старые Кости».
Девушки засмеялись.
Бесс спросила:
— Но где могут быть скелет или браслет?
— У меня есть сильное подозрение, — ответила Нэнси, — что ответ находится в доме Роули Банистера.
Джорджи предположила:
— Возможно, браслет спрятан за той новой стеной.
Нэнси подошла к телефону.
— Я позвоню миссис Кэрриер и узнаю, сможет ли она дать нам подсказку.
Женщина была так же озадачена, как и Нэнси.
— Но я не думаю, что записка — это розыгрыш, — сказала она. — Браслет скелета — то, что мой брат мог когда-то купить и потом спрятать.
— У вас есть предположения, кто мог написать записку? — спросила Нэнси.
— Нет, но я сомневаюсь, что это Роули. По словам твоего отца, он далеко отсюда.
После того, как Нэнси попрощалась, девушки продолжили разговор о загадочном украшении.
— Может быть, — предположила Бесс, — мы найдём скелет с бесценным браслетом, свисающим с запястья.
Джорджи ухмыльнулась.
— Держу пари, что браслет был украден с руки человека, умершего в древние времена. Возможно, королевы.
Нэнси начала раздеваться.
— Послушайте, девочки, если вы не перестанете говорить о таких жутких вещах, вам, вероятно, приснятся плохие сны и вы будете плохо спать. А нам стоит быть готовыми к завтрашнему обыску в доме Роули.
Девушки заговорили о более приятных вещах. Через полчаса все крепко спали. И плохие сны никого не беспокоили.

На следующее утро, когда они вошли в ресторан мотеля на завтрак, мистер Дрю уже ждал их. Нэнси бросилась поцеловать его, за ней следовали Бесс и Джорджи.
После того, как они сделали заказ официантке, мистер Дрю заметил:
— Надеюсь, вы хорошо провели ночь, и вас не отвлекали никакие страхи или новые загадки.
Девушки ухмыльнулись, и Джорджи протянула:
— Вы же не ожидали, что Нэнси проведёт столько часов, не наткнувшись на новую тайну, не так ли?
Мистер Дрю посмотрел на дочь.
— Что случилось?
Нэнси вытащила из сумочки странную записку и отдала ему.
— Хм! — произнёс он. — Это что-то новенькое. Нэнси, я полагаю, ты уже наполовину разгадала тайну. Твои предположения о записке?
Она рассмеялась и рассказала ему о догадке Бесс, что в доме Роули они найдут спрятанный скелет с браслетом, украшенным драгоценными камнями.
Мистер Дрю усмехнулся Бесс, но признал, что это возможно.
— Предполагаю, что вы имеете в виду пространство за этой новой стеной в холле.
Бесс кивнула.
Нэнси спросила отца, что он думает об анонимной записке.
Его ответ был такой:
— Анонимные записи — обычно дело рук трусов. Бывают случаи, особенно во время войны или жёсткой диктатуры, когда анонимные записки пишутся, чтобы защитить жизнь отправителя. Но то, что мы иногда называем чудаковатыми письмами или предупредительными записками, отправляется без подписи, потому что автор слишком труслив, чтобы открыто высказывать своё мнение.
Незадолго до десяти четвёрка отправилась в путь на машине Нэнси. Они заехали за миссис Кэрриер и поехали прямо к дому Роули.
Когда они подъехали к стоянке у рва, Бесс воскликнула:
— Нэнси, мост снова на месте! Я надеюсь, он там и останется.
Нэнси, переживая за их безопасность, озвучила пришедшую ей в голову мысль:
— Я думаю, нам лучше взять наши брёвна вместе с собой на другую сторону моста на случай, если он вдруг снова исчезнет.
— Хорошая идея, — согласился её отец. — Очевидно, что к некоторым вещам, происходящим здесь, причастен не Роули, а кто-то другой. Если Роули находится в Карибском море на своей быстроходной яхте, он не мог заставить этот мост исчезнуть и снова появиться.
— Или оставить таинственную записку в мотеле, — добавила его дочь.
— Может быть, это тот человек, которого мы видели убегающим отсюда ночью, — предположила Джорджи.
Нэнси кивнула.
— Но кем он может быть? Роули исключён — это точно.
Мистер Дрю и девушки достали брёвна из укрытия и перенесли их через мост. На другом берегу их встретил охранник, который спросил, зачем они принесли деревья. Миссис Кэрриер объяснила.
— Понятно, — сказал охранник. — Мост был на месте, когда я приехал сегодня утром. — Он представился как Лес Мортон. — Если вы собираетесь побыть здесь какое-то время, я хотел бы немного отвлечься. Ничего, если я вернусь через час?
— Да, отлично, — ответила миссис Кэрриер. Она посмотрела на брёвна для моста. — Как вы думаете, они будут здесь в безопасности? Я бы не хотела, чтобы кто-нибудь взял их и оставил нас в затруднительном положении.
— Я покажу вам, где их спрятать, — сказал охранник. — Позади растёт кустарник. Как насчёт того, чтобы спрятать деревья под ним?
Он помог донести брёвна до места и ушёл. Остальные вошли в дом.
— С чего начнём? — спросила Бесс.
Мистер Дрю поднялся по искривлённой лестнице, чтобы осмотреться. Нэнси сказала, что собирается сосредоточиться на перилах, и взглянула на снимок, который дал ей плотник. Затем, подняв обрезанный кусок перил и балясины, она обнаружила, что он уходил бы примерно на два фута внутрь таинственной стены. Затем она прошла в гостиную и осмотрела книжный шкаф, который тянулся от потолка до пола.
— Обнаружила что-нибудь? — спросила Джорджи.
— Думаю, да, — ответила Нэнси. — Этот книжный шкаф круглый. Возможно, он вращается. После переделки и установки новой стены, у него появилось место для вращения.
Джорджи дёрнула книжный шкаф, но тот не поддался.
— Должен быть скрытый рычаг, — сказала она.
Нэнси уже осматривала стену с обеих сторон, но не могла найти ни кнопки, ни рычага, ни потайной панели.
Пока она стояла, задумчиво глядя в пространство, Джорджи заметила:
— Думаю, мы зашли в тупик.
Бесс, просматривавшая множество томов в книжном шкафу шириной двенадцать футов, заметила:
— Должно быть, Роули много читал.
— Это правда, — согласилась его сестра. — Но его привлекали странные темы.
Внезапно Бесс вскрикнула.
— Тут книга, которая может быть подсказкой!
Сняв с полки, она подняла том, в котором рассказывалось об анатомии человеческого тела. На обложке изображён скелет.
— Но на нём нет браслета, — заметила Джорджи.
Нэнси подошла к тому месту, откуда Бесс взяла книгу. Она убрала рядом несколько томов и внимательно посмотрела на доску в глубине полки.
— Мне кажется, я что-то вижу! — взволнованно сообщила она.
— Что там? — спросила миссис Кэрриер.
Нэнси отодвигала секретную панель. За ней можно было смутно разглядеть балансиры. Она осторожно коснулась одного из них.
Почти мгновенно книжный шкаф начал вращаться.
Миссис Кэрриер и девушки отскочили назад и стали ждать, что же окажется по ту сторону. К их крайнему изумлению, там не было книжных полок. Вместо этого на круглой стене висело более дюжины портретов в золотых рамах.
— Все лица закрашены! — воскликнула Бесс, глядя на картины маслом.
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Миссис Кэрриер вскрикнула от испуга. Одновременно с этим девушки заметили, что на картинах есть таблички с именами. Одни портреты были мужскими, другие — женскими, но у всех была фамилия Банистер.
— Как странно! — пробормотала Бесс, отшатываясь от повреждённых портретов. — Зачем кому-то понадобилось делать такие вещи?
— Я могу объяснить это, — ответила миссис Кэрриер. — Мой брат Роули ненавидел этих родственников. Но как подло с его стороны портить их прекрасные лица! Банистеры были очень красивыми и умными.
Тем временем мистер Дрю осматривал новую стену сверху донизу. Он вернулся на второй этаж, чтобы провести эксперимент. Он нашёл небольшую щель между стеной и потолком наверху и теперь просунул в неё двадцатипятицентовую монету. Он внимательно прислушался, чтобы уловить удар, но именно в этот момент возгласы из гостиной заглушили любой другой звук.
Мистер Дрю бросился вниз по кривой лестнице и ворвался в гостиную. Он остановился и с изумлением посмотрел на открывшееся перед ним зрелище.
— Какая находка! — воскликнул он. — Но зачем кому-то портить картины таким образом?
Миссис Кэрриер снова повторила про ненависть брата к этим членам семьи.
Мистер Дрю внимательно посмотрел на портреты.
— Нэнси, как ты думаешь, может ли быть подсказка под стёртыми лицами?
Джорджи из любопытства попыталась разглядеть, что находится за книжным шкафом.
— Нэнси, дай мне свой фонарик.
Она направила луч света в небольшое отверстие с обеих сторон, но ничего не смогла обнаружить. В этот момент Бесс заметила, что книжный шкаф снова начал вращаться.
— Осторожнее! — крикнула она двоюродной сестре.
Джорджи едва увернулась, но не успела вовремя вытащить фонарик Нэнси. Оказавшись за книжным шкафом, он упал на пол. Девушка извинилась за его потерю.
— Может быть, это и хорошо, — заметил мистер Дрю. — По крайней мере, мы знаем, что за ним есть пол.
Нэнси взглянула на отца и ухмыльнулась.
— Это означает, что, когда мы доберёмся туда, нам будет на чём стоять.
Адвокат улыбнулся и кивнул.
Книжный шкаф вернулся в обычное положение и остановился. Когда мистер Дрю сказал, что хочет осмотреть портреты, Нэнси протянула руку через раздвижную панель и коснулась балансира. Книжный шкаф не двигался. Она натянула противовес. Всё также ничего не произошло.
— О, Боже! — воскликнула она. — Должно быть, я сломала механизм!
Джорджи стояла, рассматривая полки.
— Может быть, — сказала она, — если я вытащу достаточно много книг, я смогу лечь на полку и прокатиться на другую сторону. Тогда я смогу рассказать вам, что там.
Её надежды, однако, не оправдались, потому что, хотя они все тянули и дёргали, они не могли сдвинуть книжный шкаф с места.
Бесс вздохнула.
— Может быть, мы всё испортили!


Глава 14. Диковинная история


Миссис Кэрриер, всё ещё злясь на изуродованные лица своих родственников, с горечью произнесла:
— Я думаю, что такое разрушение непростительно. Конечно, это дом Роули, но есть вещи, которые выходят за рамки разумного.
Она продолжила:
— Если моего брата Роули не найдут в ближайшее время, я заявляю, что собираюсь снести весь этот книжный шкаф. Тогда мы сможем добраться до картин. Я надеюсь, что краска, которая использовалась, чтобы изуродовать лица, может быть легко удалена.
Нэнси обняла разгневанную женщину.
— Я уверена, что картины можно восстановить, — поддержала она. — В наши дни художественные магазины творят чудеса.
Думая, что если миссис Кэрриер отойдёт от книжного шкафа, это может успокоить её, девушка заметила:
— У моего отца не было времени, чтобы осмотреть дом во время первого визита. Не хотите ли показать ему обстановку? Я пойду с вами.
Втроём они обошли оба этажа, а Бесс и Джорджи продолжали возиться с книжным шкафом. Мистер Дрю изучал необычные рисунки резьбы по дереву. К тому времени, когда они вернулись на первый этаж, миссис Кэрриер пришла в себя.
Она даже рассмеялась и весело сказала:
— Мистер Дрю, скажите, вы когда-нибудь слышали о таком сумасшедшем месте?
Адвокат улыбнулся:
— Не могу сказать, что встречал подобное. Я думаю, однако, что ваш брат получил массу удовольствия, строя этот дом. Меня удивляет, почему он никогда не приглашал сюда родственников. Наверняка они были бы очень впечатлены.
Миссис Кэрриер сказала, что этого и она не понимает.
— Насколько нам известно, его единственным компаньоном был робот.
— Я бы предпочёл человека в любой ситуации! — заметил мистер Дрю.
В этот момент Бесс взволнованно позвала:
— Все сюда! Скорее!
Все трое поспешили в гостиную. Бесс и Джорджи корпели над книгой, которую нашли в книжном шкафу. Нэнси спросила, что там такое, и Джорджи ответила:
— Она называется «Археологические находки в ювелирных изделиях». Взгляните на эту страницу.
На раскрытой странице было изображение золотого браслета из переплетённых змей. У каждой был рубиновый глаз, и браслет дополнительно был инкрустирован бирюзой. Нэнси заметила, что страница была отмечена большой чернильной звёздочкой.
Бесс вскричала:
— Должно быть, это браслет скелета! Здесь говорится, что древний браслет был найден на руке скелета неизвестной ацтекской женщины!
Джорджи начала читать текст вслух:
— «Тайна окутывает личность женщины, которая носила браслет. Во время раскопок в уединённом месте вдали от городов скелет был найден целым. Считается, что женщина умерла от яда змеи. Принадлежал ли браслет ей или был надет после её смерти, неизвестно».
— Послушайте это! — встряла Бесс, когда Джорджи сделал паузу. — Здесь сказано, что скелет и браслет таинственным образом исчезли с раскопок. Вероятно, вор продал их, но нет никаких сведений о том, куда они делись.
Девушки посмотрели друг на друга. Каждая думала об одном и том же. Купил ли Роули Банистер скелет и браслет у вора? Из уважения к миссис Кэрриер они не высказали эту мысль вслух.
— Вы не будете возражать, если я ненадолго выйду на улицу? — спросила она. — Это место заставляет меня нервничать. Немного свежего воздуха пойдёт мне на пользу.
Мистер Дрю спросил, не хочет ли она вернуться домой, но миссис Кэрриер настояла, чтобы он и девушки продолжили расследование.
— Через некоторое время мне станет лучше, — заверила она их.
Как только она вышла на улицу, остальные обсудили анонимную записку, которую получила Нэнси и её связь с историей в книге.
— Одно можно сказать наверняка, — заключила Джорджи. — Кто-то, кто знает о браслете, ещё не нашёл его. Он хочет, чтобы Нэнси сделала это за него.
— Возможно, ты права, — ответил мистер Дрю. — Затем, когда Нэнси найдёт браслет, неизвестный попытается его украсть.
Бесс спросила:
— Как вы думаете, автор записки знает, что браслет здесь? Он пытался найти его, но потерпел неудачу?
Остальные пожали плечами, а Джорджи сказала:
— Всё возможно.
Нэнси напомнила подругам, что если они не начнут искать браслет, никто из них никогда его и не найдёт.
— Я думаю, расположение этой книги на полке может быть подсказкой. Где она стояла? — спросила юная сыщица.
Бесс указала на пространство между другими томами. Нэнси быстро достала книги рядом с этим местом, затем осмотрела заднюю деревянную панель. Там не было никаких признаков скрытого отверстия или какого-либо потайного устройства.
— Я предлагаю, — сказал мистер Дрю, — вынуть из шкафа все книги. Возможно, мы сможем найти какой-нибудь способ заставить эту штуку снова вращаться.
Книги вынимали по охапке за раз и складывали в последовательные стопки, чтобы их можно было правильно вернуть в исходное положение. Глаза трёх девушек и мистера Дрю пробежались по всей поверхности задника от потолка до пола.
Наконец Нэнси заметила:
— Думаю, выдвижная потайная панель — единственный способ заставить шкаф вращаться.
Она снова просунула руку в отверстие и ощупала полость. Её пальцы коснулись небольшого рычага. В тот момент, когда она передвинула его, скользящая панель захлопнулась на её запястье.
— Ой! — вскрикнула она и попыталась другой рукой отодвинуть панель. Та не сдвинулась ни на дюйм.
В следующую секунду книжный шкаф начал вращаться. Нэнси отчаянно пыталась высвободить раненую руку.
— На помощь! — воскликнула она.
Мистер Дрю прыгнул вперёд. Позвав Бесс и Джорджи на помощь, он ухватился за книжный шкаф. Объединив свои силы, им удалось остановить дальнейшее вращение.
К этому времени рука Нэнси онемела. В отчаянии она попыталась найти какой-нибудь механизм, чтобы освободиться.
«Это бесполезно!» — пронеслось у Нэнси в голове. Но решительная девушка стиснула зубы и громко сказала:
— Кто-нибудь, дайте мне тяжёлую книгу.
Бесс протянула ей одну. Нэнси взяла её в левую руку и изо всех сил ударила томом по выдвижной панели. Дерево дрожало, но не поддавалось. Она нанесла ещё один сильный удар. На этот раз раздался треск, и кусок панели упал за перегородку. Быстро Нэнси вытащила руку.
Мистер Дрю и девушки отпустили книжный шкаф, который снова начал вращаться. Все вздохнули с облегчением.
— Тебе чудом удалось освободиться! — сочувственно сказала Бесс. — Тебе же руку могло оторвать!
— Да, я знаю, — сказала Нэнси. — Спасибо вам за помощь. Думаю, мне стоит ополоснуть запястье и руку холодной водой.
Девушка вышла на кухню.
Кровообращение вскоре восстановилось, и она вернулась в гостиную. К этому времени миссис Кэрриер тоже вернулась внутрь. Она слушала красочное описание Бесс того, что произошло.
— Это место слишком опасно для того, чтобы вы, девочки, могли тут работать, — уныло сказала она.
Нэнси попыталась подбодрить женщину.
— Мы скоро разгадаем эту тайну, я в этом уверена. Пожалуйста, не беспокойтесь.
Она заметила, что книжный шкаф повернулся, снова открыв портреты. Её отец вбил клин, так что механизм не мог снова сработать.
— Я думаю, мы должны изучить каждую из этих картин, — сказал он. — Какие-то из них могут содержать подсказку.
Он снял пять портретов и вручил по одному каждой присутствующей. На несколько минут воцарилась полная тишина, пока все внимательно рассматривали портреты.
Внезапно миссис Кэрриер вскрикнула:
— Этот портрет! Под чёрной краской деньги!
Она начала сдирать чёрное покрытие ногтями. Остальные столпились вокруг, чтобы посмотреть.
Через две минуты миссис Кэрриер отдёрнула руку от портрета, сжала пальцы и закричала от боли!


Глава 15. Уловка Нэнси


После крика миссис Кэрриер лицо мистера Дрю приняло тревожное выражение.
— Нэнси, — сказал он, — увеличительное стекло у тебя с собой?
— Да, — ответила она и пошла за сумочкой.
Мистер Дрю осмотрел краску, которую миссис Кэрриер соскребала ногтями.
— Мне нужен нож, — сказал он, и Нэнси поспешила на кухню за ножом.
Её отец содрал ещё немного краски, а затем воскликнул:
— Лицо на портрете покрыто стальными гвоздями, которые держат купюру в тысячу долларов.
Внезапно миссис Кэрриер сказала:
— Думаю, это больше, чем простые стальные гвозди. Смотрите, как опухла моя рука.
Остальные смотрели на неё с тревогой. Бесс вскричала:
— Держу пари, на них яд!
— Думаю, ты права, — признал мистер Дрю. — Пожалуй, мне лучше немедленно отвезти миссис Кэрриер к врачу.
— Больница ближе, — сказала женщина. Она начала почёсывать себя здоровой рукой. — У меня всё зудит, — пожаловалась она.
Мистер Дрю предположил, что либо краска была ядовитой, либо стальные гвозди в портрете были смазаны ядом.
— Пойдёмте, нужно торопиться, — сказал он миссис Кэрриер. — Вы, девочки, будьте очень осторожны, пока меня нет. Я вернусь, как только смогу.
Когда Нэнси сняла со стены шестой портрет, Бесс обеспокоенно сказала:
— Нэнси, не смей прикасаться к нему!
Юная сыщица улыбнулась.
— Я точно не собираюсь трогать его голыми руками, — объявила она. — Но я думаю, что эта краска и стальные гвозди должны быть изучены химиком. Он сможет определить, какой яд в них содержится.
Джорджи сказала, что не боится помочь Нэнси. Она взяла на кухне ещё один нож, а также два бумажных пакета. Бесс смущённо последовала за ней и вернулась с ножом и пакетом.
Девушки долго работали молча. Каждая была очень осторожна, чтобы краска не коснулась кожи. Стружка была сброшена в мешки.
Наконец Джорджи заговорила:
— Как мы достанем гвозди, не касаясь их?
— Я видела ящик для инструментов на кухне, — сказала Нэнси. — Может быть, я смогу найти плоскогубцы.
Вскоре она вернулась с инструментом. Один за другим Нэнси выдёргивала гвозди из картины, над которой работала миссис Кэрриер. Большая часть чёрной краски была соскоблена с портрета, и девушки могли различить лицо под ним.
— Фу! — воскликнула Бесс. — Миссис Кэрриер считала всех Банистеров красивыми. Думаю, она забыла об этом.
Джорджи отметила, что у этого человека очень красивые черты лица, но признала, что выражение лица у него было суровое и жестокое.
Бесс прокомментировала:
— Я не виню Роули Банистера за то, что он ему не нравится. Он вызывает у меня мурашки.
Нэнси рассмеялась.
— Что ж, Бесс, тебе не придётся беспокоиться о встрече с ним. Судя по одежде этого человека, он жил очень давно.
— Он меня нервирует, — настаивала Бесс. Она взяла портрет и повесила его лицом к стене.
В этот момент раздался громкий, настойчивый стук дверного молотка.
— Кажется, папа вернулся, — заметила Нэнси и вышла в холл.
Ей, однако, пришло в голову, что такой стук не похож на её отца, скорее, так стучал бы нетерпеливый визитёр.
«Лучше сначала проверить, кто там, прежде чем я кого-нибудь впущу».
Ранее она заметила глазок во входной двери. Человек внутри дома мог выглянуть наружу, но никто не мог заглянуть внутрь. Она приложила один глаз к глазку.
Снаружи стоял огромный мужчина. Его лицо было красным, и он нервно расхаживал взад-вперёд. Не удосужившись использовать молоток, он сильно ударил в дверь кулаками.
«Не думаю, что мне следует впускать его», — сказала себе Нэнси, предполагая, что он может оказаться врагом.
Возможно, незнакомец наблюдал за этим местом. Увидев уход мистера Дрю, мужчина мог решить, что сможет справиться с тремя девушками в одиночку.
«Никаких идей, что он может замышлять», — подумала Нэнси.
Она решила попробовать хитрость. Подражая записанному голосу, который приветствовал их с мистером Дрю в первый раз, она громко и отчётливо сказала:
— Мистера Банистера нет дома. Приходите в другой раз.
Через пару секунд она повторила сообщение.
Ещё раз девушка посмотрела в глазок. Огромный мужчина у двери покраснел ещё больше и замахал кулаком.
— Хорошо же, — закричал он, — но я ещё доберусь до него! Роули Банистер не может обмануть меня и не заплатить за это!
Высказав угрозу, мужчина ушёл. Широко шагая, он сердито пересёк мост и направился к припаркованной машине.
Нэнси улыбнулась. Её уловка сработала! Она вернулась к другим девушкам и рассказала им, что произошло.
Бесс сказала:
— Я рада, что ты не впустила его! Он не похож на друга!
— Это точно! — согласилась Джорджи. — Интересно, кто он?
Нэнси пожала плечами.
— Очевидно, ещё одна из жертв Роули. Он был достаточно большим и достаточно агрессивным, чтобы задать мошеннику хорошую трёпку.
Девушки продолжали свою работу по освобождению портретов от краски, не касаясь поверхности. На нескольких картинах под краской были спрятаны тысячедолларовые купюры.
— Не понимаю, — сказала Бесс, — зачем кому-то прятать деньги, а потом отравить их. Он же не сможет ими воспользоваться.
Нэнси предположила, что купюры можно постирать. Бесс и Джорджи заметили, что это ещё одна извращённая идея человека, построившего такой фантастический дом. Наконец девушки устали и сдались. Они собрали достаточно образцов для химического анализа.
Снова постучал дверной молоток, но уже не так громко. На этот раз приехал мистер Дрю. С ним был Томас Банистер, который казался очень расстроенным из-за того, что произошло.
— Это поразительно, — заметил он, поприветствовав девушек. — Я не могу представить, что случилось с моим братом. Он болен, в этом нет сомнений.
Нэнси спросила, как миссис Кэрриер. Мистер Дрю ответил:
— С ней всё будет в порядке, но врач сказал, что она приехала в больницу как раз вовремя.
— Как ужасно! — воскликнула Бесс.
Мистеру Дрю рассказали о собранных образцах краски.
— Хорошо, — сказал он. — Доктор захочет проанализировать эти соскобы. Почему бы вам, девочки, не отвезти их ему до обеда и не посмотреть, как себя чувствует миссис Кэрриер?
Нэнси согласилась и предложила вынуть клин из книжного шкафа и позволить ему повернуться на место.
Её отец кивнул.
— И мы вернём книги на полки.
Пока наводили порядок, Бесс наткнулась на книгу под названием «Ядовитые растения, насекомые и змеи». Она села и начала листать страницы. Девушка надеялась найти какую-нибудь отметку, что даст ключ к разгадке яда на портретах! Она внимательно просматривала каждую страницу. Наконец, ближе к концу книги она наткнулась на рисунок кобры.
— Смотрите! — позвала Бесс. — Вот змея, точно такая же, как та, что на вышитой картине, висящей на стене!
Остальные поспешили к ней и уставились на смертоносную змею.
— Здесь говорится, — продолжала она, — что яд кобры может убить жертву в течение часа! Как думаете, яд на портретах может быть от кобры?
— Давайте рассмотрим гобелен со змеями в холле, — предложила Нэнси.
Все выбежали из гостиной и уставились на настенную драпировку, которая висела прямо над концом обрезанных кривых перил.
Неужели их поиски привели к подсказке?


Глава 16. Двое подозреваемых


Чтобы избежать возможного загрязнения гобелена, Нэнси и её друзья сняли его с помощью бумажных полотенец. Осторожно перевернули.
— Я не вижу ничего подозрительного, — заметила Джорджи.
Нэнси достала увеличительное стекло и осмотрела каждый дюйм изображения змей с обеих сторон.
— Я тоже, — сказала она наконец. — Но мне интересно, не вынуть ли его из рамки. Как ты думаешь, папа?
— Я думаю, что мы должны оставить как есть, — ответил он. — Было бы разумнее разгадать эту тайну каким-нибудь более безопасным способом.
Мистер Дрю добавил, что он должен вернуться в Ривер-Хайтс сразу после обеда. И взглянул на часы.
— Нам пора.
Нэнси заперла входную дверь и сунула ключ в карман. Охранник Лес Мортон только что вернулся и извинился за то, что отсутствовал дольше, чем ожидал. Он помог Нэнси и остальным отнести деревянные заготовки обратно в лес. Затем группа забралась в машину мистера Дрю.
По дороге в больницу Томас Банистер выразил обеспокоенность тем, что до сих пор нет новостей о местонахождении его брата.
— Полиция объявила розыск в каждом штате.
Мистер Дрю заговорил:
— И, как сказала вам Нэнси, все порты на Карибских островах оповещены, но ни Роули, ни его яхта замечены не были.
— Я очень беспокоюсь о Роули, — сказал Томас Банистер. — Он такой безрассудный, что неизвестно, что ещё может сотворить. Эта неопределённость сводит с ума. Я хочу, чтобы мой брат вернулся и столкнулся с правосудием.
Остальные не нашлись, что ответить, и уже довольно быстро они прибыли в больницу. Им сообщили, что миссис Кэрриер уехала домой, поэтому Томас на своей машине отправился навестить сестру.
Нэнси передала хлопья ядовитой краски в лабораторию. Девушки и мистер Дрю вернулись в мотель. После обеда он объявил, что должен ехать.
— Удачи! — сказал он девушкам, а потом усмехнулся: — К тому времени, когда я снова с вами поговорю, я уверен, вы разгадаете тайну.
После того, как мистер Дрю уехал в Ривер-Хайтс, Нэнси предложила отправиться в дом миссис Кэрриер и узнать, как она. Они обнаружили, что она чувствует себя лучше, но довольно слаба.
— Доктор сказал, что мне очень повезло приехать вовремя, — сказала она им.
— Есть ли отчёт из лаборатории о яде? — спросила Нэнси.
Миссис Кэрриер сказала, что у неё нет новостей. Затем она добавила:
— Я просто не могу понять Роули. Почему он делал такие странные вещи? И я ещё думала о другом. Сомневаюсь, что мы найдём в доме достаточно денег и ценностей, чтобы расплатиться со всеми его долгами.
Нэнси рассказала ей о других тысячедолларовых купюрах, которые девушки обнаружили.
— Правда? — сказала женщина. — У меня всё ещё есть сильное подозрение, что Роули не собирался возвращаться. Вероятно, он взял всё, что мог унести, но у него не было времени достать эти купюры.
Заговорила Бесс:
— А нельзя ли продать дом Роули, чтобы расплатиться с долгами?
— Сомневаюсь, — ответила миссис Кэрриер. — Кто захочет купить такое сумасшедшее здание?
Девушки не ответили, потому что их ответ был бы: «Никто».
Увидев, что миссис Кэрриер устала, подруги попрощались с ней и поехали обратно в мотель.
— Что нам теперь делать? — спросила Джорджи.
Нэнси ответила:
— Я бы точно хотела найти браслет скелета.
Бесс спросила:
— Вы полагаете, что сам Роули хочет этого и не осмеливается подойти к собственному дому, чтобы заполучить его?
— Сомневаюсь, — ответила Нэнси. — Если так, то он указал бы в записке, где именно находится браслет. У меня сильное подозрение, что это сообщение написал другой человек. Но кто?
Когда девушки вошли в вестибюль мотеля, они заметили письмо в своём почтовом ящике. Клерк передал его Нэнси. Она уставилась на него, озадаченная.
— Откуда письмо? — спросила Бесс.
— Леупп, Аризона. Оттуда же, откуда было отправлено тебе письмо от Сонного Оленя.
— Открой его скорее, — поторопила Джорджи.
Нэнси разрезала конверт и достала один лист бумаги. На нём было напечатано: «Найди маску от серебряных доспехов».
Три девушки уставились на неподписанное сообщение, и Бесс сказала:
— Держу пари, что тот, кто написал записку о браслете скелета, отправил и эту. Шрифт такой же.
Джорджи кивнула.
— И это может быть Клайд Мид.
— Как, ради Бога, ты сделала такой вывод? — взмолилась Бесс.
— Это легко, — ответила Джорджи. — Мид связан с индейскими детьми и, вероятно, уехал туда. Он знает, что мы с Нэнси его не одобряем, и он проделывает с нами эти странные шутки. Думаю, нам следует забыть об обоих анонимных сообщениях.
Бесс повернулась к Нэнси:
— Ты тоже так считаешь?
Нэнси задумалась на несколько секунд, прежде чем ответить, а затем произнесла:
— Знаешь, я скажу больше: теперь я подозреваю, что между Роули Банистером и Клайдом Мидом может быть какая-то связь.
— Что?! — закричали кузины, и Бесс спросила: — Ты думаешь, Роули сейчас в Леуппе?
— Может быть, — ответила Нэнси, — но более вероятно, что он на своей быстроходной яхте. Клайд Мид, вероятно, занимается этим индейским обманом в одиночку.
Бесс это не убедило, но Джорджи склонялась принять теорию Нэнси.
Нэнси добавила:
— Как только папа вернётся домой, я позвоню ему по поводу этой записки. Вдруг он даст хороший совет.
В пять часов она позвонила отцу. Он был поражён, узнав, что вторая загадочная записка для Нэнси была отправлена из Леуппа и что его дочь и Джорджи подозревают, что её отправил Клайд Мид.
— Нэнси, — сказал он, — я должен заняться кое-какими делами в Аризоне. Что, если мы с тобой совершим короткую поездку туда и отправимся в Леупп?
— О, папа, — воскликнула Нэнси, — это было бы чудесно!
Её отец продолжал:
— Мы можем встретиться с маленьким Сонным Оленем, если он существует, и получить информацию о Миде и, возможно, Роули.
Нэнси была в восторге от приглашения отца и спросила, как скоро они отправятся. Он предложил ей немедленно вернуться домой.
— Посмотрим, разрешат ли родители Бесс и Джорджи остаться им в мотеле, чтобы они могли продолжить расследование в Маунтинвилле, пока мы не вернёмся.
— Я спрошу у них, — ответила Нэнси. — Если они смогут остаться, я оставлю им свою машину?
— Да. Ты можешь вернуться домой на автобусе.
Когда Нэнси рассказала девушкам о планах, Джорджи сказала, что будет рада продолжить работу над этим делом.
Бесс выглядела немного задумчивой.
— Хотела бы я сама поехать в Аризону и увидеть Сонного Оленя.
Она также призналась, что немного побаивалась вести детективную работу без Нэнси.
Нэнси улыбнулась.
— Ты помогла мне разгадать столько тайн, Бесс, что могла бы разобраться с этой в одиночку! Конечно, вы, девочки, не должны идти в дом Роули одни. Но, возможно, Томас возьмёт вас с собой. Кто знает, может быть, к тому времени, как я вернусь, вы найдёте браслет скелета и серебряную маску!
— Думаешь, они оба в том странном доме? — спросила Бесс.
— Да, — ответила Нэнси. — Я чувствую, что записи — это настоящие подсказки, а не шутки.
Марвины и Фейны разрешили своим дочерям остаться в мотеле, но предупредили их, чтобы они были осторожны. Нэнси упаковала одежду, быстро поужинала, потом девушки отвезли её к автобусу.
Она прибыла в Ривер-Хайтс около девяти часов вечера. Ханна Груин встретила её с распростёртыми объятиями.
— Я рада, что ты в безопасности, — сказала она. — Какие у тебя были приключения!
Нэнси кивнула, сказав:
— Ты была права насчёт того, что я попадаю в заварушки, Ханна. Я была близка, чтобы подпалить пёрышки!
Она лукаво ухмыльнулась.
Увидев озадаченный взгляд экономки, Нэнси сказала:
— Папа тебе не сказал?
Она начала рассказывать об исчезающем мосте и пожаре во рву.
Миссис Груин вздохнула.
— Теперь я вдвойне рада, что ты в безопасности!
Как раз в этот момент вошёл мистер Дрю и сказал, что забронировал билеты на самолёт, направляющийся в Финикс, штат Аризона.
— Оттуда мы полетим с пересадкой во Флагстафф, а затем отправимся на вертолёте в Леупп и поищем маленького Сонного Оленя.

На следующее утро после посещения воскресной церковной службы отец и дочь вернулись домой, чтобы забрать багаж. Ханна пожелала им доброго и безопасного пути. Нэнси послала ей воздушные поцелуи, а мистер Дрю помахал на прощание, когда такси увезло их в аэропорт. Им пришлось пересесть на самолёт в Нью-Йорке, и к вечеру они достигли Финикса.
— Думаю, нам лучше остаться здесь на ночь, — сказал мистер Дрю. — Это будет к лучшему, потому что я хочу навести справки о районе, где располагалась недвижимость Мелоди. Кроме того, мы можем узнать что-нибудь о Роули Банистере, что поможет нам его выследить.

На следующее утро Дрю вернулись в аэропорт и полетели во Флагстафф. Когда они приземлились, то сразу же сели в вертолёт, направлявшийся в небольшое поселение Леупп.
Молодой пилот был любезен и указал на интересные пейзажи по пути. Там были горы с плоскими вершинами и обширные долины, некоторые из которых были сухими, как пустыни. Кое-где паслись стада овец.
— Летом у нас не так много дождей, — объяснил пилот. — Но, к счастью, овцы могут жить без воды в течение длительного времени.
После приземления недалеко от Леуппа, он сказал:
— Я вернусь за вами сегодня в четыре часа дня.
Дрю шли по главной улице поселения навахо[8]. Жители смотрели на них, но ничего не говорили. Индейские мужчины были одеты в синие джинсы, яркие рубашки, шарфы и большие фетровые шляпы с повязкой на лбу.
Женская одежда была более красочной. На них было несколько нижних юбок и вельветовые блузки. Через руку каждая женщина несла лёгкое одеяло, которое при необходимости можно было накинуть на плечи.
Нэнси и её отец отправились прямо на почту.
— Надеюсь, почтмейстер даст нам адрес Сонного Оленя, — прошептала она. — Иногда почтовые власти отказывают в этом.
Почтмейстер-индеец оказался приветливым человеком. Дрю объяснили, что приехали с Востока и искали ребёнка по имени Том Сонный Олень Смит.
— Не могли бы вы сказать нам, где он живёт? — спросила Нэнси.
Ответ их немного смутил.
— Маленький мальчик, которого вы имеете в виду, живёт в нескольких милях от Леуппа.
Сердце Нэнси упало. Как им с отцом туда добраться? Внезапно у неё возникла идея, и она спросила:
— Можно ли нам взять напрокат лошадей?
Почтмейстер спросил:
— Можете ли вы использовать вестерн-седло[9]?
— О да, — ответила она. — Я ездила с ними раньше.
Мужчина указал Дрю дорогу к хогану[10] на окраине города. Это была типичная бревенчатая хижина, обмазанная глиной. Пожилая пара, жившая там, была рада одолжить двух лошадей. Они предложили Нэнси взять лошадь по кличке Черноногая.
Мужчина указал дорогу в маленькую индейскую деревушку, где жил Сонный Олень. Мистер Дрю и Нэнси двинулись галопом по узкой дороге, но вскоре обнаружили, что ехать по выжженной солнцем траве легче и удобнее. Им потребовалось два часа, чтобы добраться до другой деревни. Здесь хоганы были разбросаны у подножия скалистого утёса.
Пыльные всадники остановились перед магазинчиком с одеялами, шляпами, украшениями и продуктами для продажи. Они спешились и привязали лошадей. Мистер Дрю вошёл внутрь, чтобы узнать, где они могут найти Тома Сонного Оленя Смита.
— Последний дом, — сказал мужчина, указывая на восток. Мистер Дрю поблагодарил его и вышел. Они с Нэнси пошли к дому Смитов. Через несколько минут навахо вышли из домов и последовали за ними по улице. Очевидно, кто-то распространил слух, что в деревне гости.
Когда они подошли к последнему дому, на улицу вышли мужчина и маленький мальчик. Дрю поздоровались, и Нэнси тепло улыбнулась ребёнку.
— Тебя зовут Том Сонный Олень Смит? — спросила она.
— Да, — застенчиво пробормотал мальчишка.
— Мы проехали много миль, чтобы увидеть тебя, — сказала ему Нэнси.
Мистер Дрю заговорил с отцом о территории навахо и сказал, что понимает, что определённые люди предъявляют претензии на имущество, принадлежащее резервации.
— У нас есть небольшая проблема, — ответил мужчина.
Нэнси наклонилась и сказала Сонному Оленю:
— Мы хотели сказать тебе, что нашей подруге Бесс Марвин понравилось твоё письмо.
Маленький мальчик посмотрел на отца, но ничего не ответил.
Нэнси продолжила:
— Вы ведь получили деньги, которые она вам прислала, не так ли?
Сонный Олень снова посмотрел на отца, но ничего не сказал, и Дрю поняли, что Смиты стали их подозревать.
— Не бойтесь говорить, — попытался убедить их мистер Дрю. — Мы с дочерью не являемся государственными следователями. Это просто дружеский визит.
И всё же Смиты не ответили. Прежде чем Нэнси успела задать ещё один вопрос, все услышали предупреждающий крик. Повернувшись в том направлении, откуда он пришёл, Нэнси почувствовала, как её сердце заколотилось. Её лошадь сорвалась с цепи и бешено мчалась к ним по улице! Жители деревни разбежались, и мистер Дрю отступил в сторону.
Нэнси осталась на месте. Раскинув руки в стороны, она закричала:
— Стой, Черноногая! Тпру!


Глава 17. Индейский совет


Нэнси подскочила и схватила лошадь под уздцы.
— Тпру, Черноногая! Стой! — воскликнула она. — Никто не причинит тебе вреда.
Испуганное животное, казалось, узнало её и помнило, что она добрая. Лошадь остановилась, как вкопанная, и Нэнси едва не вылетела на проезжую часть. Но она удержалась, опустила голову лошади и стала её гладить. Через несколько секунд она стала такой же послушной, как и раньше, во время поездки.
Сонный Олень захлопал в ладоши и воскликнул:
— Ты смелая!
Навахо с восхищением посмотрели на Нэнси и запели песенку. Мистер Смит пояснил, что это песня благодарения и хвалы, потому что Нэнси была в серьёзной опасности и действовала мужественно. И даже уберегла некоторых жителей деревни, ведь сбежавшая лошадь могла их ранить.
Мистер Дрю крепко сжал дочь в объятиях:
— Ты ужасно рисковала, моя дорогая, но я очень тобой горжусь.
Толпа растаяла. Когда Нэнси ещё раз привязала Черноногую к столбу — на этот раз надёжно — мистер Смит с готовностью сказал:
— Теперь я расскажу вам всю историю.
Он сообщил, что его сын не получал денег, а подобные вопросы туристы уже задавали другим детям в деревне.
— Они тоже ни от кого не получают денег, — добавил он.
Далее мужчина сказал, что люди в деревне бедны. Из-за очень суровой зимы и жаркого сухого лета урожай кукурузы был скудным.
Сонный Олень заговорил:
— Может быть, скоро мы устроим танец дождя, чтобы Бог дождя послал дождь, и кукуруза хорошо росла.
Отец и дочь Дрю переглянулись. Не было сомнений, что этим людям нужна помощь.
Отец Сонного Оленя продолжал рассказывать свою историю. Около двух лет назад в индейскую деревню пришли двое мужчин.
— Мы думали, что это просто туристы, — сказал мистер Смит.
Он рассказал, что некоторое время спустя у навахо появились подозрения. Во время одного из племенных советов они узнали, что два посетителя записывали имена всех жителей деревни, особенно детей.
— Однажды другой турист спросил у мальчика, писал ли он письмо кому-то. Ответ — нет. Мы, навахо, беспокоились, что что-то не так.
— Вы не сообщили об этом властям? — спросила Нэнси.
Сонный Олень и его отец покачали головами. Мистер Смит сказал:
— Мы боимся неприятностей из-за этих людей, поэтому молчим.
Мистер Дрю сказал ему, что, поскольку жители деревни ни в чём не виноваты, бояться нечего.
— Об этих двух мужчинах следует сообщить, чтобы их арестовали, — добавил он.
Нэнси спросила, представились ли эти двое дотошных незнакомца.
Мистер Смит кивнул:
— Они назвались Фитчем и Роули.
Дрю были взволнованы, услышав это. Они были уверены, что Роули — это Роули Банистер, а Фитч — Клайд Мид! Кроме того, это казалось убедительным доказательством того, что двое мужчин были приятелями и какое-то время вместе занимались мошенничеством.
Нэнси спросила:
— Мистер Фитч или мистер Роули когда-нибудь возвращались в вашу деревню?
— Нет, — ответил мистер Смит.
Это заставило Нэнси задуматься. Если ни один из мужчин не был в этом районе в последнее время, кто отправил фальшивые письма? Она спросила мистера Смита, знает ли он.
Он сказал, что в деревне опросили всех, и все отрицали, что хоть что-то знали об этом. С индейцами в Леуппе также консультировались, и никто ничего не знал об отправке писем.
— Тогда это, должно быть, сделал турист, — предположил мистер Дрю. Он повернулся к мистеру Смиту. — Часто сюда приезжает кто-нибудь из туристов, я имею в виду, одни и те же?
— Нет.
Отец Сонного Оленя сказал, что автобус с туристами приезжает в Леупп два раза в неделю и привозит посетителей в его деревню.
— Чуть позже сегодня как раз придёт один, — добавил он.
— Тогда мы подождём и поговорим с визитёрами, — сказал ему мистер Дрю.
Как раз в этот момент из семейного хогана вышла миссис Смит. Она заговорила с мужем на их родном языке.
Он улыбнулся и сказал Дрю по-английски:
— Примите ли вы приглашение пообедать с нами?
Нэнси и её отец тоже улыбнулись.
— Мы были бы рады, — ответил мистер Дрю.
Хозяин проводил их в хоган. Стены были выбелены, на них висели лук и стрелы, несколько очень тонких красочных вышивок, гротескная маска и небольшая полка с несколькими книгами.
В комнате не было стульев. Пол был покрыт ярким линолеумом. В центре стояло несколько мисок с едой.
Семья Смитов села полукругом и жестом пригласила Нэнси и её отца тоже сесть на корточки. Еда состояла из ростков фасоли, кусочков баранины, приготовленной с мамалыгой, и кукурузного пудинга. В одном большом плоском блюдце было несколько слоёв тонкого кукурузного хлеба.
— Это восхитительно, — сказала Нэнси хозяину и хозяйке. Матери Сонного Оленя она добавила: — Вы очень хорошо готовите.
Смиты улыбнулись и кивнули, но ничего не ответили. Нэнси когда-то читала, что многие индейцы стесняются комплиментов.
Нэнси спросила:
— Не могли бы вы позволить мне и моим друзьям помочь Сонному Оленю и другим детям в вашей деревне?
Она ожидала быстрого утвердительного ответа и была потрясена, увидев, как на лицах Смитов появилось мрачное выражение.
«О, Боже! — промелькнула у неё мысль. — Я сказал что-то не так».
Однако её отец догадался, о чём думали Смиты. Какие у них были доказательства того, что Дрю не стали бы использовать индейцев в каких-то собственных скрытых целях, как это сделали Фитч и Роули?
Мистер Дрю объяснил, что он юрист, а его дочь любит разгадывать тайны. Он сказал, что у них есть подозрения о том, кто такие мошенники, и что двое их друзей уже передали деньги для детей навахо одному из этих мужчин.
— Мы пытаемся найти обоих мошенников, — сказал мистер Дрю. — Вот почему мы пришли сюда.
Наконец он убедил Смитов в искренности Дрю. Нэнси с отцом поблагодарили их за гостеприимство. Затем Нэнси попросила Сонного Оленя показать им деревню. Вместе они поднялись по естественным каменным ступеням на вершину утёса.
Пока Дрю наслаждались видом на окрестности, маленький мальчик сказал:
— Давным-давно, когда белые люди пришли забрать нашу землю, мы, навахо, перебрались сюда.
Нэнси вспомнила, что слышала, что, когда западная территория Соединённых Штатов заселялась, солдат было намного больше, чем индейцев. Чтобы не попасть в плен или не погибнуть, индейцы бежали на плоские вершины гор. Когда мир был восстановлен, они вернулись в долины.
— А теперь пойдём смотреть автобус, — сказал Сонный Олень, когда все трое спустились вниз.
Он повёл Дрю по главной улице деревни и стал ждать. Минут через двадцать подъехал автобус. Нэнси и её отец внимательно наблюдали за высадившимися туристами. Большинство из них были женщинами, и ни у кого из них не было бегающих глаз или подозрительных взглядов.
Водитель и проводник остались в автобусе, пока пассажиры рассматривали различные товары, которые индейцы принесли для продажи.
— Я поговорю с водителем, — сказал мистер Дрю. — Может быть, он сможет дать нам ключ к разгадке этих мошенников. Нэнси, почему бы тебе не поговорить с гидом?
Когда мистер Дрю уже собирался сесть в автобус, из него вышел гид. Нэнси подошла к нему.
— Могу я задать вам несколько вопросов?
Мужчина выглядел раздражённым и бросил в ответ:
— Вы не платите за этот тур. Но ладно, давайте. Что вы хотите узнать?
Нэнси не знала, что делать с этим неприятным человеком, но улыбнулась и сказала:
— Вы будете удивлены, но мы с отцом выслеживаем парочку мошенников.
— Что! — воскликнул гид.
Нэнси решила рассказать всю историю. Когда она закончила, на лице мужчины появилось озадаченное выражение.
— Знаете, — сказал он, — я могу быть замешан в этой афере — совершенно невинно, уверяю вас.
— Я вам верю, — заметила Нэнси, ожидая от мужчины дальнейших объяснений.
Гид сообщил, что около восемнадцати месяцев назад двое мужчин, которые были пассажирами одного автобусного рейса, спросили его, не хочет ли он заработать немного денег.
— Я ответил «конечно», и мне сказали, что время от времени они будут писать мне и вкладывать письма, которые я должен отправить по почте из почтового отделения Леуппа. Я не видел в этом никакого вреда, и каждый раз, когда мне присылали письмо по почте, они вкладывали два доллара».
— Как звали этих мужчин? — спросила Нэнси.
— Фитч и Роули. Но на конвертах, которые мне приходили, и на письмах, которые нужно было отправить, не было ни имени, ни адреса отправителя.
— Откуда они вам приходили? — спросила юная сыщица.
Гид сказал, что они приходили из разных мест.
— Я никогда не обращал внимания на имена на конвертах, которые должен был отправить, или на то, куда они направлялись, так что ничего не могу вам сказать по этому поводу.
Повинуясь внезапному порыву, Нэнси спросила:
— Случайно, у вас нет с собой одного из писем, которые нужно отправить по почте?
— Да, есть, — ответил гид.
Он достал из кармана конверт и передал его Нэнси, а затем поспешил к своей группе туристов.
У Нэнси перехватило дыхание. Письмо было адресовано миссис Кэрриер!
В этот момент мистер Дрю вышел из автобуса и сообщил, что ничего не узнал от водителя.
— Но я много чего узнала! — ошеломила его Нэнси. — Посмотри на это!
Отец недоверчиво уставился на конверт. Затем он предложил Нэнси открыть его.
Внутри была записка, написанная тем же детским почерком, что и та, которую получила Бесс. Письмо содержало аналогичное сообщение, а подпись была «Мэри Поющий Ручей Дэйр».
— Это отличное доказательство! — заметил мистер Дрю.
Нэнси задавалась вопросом, живёт ли Поющий Ручей здесь или в Леуппе. Она поспешила найти Сонного Оленя.
Он сказал, что Мэри была его подружкой по играм.
— Я отведу тебя к ней, — предложил мальчик.
Как и подозревала Нэнси, маленькая Поющий Ручей никогда не слышала о миссис Кэрриер и не получала от неё денег.
Мистер Дрю выглядел мрачным, когда сказал:
— Эти мошенники могут заниматься обманом и в других резервациях. Я сообщу в Департамент внутренних дел, как только мы вернёмся в отель.
Когда Дрю шли к своим лошадям, они увидели водителя, зовущего их. Торопясь вперёд, Нэнси спросила:
— Что случилось?
— Послушайте этот радиорепортаж! — взволнованно сказал мужчина.
Диктор говорил, что по телетайпу только что промелькнула новость о новом месторождении меди. Люди уже спешили в этот район, чтобы предъявить претензии на окружающие земли.
— Это превращается в бунт! — закончил диктор.
Нэнси с отцом переглянулись. Мистер Дрю воскликнул:
— Нэнси, это рядом с участком, что мошенник продал Мелоди, и это всего в шести милях отсюда!
— Поехали! — вскрикнула Нэнси и побежала к лошадям.


Глава 18. Мост!


Лошади словно почувствовали, что их всадники торопятся. Они мчались по сухой долине, усеянной кактусами. Вскоре Нэнси с отцом увидели знак.
— Здесь заканчивается резервация, — заметил мистер Дрю. — Нам не так уж и далеко осталось.
Когда они приблизились к месту, где обнаружили медь, Дрю увидели толпу людей, слоняющихся вокруг. Те добрались на машинах, на вертолётах и на лошадях. Мужчины громко кричали и гневно спорили.
— Я первый претендовал за этот участок! — воскликнул один мужчина.
— Ну, уж нет! Он мой! — выкрикивал другой.
Нэнси и её отец остановились на краю толпы и спешились. В этой бесплодной местности не было даже дерева, к которому можно было бы привязать лошадей.
— Ну, Черноногая, не смей убегать, — увещевала лошадь Нэнси.
Они с отцом шагнули вперёд. Претензии предъявлялись шахтёрами, агентами по недвижимости и другими людьми, надеющимися быстро нажить состояние. Атлетичного вида женщина разглагольствовала перед толпой, призывая их уйти.
— Эта сделка по земельному делу должна быть урегулирована мирным путём, — кричала она. Никто не обращал внимания.
Когда Дрю подошли ближе, они поняли, что женщина стоит в стременах седла, чтобы её было слышно.
Мистер Дрю тихонько усмехнулся и сказал Нэнси:
— У этой женщины правильный посыл. Думаю, я попытаюсь помочь ей.
Он протиснулся сквозь толпу, размахивающую кулаками, и заговорил с ней. Она улыбнулась ему и произнесла: «Давайте!»
Мистер Дрю легко вскочил в седло у неё за спиной. Он громко хлопнул в ладоши и попросил внимания толпы.
Увидев это, Нэнси тоже начала хлопать и кричать:
— Всем тихо! Тихо!
Два командных голоса заставили толпу замолчать. Мистер Дрю сказал громким голосом:
— Я представляю клиента, который получил документ на недвижимость поблизости. Сделка оказалась мошенничеством. Какие у вас есть доказательства того, что сообщение о месторождении меди сделано не мошенниками?
Его слушатели посмотрели друг на друга и начали что-то бормотать. Мистер Дрю продолжал:
— Наверняка у кого-то есть право собственности на эту землю. Почему бы вам не узнать, кто это, вместо того, чтобы пытаться предъявить претензии? Мой вам совет: уходите, пока кто-нибудь не пострадал. Если человек, предложивший самую высокую цену, назовёт мне своё имя и адрес, я обещаю связать с ним владельца.
Вперёд выступил седой мужчина средних лет с глубоким загаром и ярко-голубыми честными глазами.
— Спасибо, — сказал он и написал своё имя и адрес на клочке бумаги.
Довольно неохотно толпа разошлась. Нэнси широко улыбалась. Она так гордилась своим отцом!
Женщина на лошади обратилась к нему:
— Я не знаю, как вы это сделали. Многие мужчины здесь довольно опасные люди! Я приехала, потому что считаю, что эта земля принадлежит моей семье.
Мистер Дрю улыбнулся и сказал женщине, что, по его мнению, она очень смелая. Затем они с Нэнси тронулись в обратный путь.
— Уже поздно, — сказал он. — Надеюсь, наш пилот не взлетит без нас.
Подул сильный ветер, и Нэнси зачарованно наблюдала за огромными шарами перекати-поля, катящимися по равнине. Дрю успели добраться до Леуппа и, к их облегчению, обнаружили, что вертолёт ждёт их. Они вернули лошадей, заплатили владельцам за их использование и попрощались.
К тому времени, когда Нэнси и её отец добрались до своего отеля в Финиксе, было уже восемь часов.
— Я голодна, — объявила Нэнси.
Пока они наслаждались стейком, мистер Дрю заметил:
— Нэнси, ты не против вернуться в Ривер-Хайтс одна? У меня здесь есть ещё дела, и я уверен, что тебе не терпится вернуться в Маунтинвилль и сообщить о том, что ты узнала.
— Конечно. — Глаза Нэнси заплясали в предвкушении.
Чуть позже она связалась с авиакомпанией и заказала билеты на ранний утренний рейс в Нью-Йорк, а затем на Ривер-Хайтс.

Сразу же после завтрака на следующий день мистер Дрю отправился с Нэнси в аэропорт и пожелал ей счастливого пути.
— Я не забыл про Департамент внутренних дел, — сказал он. — Я первым делом их уведомлю.
Нэнси помахала ему, проходя через дверной проём в салон самолёта. Через несколько часов она добралась до Ривер-Хайтс и взяла такси домой.
Ханна Груин обняла и поцеловала юную сыщицу.
— О, Нэнси, я так рада тебя видеть. А как твой папа?
— Он в порядке, но занят. Подожди, пока я не сообщу тебе новости!
За ужином она рассказала Ханне все захватывающие подробности своего вестерн-приключения. Глаза экономки широко раскрылись от удивления.
— Значит, у вас есть доказательства, что Клайд Мид — мошенник! — воскликнула она.
Они только что закончили есть, когда позвонил Нед Никерсон.
— Я рад, что застал тебя дома, — сказал он. — От Бесс и Джорджи я узнал, что вы с отцом в большой спешке уехали в Аризону.
Нэнси пообещала рассказать ему обо всём при следующей встрече.
Нед усмехнулся.
— Это произойдёт раньше, чем ты думаешь. Берт, Дейв и я завтра свободны. Мы думали поехать в Маунтинвилль и помочь с тайной. Если, конечно, ты ещё не раскрыла её.
— Только отчасти, — ответила Нэнси, но больше говорить по телефону отказалась.
— Хорошо, — ответил молодой человек. Затем он дразняще спросил: — Как насчёт того, чтобы позволить нам, мальчикам, разобраться с остальными?
— Попробуй! — тут же последовал ответ.
Нед рассмеялся.
— Мы заедем за тобой в десять часов. Ребята позвонят Бесс и Джорджи и скажут, чтобы они ждали нас.
Перед тем, как лечь спать, Нэнси распаковала одежду, которую брала в поездку, и подготовила всё для новой. На следующее утро она попрощалась с Ханной и уехала на машине Неда. Берт и Дейв были с ним.
Они прибыли в двенадцать часов и зарегистрировались в мотеле «Руперт». Бесс и Джорджи ждали и сказали, что зарезервировали столик в столовой.
Как только они сели, Бесс заявила:
— Я хочу услышать всё и обо всём. Кто хочет начать?
— Я, — ответил Дейв. — Мы проверили заявление Клайда Мида о том, что он был профессором в Эмерсоне. Он пробыл там всего три месяца, читая специальные лекции по морской биологии. Его не очень любили, и он внезапно уволился.
— Похоже на него, — заметила Джорджи. — Вероятно, у него назревало очередное мошенничество.
Бесс выглядела обиженной.
— Ты можешь ошибаться, Джорджи. Ну, Нэнси, давай свой рассказ.
— Прежде чем я начну, — заговорила Нэнси, — скажите мне, как миссис Кэрриер?
— Она в порядке, — ответила Бесс. — Между прочим, яд на том портрете — аконит[11].
Джорджи вставила:
— Сегодня утром мы поехали к миссис Кэрриер и взяли ключ от дома Роули.
Когда Нэнси рассказала о том, что они с отцом обнаружили в Аризоне, её слушатели были потрясены. Но Бесс выглядела подавленной.
— Бедный маленький Сонный Олененок! — пробормотала она.
Все молодые люди поклялись помогать детям навахо из Леуппа и близлежащей общины, где жил Сонный Олень. Они назначили Бесс председателем комитета.
После обеда Нэнси и её друзья решили поехать к дому Роули Банистера. Они с Недом поехали на её машине. Остальные последовали за ними на машине Неда. Кабриолет первым добрался до вершины холма. Машина охранника была на месте. Нед припарковался, и они пошли через мост как раз в тот момент, когда подъехали остальные.
Без предупреждения ров загорелся! Нэнси и Нед поспешили перейти.
— Я рад, что нам не пришлось класть деревья, — заметил Нед.
К этому времени Нэнси была примерно на полпути, а Нед следовал за ней по пятам. Внезапно она почувствовала, как мост прогнулся. Прежде чем она успела предупредить Неда и отступить, половина конструкции, по которой они шли, отделилась от другой половины и начала опускаться вниз.
На берегу Бесс закричала, когда Нэнси и Нед начали скользить к пылающей воде.
— О, нет! — в ужасе вскрикнула Джорджи. Осознавая опасность, Нэнси и Нед действовали быстро. Он упал, схватился за широкую стальную балку и изо всех сил ухватился за неё. Нэнси удалось обхватить его лодыжку обеими руками. На пару секунд Нэнси зависла в воздухе, затем перекинула одну ногу через балку, а другой обхватила качающуюся опору.
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— Мы должны спасти их! — закричала Бесс.
Берт заявил:
— Мы сделаем живую цепь!
Он осмотрел участок, где мост провисал от берега, и обнаружил, что к спрятанной в насыпи стойке прикреплён чрезвычайно прочный шарнир.
Он предложил быть ведущим и лёг на землю, крепко упираясь пальцами ног в бампер машины Неда. Дейв растянулся на мосту, а Берт держал его за лодыжки. Джорджи проползла мимо мальчиков, и Дейв схватил её за лодыжки, но она не могла дотянуться до протянутых рук Неда.
— Бесс, ты должна мне помочь, — сказала она.
Положение было настолько безвыходным, что у Бесс и в мыслях не было бояться. Она заняла своё место, её лодыжки крепко держала Джорджи. Нед мог легко дотянуться до неё. Человеческая цепь была готова.
— Всё готово! — объявил Берт.
Медленно Нэнси подтянулась и поползла в безопасное место по телам своих друзей. Следующим двинулся Нед. Затем Берт и Дейв помогли Джорджи и Бесс подняться на ноги. Измученные молодые люди плюхнулись на землю. Прошло несколько минут, прежде чем кто-то заговорил.
Наконец Дейв нарушил молчание:
— Ну, думаю, нас снова ждут наши брёвна!
Нед встал и осмотрел шарнир моста.
— Теперь мы знаем, как эта штука появляется и исчезает. Очевидно, какой-то механизм разделяет его посередине, затем две половинки расходятся и скрываются под водой.
Бесс так и не оправилась от испуга.
— Я не хочу пересекать горящую воду по деревяшкам, — твёрдо заявила она.
— Тогда, думаю, тебе придётся остаться на этой стороне одной, — сказала ей Джорджи.
К тому времени, когда мальчики установили временный мост, Бесс передумала, и вся группа перешла ров.
— Интересно, где охранник, — сказала Нэнси и громко позвала: — Кто-нибудь здесь?
Ответа не последовало.
— Странно, — заметил Нед. Он тоже громко звал, но не получил ответа.
Нэнси заподозрила, что с мужчиной могло что-то случиться, и предложила начать его поиски. Они нашли охранника, лежащего без сознания, позади дома.
— На него напали! — воскликнула Джорджи.
Бесс боялась, что напавший на охранника может быть в доме.
— Думаете, нам стоит туда войти? — спросила она.
Нед уже стоял на коленях на земле и оказывал охраннику первую помощь. Через минуту мужчина открыл глаза и тупо огляделся.
— Вы в порядке, — сказал ему Нед. — Вас кто-то нокаутировал?
— Да, — сказал охранник, когда Нед помог ему встать. — Человек в маске бросился на меня из-за угла дома и ударил по голове. Прежде чем я потерял сознание, я увидел, как он бросил зажжённую спичку в ров. Я думаю, он бы сбросил меня туда, но он услышал приближающуюся машину и убежал через мост. Потом я потерял сознание.
— Как он выглядел? — спросила Нэнси.
— Высокий и стройный. Тёмные волосы.
Молодые люди пришли к выводу, что беглец испортил мост, прежде чем скрыться в лесу.
Бесс драматично рассказала охраннику, что произошло, и добавила:
— Он злой человек.
Берт улыбнулся.
— Это мягко сказано.
Когда молодые люди вошли в дом, Джорджи спросила:
— Где нам искать маску от серебряных доспехов?
Дейв ответил:
— На серебряном рыцаре.
Нэнси щёлкнула пальцами и взволнованно сказала:
— Знаю! Робот! Он серебристого цвета, и его лицо похоже на маску.
— Хорошо, пусть так, — заметила Джорджи. — Но что это доказывает?
Все напряжённо ждали ответа Нэнси.
— Может быть, — сказала она, — если мы вставим определённую кассету, мы узнаем какой-нибудь секрет!
— Но какую именно? — спросила Бесс. — Можно поставить такую кассету, которая взорвёт нас!
Нэнси сказала, что они просмотрят их все и, может быть, смогут они найти опознавательный знак, указывающий на правильную. Группа пошла на кухню, и девушка открыла ящик с кассетами. Они внимательно осмотрели их одну за другой.
Наконец Нед поднял катушку.
— Я думаю, что это может быть нужная, — объявил он. — На ней гриф «Совершенно секретно».


Глава 19. Яд!


Нэнси выкатила робота из шкафа и вставила кассету «Совершенно секретно». Когда начался жужжащий звук, она предупредила всех, чтобы они отступили.
Друзья с бешено колотящимися сердцами ждали, что он сделает. Звук стал громче. Внезапно механический человечек протиснулся через вращающуюся дверь в холл. Он остановился у подножия лестницы, резко поднял правую руку и указал вверх.
Нед спросил:
— Он имеет в виду, что на втором этаже есть что-то, что мы должны исследовать?
— Держу пари, ты прав, — ответила Джорджи. — Давайте поднимемся туда и посмотрим, что мы можем найти!
Она поднялась по лестнице с Бертом. Бесс и Дейв последовали за ним.
Нэнси остановила Неда:
— Давай останемся здесь и посмотрим, что ещё сделает робот.
Он кивнул, и они встали на краю холла, наблюдая за ним.
— Робби двигается! — прошептала Нэнси.
Механический человек резко повернулся, перекатился через холл и въехал в кабинет. Нэнси и Нед последовали за ним.
— Это интересно, — заметил он, внимательно наблюдая.
Робот остановился перед столом Роули. Теперь он поднял правую руку и указал на определённый ящик.
— Я думаю, он хочет, чтобы кто-то открыл его, — сказала Нэнси.
Нед вышел вперёд. Он попытался выдвинуть ящик, но обнаружил, что тот заперт.
— Что мне теперь делать? — спросил Нед. — Это существо запрограммировано быть таким же загадочным, как и его владелец.
Через мгновение механический человек начал махать правой рукой по кругу. Нэнси и Нед недоуменно переглянулись. Что означал этот жест?
Нэнси предположила.
— Может быть, Робби указывает, что мы должны что-то повернуть.
— Возможно, это ручка, — сказал Нед.
Он поворачивал ручку, пока та не открутилась.
— Что теперь? — спросил он. — Даже если это разблокировало ящик, вытащить его всё равно невозможно. Есть идеи, Нэнси?
— Нет.
Пара несколько секунд стояла, глядя на стол. Затем они оба наклонились и начали ощупывать края ящика.
— Он двигается! — воскликнула Нэнси.
Через несколько секунд они смогли выдвинуть ящик. В нём лежала аккуратная стопка бумаг. Сверху лежал сложенный документ с пометкой: «Последняя воля и завещание Роули Банистера».
— Уверена, мы не должны это читать, — заявила Нэнси.
Нед закрыл ящик и закрутил ручку обратно.
Нэнси сказала:
— Я сообщу миссис Кэрриер и Томасу о завещании, как только мы их увидим.
Когда стол был заперт, робот повернулся и укатился. Они последовали за ним обратно в холл. Механический человек остановился прямо под восточным гобеленом и указал вверх.
— В этой картине определённо должен быть секрет, — заметил Нед.
Нэнси кивнула.
— Это может иметь какое-то отношение к завещанию.
Внезапно робот развернулся и начал двигаться вперёд. Они шли за ним, но, видимо, кассета была почти закончена. Он двинулся на кухню, и жужжание прекратилось.
Нэнси вынула кассету и заперла Робби в шкафу. Они с Недом вернулись в холл.
Бесс взволнованно крикнула сверху:
— А вот и мистер Мид! Не впускай его!
Джорджи, Берт и Дейв появились на верху лестницы.
— Да, это Клайд Мид, — подтвердила Джорджи. — Но я думаю, что мы должны впустить его. Если мы не впустим, как мы собираемся поймать этого мошенника?
— Ты права, — отозвался Нед. — Как только он подойдёт к двери, мы схватим его!
Джорджи сказала:
— Я сейчас спущусь и помогу тебе. Но не по лестнице. Каждый раз, когда я была в этом доме, мне хотелось прокатиться по кривым перилам. Сейчас я это сделаю!
— Я тоже! — вклинился Берт. — Позвольте мне пройти первым. Ты за мной.
— Хорошо, — согласилась Джорджи.
Они сели на перила. Берт выбрал перила, отпиленные у стены. Нэнси собиралась предложить перейти на другие перила, но было слишком поздно. Джорджи и Берт начали спускаться. Их извилистый спуск был настолько быстрым, что они едва не вылетали с перил.
— Это как кататься на американских горках! — вскрикнула Джорджи.
Когда они приблизились к концу, оба крепко схватились за поручни и попытались остановиться. Но не смогли. В следующий момент раздался громкий грохот. В стене появилась зияющая дыра, и Джорджи с Бертом исчезли в ней.
— Ой! — закричала Бесс, которая была на полпути вниз по лестнице.
Нэнси и Нед бросились к отверстию и заглянули внутрь. Джорджи и Берт только что поднялись с пола.
— Вы ранены? — быстро спросила Нэнси.
Прежде чем Джорджи и Берт успели ответить, торжественный голос глухо объявил: «Теперь вам не спастись! Вы в ловушке среди ядов!»
Страшное сообщение повторилось.


Глава 20. Захват


В суматохе, последовавшей за тем, как Джорджи и Берт ввалились в комнату с ядами, раздался громкий стук в парадную дверь. Другие молодые люди, намеревавшиеся помочь паре выйти, не обратили на это никакого внимания.
— С вами всё в порядке? — спросила Нэнси, наклоняясь в отверстие.
— Насколько мы видим, у нас всё в порядке, — ответила Джорджи, — но я хотела бы осмотреться здесь. Дайте мне фонарик.
Нед достал один из кармана и дал девушке. Странное зрелище предстало перед их глазами! Вокруг были ряды полок, каждая из которых была заполнена металлическими ящиками и бутылками с надписью «ЯД». К счастью, ни одна из бутылок не опрокинулась и не разбилась, поэтому их содержимое не пролилось на Джорджи и Берта.
— Я думаю, Роули Банистера был одержим ядами, — заметила Джорджи. — На некоторых из этих бутылок указаны названия ядов растений и рептилий, которых едят змеи на гобелене.
Берт добавил:
— Вот магнитофон, который поприветствовал нас этим дьявольским сообщением.
Стук в дверь стал настойчивее. Бесс повернулась к Нэнси.
— Что нам делать? Я уверена, это мистер Мид.
Поскольку Нэнси не решалась впустить его, Нед предложил Берту передать одну из металлических коробок, чтобы он мог посмотреть, что внутри. Нед поставил её на ступеньку лестницы и открыл крышку. Коробка была наполнена деньгами!
Нэнси почти не обращала внимания. Она думала: «Если мы отпустим мистера Мида, у нас никогда не будет шанса поймать его. Но если мы откроем дверь, он увидит, что здесь, и я не думаю, что это хорошая идея. У него может быть ружьё, и он заберёт себе это сокровище».
Она повернулась к Неду и поделилась с ним своими мыслями.
— А если я попрошу Мида пройти к задней двери? Вы с Дейвом можете впустить его.
— И поймать! — подхватил Нед. — Пойдём, Дейв!
Нэнси поспешила к входной двери и спросила:
— Кто там?
— Клайд Мид. А ты Нэнси Дрю, я полагаю. Ты рассказывала мне об этом интересном месте, и я подумал, что хочу его посмотреть.
— Хорошо, — ответила Нэнси настолько спокойно, насколько смогла. — Пожалуйста, подойдите к задней двери.
— Хорошо, — приветливо сказал мужчина.
На секунду Нэнси стало жаль его, зная, что сейчас произойдёт, но она отбросила эту мысль. Мужчина оказался мошенником и должен быть передан в полицию.
Тем временем Нед и Дейв поспешили к задней двери кухни. Когда мужчина открыл её, два рослых футболиста набросились на него.
— Что это значит? — сердито закричал Мид, когда ребята помогли ему подняться, но крепко сжали его руки.
— Узнаете через несколько минут, — сказал ему Нед.
Захваченный врасплох, он изо всех сил пытался освободиться.
— Отпустите меня! Я ничего не сделал! — крикнул он. — Если вам нужны мои деньги, возьмите их, но уберите от меня руки!
Мид не был мускулистым мужчиной, и Дейву не составило труда удержать его одному.
— Нед, приведи остальных, — сказал Дейв. Мид вопросительно посмотрел на него, но не получил никаких объяснений.
Когда Нед добрался до холла, он был поражён, увидев нижние ступени кривой лестницы, заваленные маленькими металлическими коробками. Каждая была открыта, и в каждой лежали деньги.
— Здесь тысячи долларов, — сказала ему Нэнси. — Вероятно, достаточно, чтобы заплатить всем людям, которых обманул Роули, и ещё останется.
— Вот список его жертв, — вставила Джорджи.
— И мы нашли браслет скелета! — воскликнула Бесс, демонстрируя его. — Он ещё более великолепен, чем на фотографии, которую мы видели в книге Роули.
Рубины в змеиных глазах ярко заблестели, и Нед увидел, что золотой браслет усыпан бирюзой.
— Интересно, откуда у Роули браслет? — спросил он. — Держу пари, он купил его у вора, укравшего его в Мексике.
— Возможно, — согласилась Нэнси. — Вот бирка, на которой написано, что он снят со скелета древней ацтекской женщины.
Она направилась на кухню. Когда Мид увидел всю группу, он побледнел.
Бесс заговорила первой.
— Вы мошенник, мистер Клайд Мид. Вы взяли мои деньги для маленького мальчика навахо, но так и не отдали их ему!
— Что ты имеешь в виду? — рявкнул мужчина. — Конечно, отдал.
Нэнси рассказала о поездке, которую они с отцом совершили в Аризону, и о том, что они узнали. Мид внезапно потерял всю свою браваду.
— Ладно, — признался он. — У меня не было денег, и я придумал схему их получения. Я верну деньги всем, у кого их взял.
Заговорила Джорджи:
— Мы нашли типографию в подвале. Вы использовали её, чтобы делать фальшивые брошюры об индейцах?
— Да.
Нэнси посмотрела прямо на мужчину и сказала:
— Вы не в одиночку проворачивали эту схему, как и многие другие. Вы подельник Роули Банистера, и вы вдвоём обманули несколько человек.
У Мида отвисла челюсть. Он уставился на Нэнси, словно не веря своим ушам. Убеждённый, что у юной сыщицы есть конкретные улики, подтверждающие обвинения, Мид во всём сознался.
— Где сейчас Роули? — спросила его Нэнси.
— Сами догадайтесь. Он уехал отсюда, сказав, что собирается в дальнюю поездку. Роули был должен мне много денег за то, что я помогал ему в его планах. Когда я напомнил ему об этом, он полушутя сказал: «Я дам тебе две подсказки. Если ты сможешь найти в моём доме ответы на две загадки, ты сможешь получить всё, что найдёшь».
Мид сказал, что одной из подсказок было: «Найди браслет скелета». Другой: «Найди маску от серебряных доспехов».
— Я понятия не имел, как отгадать загадки Роули, но попросил у него ключ. Он дал мне один от задней двери этого сумасшедшего дома. В первый раз, когда я был здесь, кто-то подошёл к входной двери и громко постучал. Кто бы это ни был, он казался очень рассерженным, — сказал Мид. — Почти сразу записанное сообщение попросило посетителя вернуться в другой раз.
— Когда он ушёл, я проследил «голос» до миниатюрного магнитофона, искусно спрятанного над дверью, и вырвал его. Я знал, что приеду сюда снова, и не хотел, чтобы посетители планировали вернуться.
Мид вытер лоб носовым платком и продолжил:
— Я держался подальше от человека, который работал на Роули. Но однажды я встретил его. Он был мастером на все руки и, между прочим, знал, как поднимать и опускать мост. Также он иногда поджигал ров. Его зовут Микки Гарвер.
— Должно быть, это он нокаутировал охранника, — заметила Нэнси.
Мид сказал, что не знал об этом, но Гарвер сообщил, что он поджёг мотель и украл документы Мелоди, чтобы защитить Роули от судебного преследования за это мошенничество.
— Кто звонил мне и пытался отстранить моего отца от дела? — спросила Нэнси.
— Это был Роули. Я узнал, что мистер Дрю приехал в Маунтинвилль, чтобы работать над этим делом. Когда вы с отцом узнали, что Роули вышел по залогу, то начали его выслеживать. Когда он позвонил мне из Нью-Йорка, я рассказал ему, чем вы двое занимаетесь. Роули сказал, что немедленно отстранит Дрю от этого дела.
Бесс вставила:
— Но у него не вышло!
Нэнси сказала Миду:
— Я полагаю, вы прислали мне записки о браслете и маске. Когда вы не смогли найти их сами, вы хотели, чтобы это сделала я, и тогда вы попытались бы их украсть.
Мошенник признал, что это правда, сказав, что он внимательно следил за действиями девушек в Маунтинвилле.
Джорджи ухмыльнулась:
— Мы разгадали загадку маски, потом нашли браслет.
Мид недоверчиво посмотрел на молодых людей.
— Я думал, что вы достаточно умны, чтобы расшифровать сообщения, но сомневался, что вы достаточно умны, чтобы найти браслет. — Он вздохнул с отвращением. — Если бы я не взял денег у Бесс Марвин и сестры Роули для индейских детей, меня бы никогда не поймали, — с сожалением добавил он.
Нед сказал мужчине, что не так в этом уверен.
— Полиция расследует дела Роули и обнаружит, что вы двое работали вместе.
Внезапно Мид закричал:
— Вам никогда не достать Роули! Он мёртв!
Все на кухне ахнули.
— Что вы имеете в виду? — спросил Берт.
— Несколько дней назад я увидел в газете сообщение о том, что его яхта взорвалась, и он утонул. Роули использовал вымышленное имя, известное только мне. Я видел сюжет о несчастном случае с Ретом ибн Саулори. Если вы немного поиграетесь с буквами в имени Рет ибн Саулори, то обнаружите, что из них идеально складывается Роули Банистер.
— И вы не сообщили об этом в полицию? — спросил Дейв.
— Нет. Я боялся, что меня арестуют.
Нед спросил Мида, знает ли он о роботе.
— Да. Роули сказал мне, что его активировал звук голоса.
Нэнси упомянула, что они с друзьями нашли портреты с закрашенными лицами и нанесенными на них ядом.
— У вас есть идеи, почему он это сделал?
Мид на мгновение задумался.
— Роули однажды сказал мне: «Я ненавижу всех своих родственников, кроме родителей, брата и сестры. Я хотел бы отравить их всех!» Мне нравился Роули, но он был каким-то чокнутым.
Допрос был прерван стуком дверного молотка. Нэнси и Нед пошли посмотреть, кто там. Посетителями оказались миссис Кэрриер, Томас Банистер и трое полицейских.
— Клайд Мид здесь? — спросил один из офицеров.
— Да, — ответил Нед. — Мы поймали его и держим на кухне.
— Хорошо, — сказал офицер. — Власти, наконец, выследили Мида до Маунтинвилля.
Нэнси сказала ему, что Мид признался и в это дело замешан Микки Гарвер. Офицер сказал, что разнорабочий будет взят под стражу.
Нэнси пошла на кухню. Через несколько секунд трое офицеров вывели Мида через заднюю дверь.
— Разве я не видела дыру в стене холла? — спросила миссис Кэрриер с озадаченным выражением лица. — И коробки на лестнице?
Нэнси быстро рассказала обо всём, что произошло. Затем молодые люди показали ей и Томасу деньги, браслет скелета и флаконы с ядом.
Когда волнение по поводу потрясающей находки улеглось, Нэнси рассказала миссис Кэрриер и её брату о смерти Роули.
Его сестра трезво сказала:
— Я полагаю, что у Роули было предчувствие смерти. Вот почему он оставил мне сообщение и ключ.
Томас торжественно кивнул.
— Я рад, что Роули будет избавлен от наказания земных властей.
Затем он добавил:
— Одна вещь мне не ясна. Как Роули удалось попасть в пространство позади книжного шкафа, не сломав стену?
Нэнси сказала, что они ещё не поняли этого.
— Возможно, робот сможет подсказать нам. Кстати, он показал нам, где находится завещание Роули.
— Мы посмотрим его позже, — сказал Томас.
Группа вернулась на кухню и осмотрела неиспользованные кассеты. Одна была помечена «КФ».
— Может быть, это означает книжный шкаф, — сказала Нэнси.
— Попробуйте, — посоветовала миссис Кэрриер.
Робота вынесли из шкафа и вставили кассету. Все пристально смотрели на него. Раздался жужжащий звук, и механический человек выкатился в холл, затем в гостиную. Он остановился перед книжным шкафом.
Затем робот поднял руки высоко над головой и указал на верхнюю часть книжного шкафа. Затем он двинул руками, как бы показывая, что предмет мебели нужно вытащить. На этом жесте кассета оборвалась.
— Я посмотрю, — сказал Нед и забрался на плечи Дейва.
Наклонившись вперёд, он дёрнул книжный шкаф, и тот легко двинулся к нему. Когда Дейв и Нед вкатили его в комнату, им открылась дверь, ведущая в узкую комнату с ядами.
— Должно быть, это была настоящая дверь в холл, — заметил Берт.
Книжный шкаф вернули на место, и наблюдатели услышали щелчок.
Миссис Кэрриер повернулась к Нэнси и её друзьям.
— Как мы сможем отплатить вам за всё, что вы сделали? — сказала она.
— Нам не нужна награда, — быстро сказала Нэнси. — Было очень приятно познакомиться с вами и поработать над этой загадкой.
Юная сыщица мечтательно смотрела в пространство, гадая, каким будет её следующее дело. Вскоре её любопытство будет удовлетворено, а новое дело станет известно как «Тайна Зеркального залива».
Заговорил Томас Банистер.
— Вы, девушки, раскрыли одну из самых запутанных тайн, о которых я когда-либо слышал. Мы никогда не сможем отблагодарить вас в полной мере. Нэнси Дрю, ты чудо!
Нэнси улыбнулась и положила руку на механического человека.
— Знаете, кто на самом деле разгадал эту тайну? Робби!
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Примечания

1

Резервация [от лат. reservatio — сбережение, сохранение] — в Америке, Южной Африке и Австралии: места поселения коренного населения страны.
[<]
2

Сюжет данной истории отчасти построен на игре слов в английском языке. The Crooked Banister — дословно означает «кривые перила». При этом фамилия главного мошенника также звучит как Банистер. А прилагательное crooked означает изогнутый, кривой, нечестный, плутовской, незаконный. Автор связывает судьбу героя с созданной им лестницей, искривлённой, изломанной, изворотливой — прим. ред.
[<]
3

Шкивы — небольшие (в данном случае) колёсики, которые помогают приводить в движение робота — здесь и далее прим. Dare to read
[<]
4

Замок Йеля (американский замок) — так называют цилиндровый штифтовой замок, запатентованный в 1861 г. Лайнусом Йелем. Замки такого типа установлены в большинстве американских домов.
[<]
5

Three Blind Mice (Три слепых мышонка) — английский детский стишок и песня на него — прим. ред.
[<]
6

Mary Had a Little Lamb (У Мэри был ягнёнок) — американская детская песня XIX века — прим. ред.
[<]
7

Чёрная вдова (лат. Latrodectus mactans) — вид пауков, распространённый в Северной и Южной Америке. Опасен для человека — прим. ред.
[<]
8

Навáхо — индейский народ, проживающий, главным образом, на юго-западе США (Нью-Мексико, Аризона, Юта). В настоящее время это самый большой по численности индейский народ в США (насчитывал 400 тысяч человек в 2021 году) с крупнейшей резервацией (Навахо-Нейшен) в стране (на 2024 год). Говорят на языке навахо атабаскской подсемьи языков на-дене. Родные края навахо именуют Dinétah («Земля людей») — здесь и далее прим. ред.
[<]
9

Седла вестерн (называемые также «ковбойскими») являются седлами, которые используются ковбоями для работы на ранчо в США, спортсменами, выступающими в дисциплинах вестерн-спорта и конниками-любителями, ездящими на природу или работающими в стиле Вестерн. Также эти седла используются в произведениях жанра вестерн. Ковбойское седло заметно отличается от привычного классического.
[<]
10

Хоган — у индейцев навахо, обмазанная глиной хижина; а также баня, точнее «потельня» типа сухой сауны без воды, имеет один вход-выход, нагревается принесёнными раскалёнными камнями, вместимость -1-2 чел.
[<]
11

Аконúт (лат. Aconitum), — род ядовитых многолетних травянистых растений семейства лютиковые, крайне ядовитое, применение его в медицине недопустимо и опасно для жизни
[<]
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